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Θωμάς Μαστακούρης 

πλάσματα που ἐρχθ' 


Ιστορίες µε µε εξωγήινα η 
ος υν τον τρόμο Καὶ το 


νται στη Γη για να σκορπίσο! 
θάνατο. 

Ιστορίες για όντα από άλλους κόσµους πού 
η μοίρα τα ρίχνει στον πλανήτη µας για να σὐθ' 
τρέψουν την πορεία του πολιτισμού. 

Ἕνα βιβλίο για κυνηγούς καὶ κυνηγηµένους, 
θύτες και θύματα, στη µικρή γωνιά της ζού 
γκλαςτου σύμπαντος που ονομάζεται πλανήτης 


Γη. 
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ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ. 
ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 39ο 


ΡΝ Ἢ 


Κυκλοφορούν: 

ΒΙΒΛΙΟ 10: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΠΑΡΑΞΕΝΟΥΣ ΚΟΣΜΟΥ͂Σ 
ΒΙΒΛΙΟ 20: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΕΞΩΓΗΙΝΟΥΣ 
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ΒΙΒΛΙΟ 7ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΑΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΡΟΜΟΥ 
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ΒΙΒΛΙΟ ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΟΝΕΙΡΙΚΟΥΣ ΚΟΣΜΟΥΣ. 
ΒΙΒΛΙΟ 106: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΕΦΙΑΛΤΙΚΟΥΣ ΚΟΣΜΟΥΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 11ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ ΜΕ ΓΕΛΙΟ. 


ΒΙΒΛΙΟ 12ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΗΡΩΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 

ΒΙΒΛΙΟ 19ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΑΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΔΡΑΣΗΣ 

ΒΙΒΛΙΟ 14ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΤΕΡΑΤΑ 

ΒΙΒΛΙΟ 150: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΕΧΘΡΙΚΟΥΣ ΠΛΑΝΗΤΕΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 160: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΥΣΤΗΡΙΟΥ ΚΑΙ ΤΡΟΜΟΥ. 
ΒΙΒΛΙΟ 17ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΤΗ ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ ΚΘΟΥΛΟΥ 
ΒΙΒΛΙΟ 18ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΠΑΡΑΞΕΝΟΥΣ ΤΟΠΟΥΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 19ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΦΑΝΤΑΣΤΙΚΗΣ ΣΑΤΙΡΑΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 200: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΒΕΛΟΥΔΟ ΚΑΙ ΑΤΣΑΛΙ 


ΒΙΒΛΙΟ 21ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΟΥΡΛΙΑΧΤΑ ΚΑΙ ΨΙΘΥΡΟΥΣ 


ΒΙΒΛΙΟ 22ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΘΕΟΥΣ ΚΑΙ ΔΑΙΜΟΝΕΣ. 
ΒΙΒΛΙΟ 236: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΔΙΑΣΤΗΜΙΚΗΣ.ΟΙΚΟΛΟΓΙΑΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 24ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΜΑΓΙΚΑ ΣΠΑΘΙΑ 

ΒΙΒΛΙΟ 2δο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΝΑΥΑΓΟΥΣΤΟΥ ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΟΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 28ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 


ΒΙΒΛΙΟ 27ο: 
ΒΙΒΛΙΟ 28ο: 
ΒΙΒΛΙΟ 28ο: 
ΒΙΒΛΙΟ 80ο: 
ΒΙΒΛΙΟ 310: 
ΒΙΒΛΙΟ 320; 
ΒΙΒΛΙΟ 330: 
ΒΙΒΛΙΟ 34ο: 
ΒΙΒΛΙΟ 350: 
ΒΙΒΛΙΟ 380: 
ΒΙΒΛΙΟ 37ο: 
ΒΙΒΛΙΟ. 380: 


ΤΑ ΤΗΣ ΝΥΧΤΑΣ 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΠΛΑΣΜΑ΄ 

ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΜΑΓΟΥΣ ΚΑΙ ΜΑΓΙΣΣΕΣ. 

ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΤΟ ΚΟΝΤΙΝΟ ΜΕΛΛΟΝ 

ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ. ΒΡΙΚΟΛΑΚΕΣ. 

ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ/2 

ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΣΕ ΠΑΡΑΞΕΝΕΣ ΘΑΛΑΣΣΕΣ 
ΕΛΟΥΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΕΣ 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΤΡΙ 
ΜΕ ΛΥΚΑΝΘΡΩΠΟΥΣ 


ΜΕ ΔΑΙΜΟΝΙΟΥΣ ΚΛΕΦΤΕΣ 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΓΙΓΑΝΤΕΣ. 
ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΖΩΝΤΑΝΟΥΣ ΝΕΚΡΟΥΣ 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ 
ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 
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Σειρά Επιστημονική Φαντασία 
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Εκδόσεις πο 

Θεοφάνης Ιγνατίου. 

Μαυρομιχάλη 11 - ΑΘΗΝΑ 10678, 
Τηλ. 96.35.0256 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


Πρόλογος .... 
Ῥαλφ Γουίλιαμς 

ΟΙ ΚΕΦΑΛΟΚΥΝΗΓΟΙ 
Τσαρλς Μπέρκιν 
ΤΙΠΟΤΑ ΠΙΑ ΓΙΑ ΤΗ ΜΑΙΡΗ ........ 
Κλοντ Βεγιό 

ΟΙ ΠΡΩΤΕΣ ΜΕΡΕΣ ΤΟΥ ΜΑΗ 


Μπομπ Σόου 
ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ ΑΣΥΛΟΥ ... 


΄Αρθουρ Πόρτζες 
ΤΟ ΡΟΥΟΥΜ 
Μπράιαν ΄Αλντις 

ΟΙ ΑΙΡΕΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΕΛΩΡΙΟΥ ΘΕΟΥ ...... 


Τσέτγουιντ Χέις. 
ΤΟ ΝΑΥΑΓΙΟ .. 


Σίντνεϊ Μπάουντς 
ΟΙ ΕΜΨΥΧΩΤΕΣ .. 


Θωμάς Μαστακούρης 
Ὁ ΑΛΛΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ .... 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Ἕνας από τους μεγαλύτερους φόβους των πε- 
ρισσότερων κοινωνιών ήταν, είναι, και θα είναι 
Ὁ φόβος των «άλλων». εκείνων που είναι διαφο- 
ρετικοί, και µε καλούς ἡ κακούς σκοπούς έρχο- 
νται για να φέρουν την αλλαγή, την αναστάτω- 
ση, τον ξεριζωμό του παλιού και την ανατροπή. 
του κατεστημένου, συνήθως µε κάποιο βίαιο και 
ανηλέητο τρόπο. Οι «άλλοι», ανάλογα µε την ε- 
ποχή για την οποία μιλάμε, µπορεί να ήταν οι κά- 
τοικοιτου καταυλισμού πίσω από το λόφο, η γε 
τονική πόλη-κράτος, το όµορο έθνος ἡ το στρα- 
τιωτικό μπλοκ µιας υπερδύναμης. Πολλές Φο- 
ρές, ασφαλώς, η εισβολή και η κατοχή δεν έμενε. 
απλά στο μυαλό των απειλούμενων, αλλά γινό- 
ταν πράξη. Συχνά, μάλιστα, οι «απειλούμενου. 
φρόντιζαν να κάνουν την εισβολή πρώτοι, ακδ-. 
λουθώντας την πασίγνωστη ρήση: «η καλύτερη 
άμυνα είναι η επίθεση». . ΄ 
Μέσα στην τρομερή αβεβαιότητα του εἰκο- 
στοά αιώνα, στον οποίο και άνθισε ουσιαστικα 


. ο 
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δυο παγκόσμιους 
Πα πμ ἘΣ Δ αμέτρητους. Ὃ πα 
κούς, ήταν ασφαλώς αναπόἈννους τ Ὃ ας τε 
ιστοριών με τρομερούς ξξον ουν τανκ. 
ας», όπως έλεγε χαρα- 
ική αφίσσα µιας ταινίας 


του 50. 
ο ος το πρώτο, και ίσως 


1898, στο γύρισμα δηλαδή του πε 


Ί ι περισσι ᾽ 
αν με όλη Ὃαστάτωση προκλήθηκε όταν, µε; 


ρικές δεκαετίες αργότερα, παρουσιάστηκε στην 


ιδ! 
ΑΡΗ τ μοροι ον οι οποίοι άνοιξαν το. 


μέσα της εκπομπής, είχαν πει- 


ἡ κάλυπτε το μεγαλύτερο 
Ἐν πο. οι Στα περισσότερο, ος ο 
ο οι είναι φριχτά τερατόµορφα πλι Ῥ : 
ος οι γήινοι συνήθως καταφέρουν Ἡ Ἂν 
μπα ήτην ανώτερη εξυπνάδα νὰ νο κάνε 
θήσουν. Σε μερικά -- το ποσοστό Ὃν ασ Ξ 
ται καθώς πλησιάζουµε τη σύγχρι πο τη 
οι εξωγήινοι είναι καλοπροαίρε᾽ τα τισ; 

ένοιή, ακόμα, πέφτουν οἱ ίδιοι σορός τ 
χε από τη Γη. (Θυμηθείτε το τς γθολο ία 
μην Σκοτώσετε ΄Ανθρωπο» από τη 
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25 με Ναυαγούς του Διαστήματος). 

Ὅπως σε όλα τα είδη λογοτεχνίας, οι ιστο- 
Ρίες αυτού του είδους, ανάλογα µε την. ικανότη- 
τα και το ύφος του συγγραφέα, µπορεί να εἶναι. 
έξυπνες και ανάλαφρες, µελοδραματικές ἡ α- 
στείες, φρικιαστικές, συγκινητικές, συναρπαστι- 
κές, μεγαλειώδεις, καμιά φορά ίσως και όλα αυ- 
τά μαζί. Αν είναι όµως πραγματικά καλογραμμέ- 
Νες, δεν μπορούν παρά να προκαλέσουν κάποιο. 
δέος και φόβο. Ο συλλογισμός και µόνο πως. 
(σύµφωνα τουλάχιστον µε την κρατούσα θεω- 
ρία) δεν είμαστε παρά µόνο ένας μικρός κόκκος. 
άμμου στην απέραντη παραλία του γαλαξία µας, 
δεν µπορεί παρά να φέρνει ανατριχίλα και ασυ- 
ναίσθητο τρόμο μπροστά στα όσα άγνωστα και 

απειλητικά µπορείνα κρύβει ένα τέτοιο σύμπαν. 
Αν πραγματικά δεν είµαστε μόνοι, ποιος µας βε- 
βαιώνει πώς είναι οι «άλλοι»; Η εκπληκτική ποικι- 
λία των μορφών πάνω στη Γη είναι αρκετή για 
να µας δείξει ότι ίσως οι εξωγήινοι είναι τόσο 
διαφορετικοί από εµάς, ώστε να µην υπάρχει το 
παραμικρό κοινό σηµείο κατανόησης και επα- 
φής. Οιπιοαισιόδοξοι φαντάζονταιτους εξωγήι- 
νους όπως αυτούς της ταινίας «Στενές Επαφές 
Τρίτου Τύπου», δηλαδή σαν καλοκάγαθα πλά- 
σµατα που έρχονται να µας προσφέροὺν αφιλο- 
κερδώς τους καρπούς ενός υπερ-προηγµένου. 
πολιτισμού. Είναι όµως έτσι τα πράγματα; Μή- 
πως θα ήταν προτιμότερο να καθόµαστε στα αυ- 
γάµας καινα µην στέλνουµε. ραδιοσήµατα ἡ δια- 
στηµόπλοια µε τις κοσμικές συντεταγμένες του 
πλανήτη µας; Ο χρόνος θατο δείξει. Στο μεταξύ, 
οι συγγραφείς επιστημονικής φαντασίας: θα ε- 
κμταλλεύονται την παράξενη έλξη του αναγνών 


αμ 
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στη προς τον τρόμο, και θα κατεβάζουν από το 

διάστηµα κάθε λογής απίθανα πλάσματα. Ε- 

μπρός, λοιπόν! Διασκεδάστε, γελάστε ή Φοβη- 

Βείτε µε τα διηγήματα αυτού του βιβλίου. Αύριο 
µπορεί να είναι πια... πολύ αργά. 

Θωμάς Μαστακούρης 

Αθήνα, 1995 


ΟΙ ΚΕΦΑΛΟΚΥΝΗΓΟΙ 
του Ραλφ Γουίλιαμς. 


Διηγήματα όπως αυτό, γραμμένα αρκετά χρό-. 
νιαπριν, ήταν ασφαλώς η έμπνευση για σύγχρο- 
νες ταινίες όπως «Ο Κυνηγός» µε τον πασίγνω- 
στο πια Αρνολντ Σβατσενέγκερ. Ο κυνηγός γί- 
νεται οίδιος θύμα µιας ευφυίας πιο εξελιγµένης 
(τουλάχιστον στον τεχνολογικό τοµέα) και πρέ- 
πει να χρησιμοποιήσει το μυαλό και την επιδε- 
ξιότητα του για να µην καταλήξει τρόπαιο στα 
χέρια (ή πλοκάμια, στην. περίπτωσή µας) του ε- 
ξωγήινου. ΩΓ 


Ο άνδρας έτρεµε ζαρωμένος µέσαστη συστά- 
δα των ελάτων, έχοντας κολλήσει στο χώμα και 
παραμένοντας ακίνητος, προσπαθώντας να κα: 
ταπνίξει ακόµα και τις τροµοκρατηµένες σκέ- 
ψεις που πέταγαν µέσα στο μυαλό του. Ἠταν α- 
ποδυναμωμένος και αξύριστος, και ο διαπερα- 
στικός άνεμος του βουνού μαστίγωνε τα κουρε- 
λιασμένα απομεινάρια των ρούχων του. 

Τα τράβηξε πιο σφιχτά γύρω του- όχι για να 
ζεσταθεί, αφού δεν υπήρχε τέτοια περίπτωση: 
αλλά ώστε να µην τον προδώσει το ανέμισμά. 
τους. 

Στη στεγνή κοιλάδα από κάτωτου, το πλάσμα 
που τον κυνηγούσε μουρμούριζε. ακατάληπτα. 
Κάποια στιγµή φάνηκε να. κατευθύνεται προς το 
μέροςτου, και αυτός κοκκάλωσε. ακόμαπερισσό- 
τερο, προσπαθώντας να καταλαγιάσει τους χτύ- 
πους της καρδιάς του καὶ να κενώσει το μυαλό 
του. Το πλάσμα πέρασε και απομακρύνθηκε, καὶ 
ο άνδρας χαλάρωσε κάπως φοβόταν ακόµα, αλ- 
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λάη ελπίδα είχε αρχίσεινα φουντώνει μέσα τοι, 
Μισή ώρα πέρασε και το πλάσμα δεν ξαναγύρι. 
σε. Ο άνδρας τεντώθηκε πάνω στους λειχήνες, 
προσπαθώντας να βολευτεί όσο γινόταν περίσ. 
σότερο. Όλο το υπόλοιπο απόγευμα παρέμεινε 
μέσα στη συστάδα των ελάτων, χωρίς να κινε(- 
ται, χωρίς καν να σκέφτεται, απλά περιµένο- 
ντας. 

Ὅταν σκοτείνιασε για τα καλά, τόλμησε να 
βγει επιφυλακτικά και φοβισμένα, αν και γνώρι- 
ζε πως το πλάσμα που τον κυνηγούσε τριγυρ- 
νούσε µόνο µε το Φως της ημέρας. Αρχισε να 
τρέχει αθόρυβα από τη µια κρυψώνα στην άλλη, 
σταματώντας κάθετόσογιανα αφουγκραστείµε 
ανοιχτό το στόμα. Σταδιακά, καθώς η απόσταση 
ανάμεσα σε αυτόν και τον κίνδυνο μεγάλωνε, ο 
πανικός του άρχισε να υποχωρεί. Παρ’ όλα αυτά, 
συνέχιζε να κινείται. Ήταν σκοτάδι, ο άνεμος 
τον πάγωνε και είχε να φάει καλά για μέρες. Συ- 
χνά παραπατούσε, γρατζουνώντᾶας τα χέρια και 
μελανιάζοντας το κορµίτου. Συνέχιζε, όμωςπει- 
σματάρικα, κατεβαίνοντας από τα βουνά προς 

τους πρόποδες των λόφων. 

Κάπου εκεί κάτω υπήρχε µια σιδηροδρομική 
γραμμή, άνθρωποι όπως αυτός, και η ασφάλεια. 
Η σκέψη αυτή ήταν το µόνο πράγμα που του έδι- 
νεκουράγιο, αλλάη απόσταση ήταν μεγαλύτερη 
από ὁττιείχε φανταστεί, και ακολουθούσε µιακα΄ 
τεύθυνση η οποία τελικά θα τον έφερνε στούς 
βάλτους του ποταμού. Αν δεν έβλεπε τη φωτιά, 
ὃν είχε πεθάνει κάπου στους λόφους ἡ.μέσα στα 

η. 

Ὅταν είδε για πρώτη φορά τη Φωτιά να πο 

μοπαίζει στην άλλη άκρη της μικρής λίμνης, τ 
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σκοτισµένο μυαλό του δεν αναγνώρισε τι ήταν 
και ίσως να περνούσε χωρίς να σταματήσει. Κα- 
θώς, όμως, έφτανε ακριβώς απέναντίτης, συνει- 
δητοποίησε πως ήταν η Φωτιά µιας κατασκήνώ- 
σης -- μπορούσε να διακρίνει και κάποιες µορ- 
Φές να κινούνται γύρω της. ταν άνθρωποι, και 
αυτός άρχισε να φωνάζει. Δεν πήρε καμιά απά- 
ντηση, Εξαντλημένος, αλλά µε σκυλίσια αποφα- 
σιστικότητα, άρχισε να κάνει το γύροτης όχθης, 
βουτώντας μέχρι τη μέση μέσα σε βαλτόνερα, 
παραπατώντας πάνω σεπαραμορφωμένες ρίζες. 
ιτιών, σερνάμενος µέσα από βάτα που ο άνεμος. 
και το χειμωνιάτικο χιόνι είχαν πλέξει μεταξύ 
τους σαν πανέρια. Ήταν µια αργή και εξουθενω- 
τική προσπάθεια. 


ΟΝίλι είχε βγει να κυνηγήσει αγριοπρόβατα. 
και δεν τα έβρισκε πουθενά. Για την ακρίβεια τα. 
είχε βρει, αλλά δεν είχε εντοπίσει κανένα µε κε: 
Φάλι τέτοιο ώστε να γράψειτο ὀνομάτου στοβι- 
βλίο µε τα ρεκόρ. Για αυτό το λόγο δεν ήταν και 
σε πολύ φιλάνθρωπη διάθεση. 

΄Ἠταν ένας κοντός, νευρώδης και υπεροπτι- 
κός άνδρας, ο οποίος κουβαλούσε είκοσι κιλά 
ξύγκι πάνω σε ένα κορµί που κάποτε ήταν μυώ- 
δες. Είχε ένα κοντό πεταχτό ψαρό μουστάκι και 
ανοιχτογάλαζα επιθετικά μάτια. Ἠταν συνηθι- 
σµένος να δίνει διαταγές, να πληρώνει καλά για. 
τις υπηρεσίες που απαιτούσε και να τις παίρνει 

με το παραπάνω. Αυτή τη φορά πίστευε πως δεν. 
του πρόσφεραν αυτό για το οποίο είχε πληρώ- 
σει, και δεν έκανε καμιά προσπάθεια να. αποκρύ- 


1 τη δυσαρέσκειά του. 
Ὃ ησως γαείχε δίκιο. ΟΧάλβαρσεν δεν του είχε 


ο - 
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δείξει τα αγριοπρόβατα που ήθελε. Δουλειά ε. 
τες σος, ΠΣΕ ικανοποιεί µέσα σε λογικά 
πλαίσια τις επιθυμίες του κυνηγού που τον πλῇ. 
ρωνε --- κι αυτό δεν ήταν µια παράλογη απαί 
ση. Δεν πληρώνει κάποιος τόσα λεφτά για ένα 
ταξίδι στην Αλάσκα, νοικιάζοντας αεροπλάνα, ε. 
οπλισμό και τους καλύτερους κυνηγούς αγριο. 
πρόβατων της περιοχής, μόνο και μόνο Επειδή 
του αρέσει το προβατίσιο κρέας. 

Ὅλα αυτά τα κάνει για να πάρει ένα κεφάλι 
σαν τρόπαιο, και επί τέσσερις ημέρες ο Χάλβαρ. 
σεν δεν του είχε δείξει το σωστό κεφάλι, ή έστω 
κάποιο παραπλήσιο. Ο ίδιος ο Χάλβαρσεν έδει- 
χνε να µην καταλαβαίνει. Μόλις πριν ένα μήνα 
είχε πετάξει πάνω από την περιοχή μαζί µε τον 
υπεύθυνο της Κυνηγετικής Υπηρεσίας, και είχε 
εντοπίσει πολλά αγριοπρόβατα, ανάμεσα σε αυ- 
τά και μερικά πολύ αξιόλογα κεφάλια. Κάτι τα εἰ. 
χε διώξει, και αυτό άρχιζε να τον ανησυχεί. Σε 
δύο ηµέρες το υδροπλάνο θα επέστρεφε για να 
τους πάρει, και αν κάποιο τόσο σημαντικό πρό- 

σωπο όπως ο Νίλι γύριζε πίσω χωρίς το τρόπαιο, 
τα πράγματα θα ήταν πολύ άσχημα. Το κυνήγι 
των μεγάλων ζώων δεν βασιζόταν στη μαζική 
διαφήμιση, και η πελατεία ήταν περιορισμένη 
και εξειδικευμένη: η φήμη ενός κυνηγού γεννιό- 
ταν ἡ έσβηνε από τις φήμες και τις διαδόσεις α- 
νάµεσα στους σπόρτσμαν των μεγαλουπόλεων. 
Έτσι, ενώ ο Χάλβαρσεν έκανε βαριεστηµένα 
τις βραδινές δουλειές της κατασκήνωσης, ο Νίλι 
είχε γείρει κακόκεφα πάνω στον τυλιγμένο τ 
πνόσακκό του και ρουφούσε την πίπα του. 
Ξαφνικά ο Χάλβαρσεν πάγωσε και γύρισε - 
γά το κεφάλι προς την κατεύθυνση της λίμνη" 
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σαν να αφουγκραζόταν. 

Ὁ Νίλι προσπάθησε να ξεχωρίσει κάποιον ή- 
χο, αλλά τα αποδυναμωμένα αυτιά του αστού 
δεν άκουγαν τίποτα. 

«Τι συμβαίνει;» ρώτησε εκνευρισµένα. «Α- 
κουσες κάτι;» 

Ὁ Χάλβαρσεν σήκωσε τους ώμους. «Κάτι οὐρ- 
λιαξε», είπε. «Περίεργος ήχος». Έκανε μερικά 
βήματα προς την όχθη. 

Η Φωτιά τριζοβολούσε και τα κυματάκια που 
δημιουργούσε ο αέρας έγλυφαν ένα παλιό κού- 
τσουρο.µέσα στη λίμνη, αλλά την επόμενη φορά 
το άκουσε καιο Νίλι. ταν ένα απόμακρο µακρό- 
συρτο ουρλιαχτό. 

«Κάποιο ελάφι», είπε, ρουθουνίζοντας περι- 
Φρονητικά. 

«Μπορεί», είπε δύσπιστα ο Χάλβαρσεν. «Μου 
φάνηκε παράξενο, όµως». Αφουγκράστηκε µερι- 
κά λεπτά ακόµα και µετά επέστρεψε πίσω στα 
κουζινικά του. Σκέφτηκε πως ο Νίλιμπορείναεί- 
χε δίκιο, αλλά δεν τοπίστευε. Κάποιος που μένει. 
για καιρό [όνος στα δάση απομακρύνεται από 
τη λογική σκέψη και μαθαίνει να εξαρτάται από 
το συναίσθημα και το ένστικτο. Ακούει ένα ξερό- 

κλαδο να σπάει και δεν σκέφτεται «αυτό μπορεί 
να είναι ελάφι». Αντίθετα, η μνήμη του το. συνδέ- 
ει αστραπιαία µε την κοπριά που είχε δει αλλά 
που δεν της είχε δώσει σημασία, µε τα µισοσβη- 
σµένα (ίχνη πάνω στα χαλίκια, τις φαγωμένες 
κορφές της ιτιάς που τα μάτια του είχαν Κατα: 
γράψει και αποθηκεύσει στη μνήμη καθώς αυτός 
κοιτούσε κάτι άλλο. Έτσι είναι σίγουρος πως 
πρόκειται για ελάφι, και στο νου του έρχεται η 
εικόνα ενός αρσενικού που προσπαθεί να τον 


--- 
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πλησιάσει κόντρα 
ληφθεί τη μυρωδιά του. 
0 ήχος που είχε ακούσει. 


χε φέρει στο μυαλό του 
και οποιαδήποτε άλλη. ταν απλά ένας αστε(. 
θόρυβος. Πιθανώς µέσα στο υποσυνε(δητότοι, 


εκεί όπου αποθηκεύοντ' 


ποιους νέους περίεργους ήχους. 


Λίγο αργότερα, καθώς ξετύλιγε τους υπνό. 
σακκους καὶ έστρωνε το φουσκωτό στρώμα τοι 
Νίλι, άκουσε ένα απόμακρο πλατσούρισµα από 
την άλλη άκρη!της λίμνης. ΄Ηξερε πως δεν ήταν 
ούτε κάστορας, ούτε ελάφι, ούτε οτιδήποτε άλ. 
λο θα μπορούσε φυσιολογικά να βρίσκεται εκεί, 
αλλά δὲν μίλησε στον Νίλι ούτε για το θόρυβο 


ούτε γιατις σκέψεις του. 


Χώθηκε στον υπνόσακκο και έμεινε ακίνητος, 
παρακολουθώντας µε το αυτί την κίνηση του 
πλάσματος γύρω από τη λίμνη, ακούγοντας τα 
πλατσουρίσµατα, τα τριξίµατα της. βλάστησης ἡ 


το ρουφηχτό ήχο της λάσπης των βάλτων πὸ 


ικά 0 
τήματώ 
όνα µέσα 


σταπόδιατου. Το πλάσμα περπατούσε αργ. 
λά αδέξια και χωρίς προφύλαξη, και ξαφν! 
Χάλβαρσεν κατάλαβετι ήταν: μερικά ὁρῶ 
έμεναν ακόµη αναπάντητα, αλλά η εικόν! 
στο μυαλό του είχε ολοκληρωθεί. 

Ανασηκώθηκε στον αγκώνα και σκ. 
τον Νίλι. 

«Κάποιος έρχεται προς τα εδώ», είπε. 
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στον άνεμο, ώστε να µην ανῃ. 


ο Χάλβαρσεν δεν ει. 
του µια τέτοια εικόνα, οὔτ. 


-αν και συνδυάζονταν ὁ. 
λες αυτές οι εικόνες, να είχαν καταγραφεί κάτι, 
από τον τίτλο «απροσδιόριστα» και ορισμένα ᾳ. 
παρατήρητα σημάδια αυτού που είχε διώξει τα 
αγριοπρόβατα. Αυτή η μικρή πηγή αβεβαιότη. 
τας ίσως να τον έκανε διπλά ευαίσθητο σε κά. 


οὐντησὲ 
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«Βλακείες», απάντησε ο. Νίλι. «Τι µπορεί να 
κανείς σε αυτή την ερηµιά;» 

Ὁ Χάλβαρσεν δεν απάντησε. Ο άνθρωπος ή- 
ταν πια κοντά τους, τσαλαβουτώντας απρόσε- 
κτα και βαριανασαίνοντας. Η εικόνα µέσα στο 
μυαλό του Χάλβαρσεν άρχισε να αποκτά λεπτο- 
μέρειες και χρώματα, παρουσιάζοντας κάποιον 
που είχε πληγωθεί ἡ βρισκότα ν για καιρό 
χαμέ-νος στους λόφους, μέχρι που πήρε µια 
Εκπληκτι-κή ομοιότητα µε τον κουρελιασµένο. 
άνδρα που δεν είχε ακόµα δει. 

«Θα πάω να τον βοηθήσω», είπε, φορώντας 
τις μπότες του και πιάνοντας ένα φακό. «Έεε, ε- 
σύ», φώναξε. «Στάσου εκεί παυ είσαι! Φέρνω. 
Φως». 

Μέχριπου να γυρίσει κουβαλώντας το ρακέν- 
δυτο άνδρα στην πλάτη, ο Νίλι είχε ξαναφουντώ- 
σει τη Φωτιά. Ο Χάλβαρσεν ακούμπησε τον άν- 
δρα πάνω σε έναν από τοὺς υπνόσακκους. 0 ά- 
γνωστος είχε τις αισθήσεις του αλλά ήταν εντε- 
λώς εξουθενωμένος. 

«Ανθρωποι», επαναλάµβανε χαυνωμένα ξα- 
νά και ξανά. «Αληθινοί άνθρωποι. Τα κατάφερα. 
Τον ξεγέλασατο βροµιάρη καιτώραπια δεν πρό- 
κειται να µε πιάσει. Ανθρωποι. Αληθινοί άνθρω- 
ποι. Τα κατάφερα. Τα κατάφερα». 

«Σκάσε πια», είπε ο Νίλι. Έψαξε σε ένα σακκί- 
διο και έβγαλε ένα μπουκάλι ουίσκι. «Πιες απ’ 
αυτό». 

Ὁ άγνωστος άνοιξε το στόμα με. απάθεια καὶ 
ύστερα, καθώς τοποτό έκαιγε το λαιμό του, άρ: 
παξε τη µπουκάλα και άρχισε να πίνει µε απλη- 
στεία. Τα μάτια του δάκρυσαν, στραβοκατάπιε, 
και άρχισε πάλι να πίνει αχόρταγα. 
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«Κόφτο», είπε οΧάλβαρσεν καιτου άρπαξε το 
μπουκάλι. «Ἀνπιείς παραπάνω, έτσιπου είσαιθα. 
γίνεις τύφλα στο μεθύσι. Περίμενε μια στιγμήνα 
ζεστάνω λίγη σούπα». 

Ὁ Νίλι παρατηρούσε τον άνδρα προσεκτικά, 
παρατηρώντας τα αξύριστα γένια, τα κουρελια- 
σμένα ρούχα, τα κοκκινισµένα μάτια και τη µαζε- 
μένη κοιλιά. 

«Τι έπαθες;» ρώτησε. «Φαίνεται πως έχεις πε. 
ράσει δύσκολες ώρες. Έχασες την εξάρτησή 
σου;» 

Το ουίσκι είχε συνεφέρει κάπως τον ἄγνω- 

στο. Ανασηκώθηκε και σύρθηκε πιο κοντά στη 
Φωτιά. «Ἠταν το πάντα», είπε. «Προσπαθούσα 
να του ξεφύγω. Νόμιζε πως µε είχε παγιδέψει 
στο κλουβί, αλλά εγώ άνοιξα την κλειδαριά και 
το έσκασα». Ο άνδρας χασκογέλασε. «Τον ξεγέ- 
λασα: σκότωσε τον Τζο, αλλά εγώ του ξέφυγα». 
Κοίταξε νευρικά τον Χάλβαρσεν και τον Νίλι. 
«Δεν θατο αφήσετε να με πιάσει, έτσι παιδιά; Αν 
µε βγάλετε από εδώ, θα σας το ξεπληρώσω µε 
τοπαραπάνω. Με λένε Γουίλσον, Στιβ Γουίλσον. 
Έχω πολλά λεφτά. Μπορώ να σας πληρώσω όσα 
νομίζετε». 

«Πάντα;» είπε ο Νίλι εκνευρισµένος. «Μα τι 
λες τώρα; Δεν υπάρχουν πάντα στην περιοχή». 
Ὁ κουρελιασµένος άνδρας µόρφασε. «Δεν 
ταν ακριβώς πάντα», είπε απολογητικά. «Το ονο- 
μάζω έτσι γιατί έμοιαζε σε αυτό το ζώο. Εν 
σεµιασπηλιάκαι µε κρατούσε µέσα στο κλουβη 

Πίσω στη σπηλιά την οποία είχε σκάψει ὧν 
να προστατέψει αυτόν και το διαστημόπλ: Ἥ 
του, ο Σνρρ μούγκριζε κακόκεφα μόνος του. 
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ταν ένα κακό συνήθειο που είχε αποκτήσει µετά 
από τόσο καιρό µακριά από τους οµοίους του, 
αλλά τον ανακούφιζε κάπως, ειδικά όταν τα 
πράγματα δεν πήγαιναν και πολύ καλά. Ειδικά 
εκείνη τη μέρα, είχαν πάει χάλια. Του είχε έρθει. 
άλλη µια απο αυτές τις τρομαχτικές κρίσεις απο- 
προσανατολισμού, µια από τις κενές περιόδους. 
όπου κοκκάλωνε, ακίνητος και ανήµπορος. Ήξε- 
ρε πως είχε αρχίσει να γερνάει και δεν τα κατά- 
Φερνεπια πολύ καλά στα μοναχικάταξίδια. Η αυ- 
ξημένη συχνότητα των κρίσεων τού έδειχνε πως. 
αυτό το ταξίδι ίσως ήταν το τελευταίο του. 

Ακόμα: χειρότερα, είχε χάσει το καλύτερο 
κομμάτι της συλλογής του, ένα ζωντανό θηλα- 
στικό που έδειχνε ολοφάνερα σημάδια ευφυίας. 
Σκόπευενατο δωρίσει στον ζωολογικό κήποτου 
"Ἔμπρλ, σαν κατάλληλο επίλογο µιας ζωής ερευ- 
νών για το Βασιλικό Μουσείο. Ο τρόπος της δια- 
φυγής πρόδιδε έναν βαθµό ευφυίας πολύ µεγα- 
λύτερο απὀ αυτόν που είχε υποθέσει, και αυτό 
έκανε την απώλεια διπλά ενοχλητική. Η πόρτα 
του κλουβιού είχε πάνω από εξακόσιους πιθα- 
νούς συνδυασμούς-ὀχι ιδιαίτερα πολλούςγιανα 
ανοιχτεί από ένα ευφυές πλάσμα, αλλά παρόλα 
αυτά απαιτούσε χρόνο, αποφασιστικότητα καὶ 
συστηματική προσέγγιση. Δεν είχε δει ποτέ τον 
αιχμάλωτό του να δείχνει το παραμικρό ενδια- 
φέρον για την κλειδαριά: θα έπρεπε όμωςνατην 
πασπάτευε υπομονετικά µε κάθε ευκαιρία, µέσα. 
σε µια περίοδο ηµερών ή εβδομάδων, ώστε να 
μάθει και να απομνημονεύσει το συνδυασμό και 
νατον χρησιμοποιήσει όταν. ερχόταν η κατάλλη- 
λη στιγμή. Ρ 

Τι εξυπνάδα χρειαζόταν ώστε να περιμένει 
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µια απότις κρίσεις του, να ανοίξει την πόρτατοι 
κλουβιού να ος στη διάρκεια της παράλυ. 
σής του, κλείνοντας το προστατευτικό ενεργεια. 
κό πεδίο έξω από την είσοδο της σπηλιάς ώστε 
νατο σκάσει! ΒόγΥΠΣε, νιώθοντας κάτι σαν κενό 
στην κοιλιά του καθώς σκεφτόταν το ζώο ποι, 
του είχε ξεφύγει, μετανιώνοντας πικρά που δεν 
είχε ασχοληθεί αρκετά μαζίτου ώστε να εκτιμή. 


σει τις δυνατότητές του. 
Τελικά σκέφτηκε αποφασισµένα πως θα ἑ. 


πρεπε να αποδεχθεί ό,τι δεν μπορούσε πια να 
αλλάξει. Αρχισε να ετοιμάζει το βραδινό του 
Φαγητό, εκτελόντας τις κινήσεις µε τη λεπτολο. 
γία ενός γέρο-οργένη. Στη συνέχεια, ανέβηκε 
κουρασμένα µέσα στο σκάφος του για να κοιµη- 
θεί. Τα κόκαλά του τον πονούσαν- είχε περπατή- 
σει πολλές ώρες προσπαθώντας να εντοπίσει το 
Φυγά. Κανονικά, εργαζόταν προσεκτικά και με. 
θοδικά, κρατώντας τις δυνάμεις του, προβλέπο- 
ντας την ακτίνα δράσης των θυμάτων του, εντο: 
πίζοντάς τα µε το μυαλό του και παρασύροντάς 
τα υπομονετικά προς το µέρος του µε προσεκτι 
κά καλυμμένες τηλεπαθητικές παροτρύνσεις, 
μέχρι να φτάσουν μέσα στην ακτίνα των αναι 
σθητικών του σφαιρών. Όλο αυτό το τρεχαλητό 
πίσω απὀ ένα πανικόβλητο θύμα δεν ήταν οὗτε 
του γούστου, ούτε των δυνατοτήτων του, Καὶ η 
κόπωση τον είχε εξαντλήσει. ν 
Παρόλα αυτά, σταμάτησε για µια στιγµή ος 
αίθουσα αποθήκευσης για ναθαυμάσειτα νε 
ράτου-τα προσεκτικά καθαρισµένα και διατηρῖ 
μένα δέρματα, τους σκελετούς και τα ΚΕΦ τω 
όλα προσεκτικά πακεταρισµένα: τις στίβο ΄ 
επίπονων σημειώσεων, των σχεδίων καὶ 


ΟΙ ΚΕΦΑΛΟΚΥΝΗΓΟΙ ση 


ΦΙλµ’ και το καλύτερό από όλα, αφημένο 

πάνω στο τραπέζι. επεξεργασίας, ος 
είδους που μόλις είχε χάσει. Σήκωσε το κεφάλι 
καὶ το περιεργάστηκε προσεκτικά µε τα πλοκά- 
µια του, θαυμάζοντας ξανά την. κανονικότητα. 
των χαρακτηριστικών του: το ευγενικό πλάτος 
και μήκος του μετώπου, το λεπτό μαύρο µουστά- 
κι, τα πλαστικά μάτια που έμοιαζαν τόσο ζωντα- 
νά καθώς τον κοιτούσαν αγριεμένα. 


Ὁ Νίλι και ο Χάλβαρσεν δεν είχαν καταφέρει 
να αποσπάσουν σημαντικές πληροφορίες από 
τον κυνηγημένο. Λίγο µετά το φαγητό, είχε πέ- 
σει σε µια ημικωματώδη κατάσταση, ἀπό την ο- 
ποία μουρμούριζε ασυνάρτητες και επαναλαμ- 
βανόμενες απαντήσεις ὅτα ερωτήµατάτους, µέ- 
χρι που τελικά τον άφησαν να κοιμηθεί. Κατά 
διαστήματα, στη διάρκεια του πρωινού, τον ξυ- 
πνούσαν, τον τάιζαν και ξαναπροσπαθούσαν, 
αλλά τα μουρμουρητά του συνέχιζαν να εἰναι ε-. 
νοχλητικά αόριστα και ασυνάρτητα. Προφανώς. 
η αντίδραση στο σοκ της αιχμαλωσίας και της. 
φυγής τον δυσκόλευε να μιλήσει ἡ να σκεφτεί 
λογικά. 

Αυτά που είχαν καταφέρει να μάθουν δεν ἑ- 
βγαζαν κανένα νόημα, τουλάχιστον γιατον Νίλι. 

Ὁ Χάλβαρσεν ούτε καν προσπαθούσε να βγά- 
λει κάποιο νόημα. 

Ὅση ώρα ο Νίλι ανέκρινε τον άνδρα, εκείνος 
άκουγε και παρακολουθούσε προσεκτικά, ενώ 
µια καινούρια εικόνα άρχιζε να: σχηματίζεταιαρ- 
γά στο μυαλό του. Ἠταν η εικόνα ενός μεγαλό- 
σωµου, τριχωτού μαύρου πλάσματος µε σουλού- 
πι αρκούδας, από τους ώμους του οποίου ξεκι- 


28 ΡΑΛΦ ΓΟΥΙΛΙΑΝΣ. 


νούσαν δύο τσαμπιά από κοντά, δυνατά πλοκά. 
μια.Ο. Χάλβαρσεν δεν είχε ποτέτου ένα ζωντανό, 
πάντα αλλά, µια και η δουλειά του ήταν το κυνῇ. 
γιντο είχε δει σε φωτογραφίες και είχε διαβάσει 
για αυτό, Και ήταν σίγουρος ότι το πλάσμα ποι 
είχε δειο Γουίλσον δεν ήταν πάντα, έστω και αν. 
το αποκαλούσε έτσι. Το πλάσμα δεν ήταν κοινό 
ζώο, αλλά κάποιο που σκεφτόταν και ενεργούσε 
σαν άνθρωπος, το οποίο χρησἰμοποιούσε εργα. 
λεία και μηχανές, που σκότωνε για ευχαρίστηση 
και όχιγια να τραφεί. Βασάνιζε και ακρωτηρίαζε. 
τα θύματά του, κρατώντας τα ζωντανά µέσα σε 
κλουβιά µέχρι να έρθει η σειρά τους. 

Η εικόνα ήταν θολή και γεμάτη κενά: το ζώο. 
προχωρούσε σπαστικά καὶ µε ακαθόριστους 
τρόπους, τα κίνητρά του ήταν ασαφή καὶ η προέ. 
λευσή του ακόµη. ασαφέστερη. Εξηγούσε όµως 
την απουσία ζώων και τις άλλες μικρές υποσυ- 
νείδητες παρατηρήσεις που είχε κάνει ο Χάλ- 
βαρσεν. 

Πίστευε στην ὑπαρξή του. 

Ο Νίλι δεν είχε σχηματίσει καμιά εικόνα και 
έτσι δεν πίστευε στα όσα είχε ακούσει. Σκεφτό. 
ταν απλώς πως κάτι είχε ακολουθήσειτον Γουίλ: 
σον, ίσως ένας μεγάλος λύκος, και έτσι ένιωθε 
περιέργεια. κ 

«Δεν υπάρχουν πια αγριοπρόβατα εδώ», τ 
ανέκφραστα. «Μετακινήθηκαν αλλού, άρα δῦ 
ωφελεί να τα ψάχνουμε». σα 

Ὁ Χάλβαρσεν ένευσε κακόκεφα. «Σωστά. 
τρόμαξε αυτό το πλάσμα». πος 

ΟΝίλιτον κοίταξε επίμονα. «Γι’ αυτό λες 
έφυγαν;» τ 

«Ασφαλώς», εἶπε ὃ Χάλβαρσεν. «Τα αΥΡ 
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πρόβατα ενοχλούνται πολύ από 

πλησιάξεν. οτιδήποτε τα 
ίλι σήκωσε τους ώμους. «Μπορεί. ’ 

καινά”χειτο πράγμα, ποια ο 

να βρούμε αυτό το ζώο, ό,τι κι αν είναι. Θα κατα- 

Φέρεις να βρεις την πορεία που ακολούθησε ο 

Γουίλσον;» 

«Ασφαλώς», είπε ο Χάλβαρσεν. «Γιατί όχι» 

Στον Γουίλσον κακοφάνηκε που θα τον άφη- 
ναν µόνο, αλλάτου έδωσαντο µισογεµάτομπου- 
κάλι και τον διαβεβαίωσαν πως δεν θα έλειπαν 
για πολύ. Εκείνος, από τη µεριά του, υποσχέθη- 
κε απρόθυµα να παραμείνει στον καταυλισμό µέ- 
χρι να γυρίσουν. 

Ακόμα και ο Νίλι μπορούσε να ακολουθήσει 
τα ίχνη σταπερισσότερα σηµεία, αλλά οι δύο κυ- 
νηγοί προχωρούσαν προσεκτικά, επειδή δεν 
γνώριζαν ποια στιγµή θα συναντούσαν το πλά- 
σµα που γύρευαν, ούτε πόσο προσεκτικό θα ή- 
ταν. Έφτασαν στο σηµείο όπου ο Γουίλσον είχε 
κρυφτεί το προηγούμενο απομεσήμερο, και ή- 
ταν σχεδόν έτοιμοι να γυρίσουν πίσω όταν ο 
Χάλβαρσεν μούγκρισε και κοκκάλωσε στη θέση 
του, δείχνοντας µε το σαγόνι. Ο Νίλι ακολούθη- 
σετηνπορείατου βλέμματός του. Στην αρχή δεν 
είδε τίποτα, αλλά µετά ξεχώρισε κάτι να κινείται: 
ένα κομμάτι ζωηρής ασπρόµαυρης γούνας να α- 
νεβαίνει µια µικρή πλαγιά κάπου μισό μίλι µα- 
κριά. Θα μπορούσε να είναι ο,τιδήποτε- ένας α- 
σβός, µια καρακάξα, ακόµη και ένας άνθρωπος- 
μόνο που οι ασβοί δεν ζούσαν σε τέτοιο υψόμε- 
τρο, καιτο πλάσμα δεν. περπατούσε ούτε σαν Κα- 
ρακάξα ούτε σαν άνθρωπος. 

Ὁ Νίλι κατάλαβε πως δεν τους είχε δει, οὔτε. 


 ᾖϱ-. 
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και έκανε νόημα. ον Χάλ. 

αρσεν να σκύψει, χαμηλώνοντας και 9 ίδιος µε 
μαι αργή, οσον αδιόρατηκίνηση, έτσι ὥστε γα 
γίνει ένα µε τη λοφοπλαγιά. Από µια μικρή από. 
σταση θα φαινόταν σε κάποιον σαν ένα γέρικο 
ροζιασμένο κούτσουρο ἡ σαν βράχος. Δεν τολ. 
μούσε να χρησιμοποιήσει. τα κυάλια, από φόβο 
μήπως η λάμψη προειδοποιήσει. το πλάσμα, αλ. 
λά χωρίς αυτά δεν μπορούσε ναδιακρίνει και λε. 
πτοµέρειες. Ἥταν. απλά µια ακαθόριστη μάζα 
που προχωρούσε αβίαστα και µε συγκεκριµένο. 


σκοπό. 


ΟΣνρρένιωθε καλύτερα. Είχε ξεκινήσει µε μι- 
σή καρδιά µια συνέχιση της έρευνας γιατοχαμέ. 
νο του δείγμα, και κάποια στιγμή στη διάρκεια 
του απογεύµατος αντιλήφθηκε ξαφνικά πως δύο 
άλλα ζώα του ίδιου είδους τον. πλησίαζαν. Τι τύ- 
χη! Καινούρια, απρόσεκτα μυαλά, ευάλωτα σε 
κάθε είδους υποβολή! 

Παρακολούθησε µε ικανοποίηση τις κινήσεις 
τους, ειδικά όταν κατάλαβε πως τον. έψαχναν συ. 
γειδητά, παρασυρµένα απότις πληροφορίες του 
ζώου που είχε δραπετεύσει. Ερέθισε ευγενικά 
την περιέργειά τους, και τους Φανερώθηκε την 
ώρα που ἦταν έτοιµα να γυρίσουν πίσω. Τώρα 

ἥταν καθισμένος στην είσοδο της σπηλιάς του 
νιώθοντάς τα.να κρύβονται στα απέναντι βρι 
χια, μελετώντας τα κι αυτός µε τη σειρά ΤΟ 
Ἐπιφυλακτικότητακαιη προσοχήτους τα έκαν. ο 
τέλειους στόχους, καθώς τα ερεθισµένα ΝΕ 
κά τους συστήματα ανταποκρίνονταν θαυμά”'' 
και στο παραμικρό πνευματικό άγγιγμα. ας όταν 
σε να μείνουν εκεί για λίγο, ενώ συλλογ! 


τους είχε μυριστεί, 
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Με ποιο τρόπο θα τα παγίδευε καλύτερα. 


Στην άλλη άκρη της στενής κοιλάδας, ο Νίλι 
ήταν πεσµένος μπρούμητα ακριβώς κάτω απότα 
βράχια, µε τα κυάλια κολλημένα στα μάτια του, 
Το φως της μέρας λιγόστευε γρήγορα, αλλά η 
σπηλιά του Σνρρ βρισκόταν στη δυτική πλαγιά. 
και φαινόταν ολοκάθαρα µέσα από τα κυάλια 
του. Το πελώριο καλοκάγαθο πρόσωπό του κοι- 
τούσε σκεπτικάτην κοιλάδα, ενώ τα λευκά σημά- 
δια γύρω από τα µάτιατου καιοιλευκές λωρίδες 
στο τρίχωμα της μουσούδας και του κάτω σαγο- 
νιού τον έκαναν να μοιάζει καταπληκτικά µε ένα. 
μεγάλο ψεύτικο πάντα. 

«Δεν το πιστεύω...» ψιθύρισε ο Νίλι. «Για κοί- 
τα κι εσύ, να μου πεις τι βλέπεις». 

Ὁ Χάλβαρσεν πήρε τα κυάλια και τα εστίασε 
προσεκτικά. 

«Ναι», είπε µε σοβαρότητα. «Αυτός είναι». 

Μετακίνησε τα κυάλια κιπαρατήρησετις προ- 
σβάσεις προς τη σπηλιά. «Βλέπεις αυτό το πε- 
ρίεργοτρεµόπαιγµατου αέρα που μοιάζει µε κύ- 
μα θερμότητας;» ρώτησε. «Βάζω στοίχημα πως. 
πρόκειται για αυτό που ο Γουίλσον µας είπε ότι 
δεν μπορούσε να δει αλλά και ούτε να περάσει 
μέχρι που κατέβασε έναν διακόπτη. Τι λες εσύ,» 

Ὁ Νίλι δεν το είχε προσέξει. Ξαναπήρε τα 
κυάλια. Τώρα που ο Χάλβαρσεν του είχε επιστή- 
σει την προσοχή, μπορούσε να διακρίνει ἕνα α- 
μυδρό λαμπύρισμα του αέρα ακριβώς μπροστά 
από τη σπηλιά. 

«Αυτό θα πρέπει να είναι», είπε. «Είναι παρά- 
λογο, αλλά το βλέπω». ταν ένας λογικός τύ- 
πος, συνηθισμένος να βλέπει καινα κάνειτα πά- 


Ὃ- 


. 
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ὁ που ἐ. 
άξη και µεθοδικότητα, και αυτι 

Έλεπει τη τη μη εαν ον Δ; 
αθύ πυρήνα της λογικής του. τά, 6. 
δε να Ὃ πραδεκθεί πως ήταν αλήθεια. Δεν κα. 


δοχής πι 
άβαινε πως αυτή η επιθυμία αποι [τ 
ο κό αν, εν μέρει τουλάχιστον, από τις ὑποβο. 
λές του Σνρρ. 


δόν σκοτεινιάσει, κιοΣνρρ δεν τακα. 
γέλα μέσα στο σκοτάδι. Μέσα στο µια. 
λό του Νίλι συνέλαβε την εβρυακή σκέψη πως 
ίσως ήταν καλύτερα να γυρίσουν στην κατασκή. 
νωση καινα επιστρέψουν πάλι το πρωί. Αυτό βό. 
λευε τέλεια τα σχέδια του Σνρρ, µια και θα του 
έδινε τον απαραίτητο χρόνο για να τους ετοιµά. 
σειτην κατάλληλη παγίδα. Υπόθαλψε προσεκτι. 
κά τη σκέψη μέχρι που έγινε απόφαση μέσα στο 
μυαλό του Νίλι, και ὕστερα παρακολούθησε 
τους δύο άνδρες μέχρι που η πνευματική επαφή 
διαλύθηκε από την απόσταση. τ 
Επιστρέφοντας στην κατασκήνωση, οι δύο ἀν. 
δρες βρήκαν το ουίσκι τελειωμένο, τον Γουίλ 
σον κοιµισµένο και τη Φωτιά σβησμένη. Ο Νιλ 
άνοιξε ένα καινούριο μπουκάλι, ενώ 2 Χάλβαρ' 
σεν μάζεψε ξύλα και άναψε τη Φωτιά. ς 
Γι Ἔ πρώτη φορά ο Νίλι προσφέρθηκε ρα 
ραστεί το ουίσκι του, και Ο. Χάλβαρσεν 5 : 
µε ικανοποίηση, τόσο για τη βελτίωση ΚΗ ή 
σεων που φανέρωνε αυτή η πράξη όσο Κ 
απόλαυση του ποτού. 4. 
μετ είπε ο Νίλι, ενώ ο Χάλβαρσεν. τς 
νιζε µπέικον και ζέσταινε τα Κασόλ5. στην 
πράγμα που δεν μπορείς να δεις μπρος... νύ 
είσοδο της σπηλιάς µε βάζει σε σκέψη. 
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µπορεί να σταματήσει µια σφαίι ;» 

Ὁ Χάλβαρσεν σήκωσε τους Ἐπην «Ίσως». 

«Δοκιμάζουμε και βλέπουμε», είπε ο Νίλισκε- 
πτικά. «Αλλά τότε πάλι µπορείνα τον. τρομάξου- 
µε καινα φύγει. Καλύτερα να τον πετύχουμε κά- 
που έξω ή να περιμένουμε να το κλείσει». 

«Ας φάμε τώρα, και το σκεφτόμαστε αργότε- 
Ρα», είπε ο Χάλβαρσεν. Μοίρασε προσεκτικά φα- 
σόλια και µπέικον µέσα στα δύο πιάτα, έκοψε µια 
τεράστια φέτα ψωμί, τη βουτήρωσε, και μετά έ- 
δωσε το ψωμί και το βούτηρο στον Νίλι. Για λίγη 
ώρα ήταν κι οι δύο πολύ απασχολημένοι για να. 
μιλήσουν. Πεινούσαν πολύ και το ουίσκι τους εἰ- 
χε ανοίξει ακόµη περισσότερο την όρεξη. 

Μετά το δείπνο, και ενώ έπιναν το τρίτο φλυ- 
τζάνι τσαγιού, ξανάρχισαν τη συζήτηση. Δεν. 
χρειάστηκαν πολύ χρόνο για να καταλήξουν σε 
ένα σχέδιο’ το θήραμα µπορεί να ήταν ασυνήθι- 
στο, αλλά οι βασικές αρχές του κυνηγιού παρέ- 
μεναν οι ίδιες. 

«Ίσως το κόλπο ναπιάσει», είπε ο Χάλβαρσεν 
τελικά. «Πώς όμως θαπείσουμε αυτόν τον Γουίλ- 
σον να µας βοηθήσει; Το πλάσματον έχειτροµο- 
κρατήσει». 

«Αυτό εδώ θα τον πείσει», είπε ο Νίλι µε ένα 
ειρωνικό χαμόγελο. Κράτησε ψηλά τη δεύτερη 
µπουκάλα του ουίσκι που ήταν ακόµα µισογεµά- 
τη. «Το μόνο που θέλει ο μικρός είναι ναπιει και 
ναξεχάσειτι πέρασε. Δεν χρειάζεταινα. τουπού- 
µε πού πάμε. Αυτός θα ακολουθήσει τη µπου- 
κάλα». 

«Μάλλον έτσι θα γίνει», είπε ο Χάλβαρσεν δύ- 
σπιστα. Κάτι άλλο τον βασάνιζε, αλλά δεν µπο- 
ρούσε νατο εντοπίσει. Η εικόνα που είχε σχημα- 


ο 


παράξενο ζώο είχε 

σος Ὁ σελ ὁ τον αλλά κάτι στις ενέργειές 
τς Ἐῶ το απόγευμα δεν αυ να ταιριά. 

Ὄμπερι ῃ 

ών ο. τν πόλο ἘΠ «ο Γουίλσον λέει πως 
ους το τ αγία μπορεί να μπει μέσα ἝΞ μυαλό 
να σε κάνει να φαντάζεσαι πράγματα 

του ση υπάρχουν. Λες να την πάθαμε κι εμείς 


ΗΝ και σκεπτικό. 
κε ταραγμένος ᾿ ο. 

ς ο ιΜΜΜΜΗ τελικά. «Αν μπορούσε νατο 

ο η] Ἐν θα μας άφηνενατο πλησιάσουμε τόσο 
ο έτσι δεν είναι; Δεν θα µας έδιωχνε µα. 
κ (ζω», είπε. αβγά ο Χάλβαρσεν. «Α. 


Ντο νΟΙ 
ο. το Γουίλσον και το Φίλο του, γιατί 


Ἷ (ζω πως αύριο 

θέλεινα πιάσει κι εμάς; Νομ' 
ΓΤ να είμαστε πολύ προσεκτικοί, και να µην 
κάνουμε καμιά ανοησία µόνο και μόνο επειδή θα 


μας φανεί εύκολη». 
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ίμενε 
Δύο ὡρες μετάτο ξημέρωμα, Ο Σνρρπερ! 

με ποίηση στην είσοδοτης σπηλιός τ 
έχοντας πρόχειρο το τηλεχειρηστήρ! 


ώ τ επαφή 
κρυμμένων εκτοξευτών. Τελικά "μές τν Ἐν πο 


ν αρχ! 
Στ {τους 


ἵν, αὐ 
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λύτερο. Θα τους έπιανε κάι τους τρεις. Υπήρχε. 
χώρος μονάχα για ένα ζωντανό σογμα, ας 
μπορούσε νακρατήσειτο καλύτερο ζωντανό και 
να αποκτήσει και δύο επιπλέον κεφάλια. 

Στην άλλη άκρη της κοιλάδας οι άνδρες χώρι- 
σαν. Ο ένας ακολούθησε το μονοπάτι προς τα 
βράχια όπου είχαν σταθεί και την προηγούµενη 
μέρα, ενώ οι άλλοι δύο κατευθύνθηκαν κατευ- 
θείαν προς τη σπηλιά. Όλα καλά, σκέφτηκε ο 
Ἕνρρ. ταν προετοιµασµένος και για τις δύο πε- 
ριπτώσεις' µε αυτόν τον τρόπο θα μπορούσε να. 
τους πιάσει έναν έναν, χωρίς να τους προειδο- 
ποιήσει. Πρόσεξε ότι ο πρώην κρατούμενός του. 
ήταν ένας από τους δύο που πλησίαζαν τη σπη- 
λιά. Είχε αρχίσει να δείχνει σημάδια πανικού, 
πράγμα που δεν ήταν καλό, αλλά μάλλον δεν θα. 
τρόμαζε τους άλλους σοβαρά µια και θα ήταν α- 
ναμενόμενο. 

Το μυαλό του κουρελιασμένου άνδρα ήταν 
μέχρι εκείνη τη στιγμή απασχολημένο και ακο- 
λουθούσε τον μεγαλόσωμο ξανθό χωρίς να δεί- 
χνει ιδιαίτερη σημασία στο περιβάλλον του, ΕΞ 
λά ξαφνικά φάνηκε να προσανατολίζεται και αὐ- 
τό δεν του άρεσε καθόλου. Έμεινε πίσω και άρ- 
χισε να διαμαρτύρεται, αλλά ο µεγαλόσωμος 
τον έπιασε από το μπράτσο και άρχισε να τον. 
τραβάει, πράγμα που τον φόβισε ακόµη περισ- 
σότερο. Τον έπρωξε μπροστά του, και αυτός ἀρ- 
χισε να ουρλιάζει µε µια διαπεραστική φωνή. 
Κοίταξε σαν τρελός γύρω του, και µετά άρχισε 
να τρέχει προς τα δεξιά, προφανώς µε την πρό- 
θεση να ξεφύγει.Ο µεγαλόσωμος άνδρας σήκω- 
σε κάτι στον ὦμο του, ακούστηκε ένας κοφτός 
κρότος, και ένας πίδακας χώματος τινάχτηκε 
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µπροστά σταπόδιατου κουρελή. Εκείνος σταµά. 
τησε για µια στιγµή και µετά άρχισε να τρέχει 
πανικόβλητος προς την άλλη άκρη της κοιλά. 
δας.Ο µεγαλόσωμος άνδρας σταμάτησε και τον. 
παρακολούθησε ήρεμα καθώς χανόταν. 
ΌΣνρρ άρχισε να έχει αμφιβολίες. Είχε χάσει 
τον τρίτο άνδρα, και ο φοβερός πανικός του κοι. 
ρελή σκέπαζε τις σκέψεις του μεγαλόσωμου άν. 
δρα’ ωστόσο, το βέβαιο ήταν πως υπήρχε µια ἑ. 
ντονη απειλή στον αέρα, κάτι ψυχρό και υπολο- 
γιστικό, εντελώς ανόµοιο µε την άµυαλη οργή 
των στριμωγμένων ζώων. 
΄Ἀφησε εκείνον που έτρεχε να περάσει µπρο- 
στά από την πρώτη ενέδρα, αβέβαιος αν θα έ- 
πρεπε να τον χτυπήσει ἡ όχι. Στο δευτερο ση- 
μείο της ενέδρας έκρινε πως καλύτερα να έπια- 
νε στα σίγουρατον έναν παρά τους χάσειόλους, 
καιέτσιέθεσετους εκτοξευτήρες σε λειτουργία. 
Οι βελόνες µε το αναισθητικό ενέργησαν αμέ- 
σως αλλά ο τρόμος του Γουίλσον συνέχιζε να α- 
ντηχεί μέσα στο μυαλό του, σκεπάζοντας σαν 
στατικός ηλεκτρισμός τις κρυμμένες σκέψεις 
των άλλων δύο. Ο µεγαλόσωμος άνδρας είχε ε- 
ξαφανιστεί ακριβώς τη στιγµή που ο Γουίλσον 
έπεφτε, και ο Σνρρ δεν μπορούσε να τον εντοπί- 
σει αμέσως, αν και λάμβανε ξανά αυτή τη βαριά 
αίσθηση της απειλής σαν το μακρινό βρυχηθµό 
κάποιου άγριου ζώου. Δεν μπορούσε και να δει 
καλά: η ακτινοβολία του προστατευτικοῦ ενερ: 
γειακούπεδίου θάµπωνετην ὁρασήτου. Άρχισξ 
να νιώθει παγιδευμένος και αβέβαιος, καὶ έτσι 
αποφάσισε να κλείσει για µια στιγµή το πε’ το 
στε να δει καθαρά τι γινόταν και να αποφασί ο 
πώς θαενεργήσει εναντίον των υπόλοιπων 


ἅν. ὦ 
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Ἅπλωσε τα πλοκάμια προς το πλ! - 
λεγχε το πεδίο. : “ος ποτῳ 


Αφού χώρισε µε τον Χάλβαρσεν και τον Γου- 
ἴλσον, ο Νίλι μετακινήθηκε προς ένα. σηµείο των. 
βράχων ακριβώς απέναντι από τη σπηλιά. Το µέ- 
Ρος όπου είχαν βρεθεί την προηγούµενη μέρα. 
ήταν κάπου πετακόσια µέτρα µακριά, αλλάσεε- 
κείνοτο σηµείο υπήρχε µια μικρή προεξοχήπου, 
έβλεπε κατευθείαν προς τη σπηλιά. Σταµισάτου 
δρόμου σκέφτηκε πως ίσως να ήταν καλύτερα 
αν ανέβαινε πρώτα στην άλλη βραχοκορφή για 
νακάνειµια αναγνώριση, αλλά κάτι τέτοιοθα χα- 
λούσε το προσεκτικό του σχέδιο και έτσι το α- 
πέρριψε. Δεν πέρασε από το μυαλό του πως ο 
Σνρρ ίσως ήθελε να επιστρέψουν στην περιοχή, 
όπου είχαν σταθεί το προηγούμενο απόγευμα, 
και την οποία είχε παγιδέψει’ απλά ήταν στενο- 
κέφαλος και αποφασισμένος να πάει στη θέση 
που είχε επιλέξει. Αν η προσοχή του Σνρρ δεν 
είχε αποσπαστεί, ίσως να είχε διαφορετικές επι- 
θυμίες. 

ὈΝίλι κατέβηκε κάτω από τηρίζατου βράχου 
μέχρι που μπορούσε να δει καλά τόσο την κοιλά- 
δα όσο και τη σπηλιά. Μέτρησε προσεκτικά την. 
απόσταση µετο μάτι. Διακόσια- μαλλον διακόσια. 
πενήντα µέτρα. Δεν θα υπήρχε πρόβλημα ακόµα 
και αν ήταν τριακόσια. Είχε ρυθµίσει το στόχα- 
στρο στα διακόσια πενήντα µέτρα. Στα διακόσια 
µέτρα η σφαίρα θα σηκωνόταν δύο πόντους. Στα 
τριακόσια θα έπεφτε δέκα πόντους. Αν έφτανε 
κατευθείαν στο στόχο της, θα σκότωνε και από 
τις δύο αποστάσεις. - 

Σημάδεψε πειραματικά, ακουμπώντας µε ικα: 
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νοποίηση το μάγουλο πάνω στο ζεστό ξύλο από 
ισα ενδτοὶ δεξί χέρι κόλλησε αυτόματα το 
κοντάκι πάνω στον ώμο του. Μέσα στον µεγεβι. 
ντικό φακό του στόχαστρου, διέκρινε το ζῶο πο. 
λύ καθαρά: ήταν. μισοστραμμένο προς το µέρος 
του, παρατηρώντας επίµονα κάτι που κρατούσε 
στα πλοκάμια του, χωρίς να φαίνεται να έχει α. 
ντιληφθεί τον Νίλι ή πους άλλους δύο. Ο στα. 
ρός του στόχαστρου ακουμπούσε σαν δάχτυλο 
πάνω στο μπροστινό σηµείο του δεξιού τοι 
ώμου. 

ται όµως, έπρεπε να χτυπήσει; Πού µπορεί 
να βρίσκονταν τα ζωτικά όργανα ενός τέτοιου 
ζώου; Στο κεφάλι, μάλλον, αφού εκεί υπήρχαν 
μάτια και αυτιά, όπως και στα περισσότερα ζώα, 
Μααν οεγκέφαλος βρισκόταν στην κοιλιά, όπως 
θυμόταν αμυδρά ότι συμβαίνει µε μερικά ερπε: 
τά; Στο στήθος τότε; Κι αν η καρδιά, ή ό,τιτέλος 
πάντων εξυπηρετούσε για καρδιά, ήταν στο υπο: 
γάστριο; Έπρεπενα καταλήξει στο λαιμό, αφού 
αυτό ήταν το σηµείο σύνδεσης ανάμεσα στο κε’ 
φάλι και τον κορμό, άρα έπρεπε να είναι και ένα 
από τα πιο ευάλωτα σημεία. Χαμηλά στο λαιμό, 
εκεί όπου οι μύες του θώρακα και του ώμου θα 
έδιναν κάποιο έκταση σάρκας για να ανοίξει η 
σφαίρα. Διακόσια είκοσι γραμμάρια με(γματοῦ 
μολυβιού και χαλκού, τα οποία θα έφταναν στ : 
προορισμό τους µε µια δύναμη λίγο μεγαλύτος 
των δύο τόννων, θα φρόντιζαν για όλα τα υ 
λοιπα. 

Ὁ σταυρός μετακινήθηκε ελαφρά, αναζηνς 
ντας το σηµείο, εντοπίζοντάς το κάτω επ το 
Φορετικές γωνίες καθώς το ζώο κουνού 
σώμα του. 
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Ὕστερα, µε τα μάτια ακόµα και να 
στόχο, σήκωσετο δεξίχέρικαιτου νησι σπα: 
λά δυο Φορές. Δεν γύρισε για να δει αν ο Χάλ- 
βαρσεν είχε πιάσει το σινιάλο. Αυτό ήταν η δου- 
λειάτου Χάλβαρσεν, καιέπρεπενατο είχε κάνει. 

Τελικά, δεν χρειάστηκε να κοιτάξει. ΄Ακουσε 
µια μακρινή κραυγή φόβου και πανικού, ύστερα. 
ένα πυροβολισμό, και µετά περισσότερες κραυ- 
γές. Το ζώο τις άκουσε κι αυτό, και Κοίταξε µυω- 
πικά προς τη μεριά του Χάλβαρσεν και του Γου- 
(λσον. Ο Νίλι έριξε την ασφάλεια του όπλου µε 
τον αντίχειρα και πίεσε ελαφρά τη σκανδάλη. Το 
ζώο ήταν ανήσυχο. είχε πιάσει κάτι από κάτω και. 
το πασπάτευε αναποφάσιστα. Μετά το χρησιμο- 
ποίησε µε έναν παράξενο τρόπο και οι φωνές 
ξαφνικά έπαψαν. Το ζώο κοίταξε προς το σηµείο 
όπου ήταν ξαπλωμένος ο Νίλι και µετά πάλι 
προς τη µεριά του Χάλβαρσεν. Έκανε αβέβαια. 
στοπλάι, δήκωσε ἑναπλοκάμιπρος κάτιπου βρι» 
σκόταν στο τείχωμα της σπηλιάς, και ξαφνικά ο. 
αμυδρός κυματισµός του αέρα έσβησε. Την ίδια 
στιγµή, το τουφέκι μούγκρισε. Ο Νίλι είχε οπλί- 
σει ξανά και ήταν έτοιµος να πυροβολήσει κα: 
θώς το στόχαστρο εντόπιζε για δεύτερη φορά 
τη σπηλιά. 

Δεν είδε όµως τίποτα, πέρα από ένα ασπρό- 
μαυρο πέλμα που έξυσε σπαστικά ένα ηλιόλου- 
στο σηµείο του εδάφους της σπηλιάς και µετά 
έμεινε ακίνητο. Ο Νίλι το παρακολουθούσε µε 
σταθερό βλέμμα για πέντε περίπου λεπτά. Δεν 

᾿ανακινήθηκε. 
; σας τον Χάλβαρσεν στη ρίζα του λό- 
Φου και σκαρφάλωσαν στη σπηλιά μαζί. Ο Χάλ- 
βαρσεν κοιτούσε γεμάτος δέος το σκάφος με τα 
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παράξενα όργανα, αλλά ο Νίλι είχε μάτια µόνο 
για τον Σνρρ. τ 

Χάιδεψε την απαλή μαλλιαρή γούνα, παρατῃ. 
ρώντας πόσο υπέροχο ήταν το τρίχωμα του πλά, 
σµατος, και ύστερα γύρισε το κεφάλι έτσι ώστε 
να το χτυπήσει το φως. Το φανταζόταν. ήδη στη. 
μένο πάνω σε ένα βάθρο, κρατώντας ίσως ένα 
μικρότερο ζώο στα παράξενα πλοκάμια του, γα 
κοιτάζει μυωπίκά μπροστά όπως την πρώτη φο. 
ρά που το είδε µέσα από το στόχαστρο. 

Και από κάτω θα υπήρχε η πλακέτα: «Προ. 
σφορά του Σ. Γ. Νίλι, από το κυνήγι του στην Α. 
λάσκα. Άρκτος -- όχι, μάλλον κάποιο καινούριο 
γένος. Νιλιάνα (ακόµα καλύτερα) Αριάνους: 
Αφροδισιάνους-; ἡ απλά Εξωγήινος; 


ΤΙΠΟΤΑ ΠΙΑ ΓΙΑ ΤΗ ΜΑΙΡΗ 
του Τσαρλς Μπίρκιν 


Τα περισσότερα διηγήματα αυτής της ανθο- 
λογίας αφορούν τερατόµορφους εισβολείς που. 
έρχονταινα φέρουν τον τρόμο καιτον αφανισμό 
στο ανθρώπινο γένος. Αυτό που ακολουθεί, δια- 
φέρει. Οι εισβολείς έρχονται µε άλλους σκο- 
πούς, μόνο που η εμφάνισή τους είναι τέτοια ὦ- 
στε είναι κάπως δύσκολο να τους αντιληφθούν. 
οι άνθρωποι. Όσοι έχουν περάσει τις. διακοπές. 
τους καλοκαίρι κοντά σε θάλασσα, σίγουρα θα 
νιώσουν πραγματικά να ζουν στο περιβάλλον. 
της παράξενης αυτής. ιστορίας. ο. 


Ὁ Τόμπι Λιούις συμμάζεψε το σωρό των δα- 
κτυλογραφημένων σελίδων και πάλεψε μαζί 
τους σχεδόν πέντε λεπτά πριν μπορέσει να τις 
ετοιμάσει για τρύπημα. Είχε τελειώσειτο πρώτο. 
σχέδιο του νέου του θεατρικού έργου. Δεν ήταν. 
ιδιαίτερα ικανοποιημένος από το ρυθμό αποκο- 
ῥύφωσης της αγωνίας στην τελευταία πράξη, 
αλλά η πολλή δουλειά είχε γίνει, οι διάλογοιπου 
βασάνιζαν το μυαλό του από τον Απρίλιο είχαν. 
καταγραφεί, και τώρα που οι πόνοι της γέννας 
είχαν περάσει, ετοιμαζόταν µε μεγαλύτερη άνξ- 
ση για τις διορθώσεις και το γενικοτερο λου- 
στράρισµα. 

Ἡ απογευµατιάτικη ζέστη. είχε αρχίσει να υ- 
ποχωρεί, και έπρεπε να. αποφασίσει αν θα πήγαι- 
νε μέχριτην παραλία για ένα μπάνιο ή θα χρησι- 
μοποιούσε τη μικρή πισίνα στην οποία κατέληγε 
η βεράντα της Βίλας Λονγκ. Είχε νοικιάσειτη βί- 
λα για δύο μήνες και, δυστυχώς, θα ήταν υπό: 
χρεωμένος να την αφήσει μετά από λίγες ημέ- 
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. Στη διάρκεια της παραμονής του Είχε κρα. 

το ο ο 
Ιω! ΄ Η 
Τη ο 
ΠΟΤ]. - 

στον ος πα περισσότερες ώρες, η έμπνει. 
σή του σταματούσε. Επιστρέφοντας στο Λονδι. 
νο, και μετά από έξι ακόμη εβδομάδες επιμέ. 
λείας, ο Απλοϊκός Σάιμον θα ολοκληρονόταν, 

Θα ήταν η τέταρτη συνεχής παραγωγή τοι 
στο Θέατρο Τραφάλγκαρ, και η κάθε μία από τις 
προηγούμενες είχε παιχτεί κατά μέσον όρο δύο 
χρόνια. Οι κριτικοί περιφρονούσαν τις δραμα. 
τουργικές του προσπάθειες, απορρίπτοντας πα. 
ρόμοιες μηδαμηνότητες µε ανεκτική καλοσύνη, 
αλλά το κοινό έκανε ουρές για να δει τις κωµω- 
δίες του, πράγμα που απέφερε ένα σωρό λεφτά 
σε όλους τους παράγοντες της παράστασης. 

Ο Τόμπι Λιούις ήταν ένας δυνατός, υγιής και 
υπερβολικά εὔθυμος τριανταπεντάρης. Είχε πα 
ντρευτείµια φορά, αλλάο γάμος του είχε απο 
χει. Είχε σκεφτεί πως θα ήταν καλύτερο γα 8 ν 
κόψει όσο ακόµα τον έπαιρνε, και έτσι είχε τ Ἡ 
φωνήσει να δώσει στη Φέι ένα Φιλικό Εις 
τοοποίο είχε εξελιχθείχωρίς αντεγκλίσεις. ον 
πολλές ελκυστικές και πρόθυµες ο οι 
δεν βιαζόταν καθόλου να δεθεί ξανά µε τ τ 
του γάμου. Από δική του επιθυμία είχε δούλειε 
γος στο Σαν Μπερνάρντο, επειδή θτον γυναν 
δεν ήθελε συντροφιές, είτε ανδρών. ἘΣ γιακό 
κών. Η πρεμιέρατου Σάιμον σχεδιαζότ Ὃν Εθεί 
που µετά τα Χριστούγεννα, καὶ υ. ΤΙ λος 
να παραδώσει ολόκληρο το έργο μι ΧΡ' 
Οκτωβρίου. 


μμ 
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Σκέπασε τη γραι του ώ 
όρθιος. Τελικά παπα στη ταν ας 
να και στη συνέχεια γα κάνει µια βόλτα στον 
δαν πα, το πρώτο ποτό της ηµέρας- αν και 

υποχρεωμένος να ακολουθεί ένα. 
τόσο αυστηρό πρόγραµµα για όσες μέρες του έ- 
μεναν. Ξεκούμπωσε το µξταξωτό πουκάμισο µε. 
τα εκτυφλωτικά χρώματα και το άφησε να πέσει 
σε µια καρέκλα. Ύστερα, Φορώντας µόνο ένα μι- 
κροσκοπικό λευκό μαγιό, βγήκε από την καμάρα 
της εισόδου στα πήλινα πλακάκια που του έκαι- 
γαν οδυνηρά τις πατούσες. 

Γύρω από τις τρείς πλευρές της πισίνας ήταν 
τοποθετημένοι ετρούσκικοι αμφορείς, μερικοί 
αυθεντικοίκαι άλλοι αντίγραφα. Οιτελευταίοι ή- 
ταν γεμάτοι µε αναρριχώµενα γεράνια. Κομμά- 
τια από σκαλισµένες πλάκες και κεραμικά ακου- 
μπούσαν πάνω στους τοίχους του σπιτιού, ενώ 
έναριγέ μπουρνούζι σκέπαζε το σώμα ενός ακέ- 
Φαλου αγάλματος κάποιου αρχαίου χορευτή. 

Ὁ Τόμπι έκανε µια τέλεια βουτιά. Το νερό ή- 
ταν ζεστό, αλλά βρόμµικο. Η πισίνα χρειαζόταν 
τρεις μέρες για να γεμίσει, και σκέφτηκε πως έ- 
πρεπε να δώσει οδηγίες για να αδειαστεί και να 
καθαριστεί, ώστε να είναι έτοιµη για τους ενοι- 
κιαστές του Σεπτεμβρίου. Θα έρχονταν το Σάβ- 
βατο, την ίδια ακριβώς ηµέρα που αυτός θα έ- 
Φευγε. Εκείνηη μέρα ήταν η Τετάρτη, και το ζευ-. 
γάρι των υπηρετών είχε ρεπό. Αναρωτήθηκε τι 
του είχαν αφήσει για βραδινό. Δεν ήξερε σχεδόν 
καθόλου ιταλικά, και οι συνενοήσεις γίνονταν µε 
παντοµίµες, μερικές Φορές µε απρόοπτα αποτε- 
λέσματα. 

Κολύμπησε ὕπτια μέχρι τη σιδερένια σκάλα 
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Έμεινε ακίνη. 

οι ταὶ 
ο ΜΗ 

τος, σα στα ποδια του, ενῶ Ὃ νε 

Ὃ πανεαροο κόλπο καιτο ψαροχώρ! ρ- 


Ἔρκο ἦρα μαλλιά του ήταν κολλημέ. 
ὋΝ Ἐρκολε Τα μαύρ σταγόνες νεροῦ λαμπύρι 
ζα ο οὗ στοτριχωτό του στήθος. Το δέρµατου 
ο  πυρισμένο απότον ήλιο. Ἐβγελε το μαγιό 
ελ απόλαυσε τις τελευταίες ακτίνες του ή. 
Ἂν ο οποίας μόλις είχε αγγίξειτην. κορυφή του 
ο μον νησιού στα δυτικά. Έκανε μερικές ασκή- 
ας πριν προχωρήσει προς τΟ ἀγαλμαγιαναπά. 
ο μπουρνούζι καινα φορέσει ξεθωριασµένα 
ο νο, γεμάτος µε κάθε Εἴδομς μετα, 
Ἔ απότομα προς το στενό ὀρόµο. 
ο. περνούσαν εώς πο η 
ἐς, πορτοκαλιές και ρο' 3 : 
τ Ὃ Ὃ η γέμιζαν από ορια 
τς καιλεβάντα. Κάπου-κάπου ξεπρόβι ς να 
σπασμένο άγαλμα από νο μη μ ΓΝ 
Λλλογή της ἃ 
ρο, κομμάτια από τη συ, πο 
ιοία ήταν και ιδιοκτήτρια της 
ος µε σκαλιστούς θώρακες, πο. 
σοβαρούς χιτώνες, ένα παιδί που κρατού 
λά ένα λιθάρι. Ω 
Κοντά σε αυτό το παιδί, ο Τόμπι είδε το ο 
λο έντομο, γαλάζιο και σμαρανδί, τς 
ρή ταινία κατά μήκος της πο τ οι οι 
ταν ξαπλωμένο, ή μάλλον καθισµι δέ 


Ί αἱ 
σό πάνω σε ένα μυτερό φύλλο, πεσμένο ώριζο 


ναν θάμνο τον οποίο ο Τόμπι δεν ανσις τ υρδ' 


και το άλλο μισό πάνω σε μια πλάκα απ' 
λιθο. 


Ὃ-- 
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Ὑπολόγισε, πως το έντοµο θα πρέπει να 
μήκος τουλάχιστον. οσα πιο τσι. 
Ψε να το εξετάσει καλύτερα. Εκείνο δεν έκανε 
Καμιά κίνηση. Από κοντά, ήταν ένα πλάσμα εξαι- 
Ρετικής ομορφιάς, µε οκτώ χαριτωμένα καιιριδί. 
ζοντα πόδια. Η πορφυρή ταινία που διέτρεχε το 
γαλάζιο και το σµαραγδί ήταν διάστικτη σε κα- 
νονικά διαστήματα µε μικροσκοπικούς κύκλους. 
µιας πιο σκοήρας απόχρωσης, οι οποίοι θύμιζαν 
στον Τόμπι κουμπιά. Τοπιο ΕΚπληκτικό ήταν πως 
στο πρόσωπό του υπήρχε ένα μονάχα μαβί μάτι, 
Ενώ το κεφάλι ήταν καλυμμένο από µια παράξε- 
νη θήκη που γυάλιζε στο απογευµατιάτικο ηλιό- 
Φωτο λες και ήταν καμωμένη από υγρό κρύ- 
σταλλο. 

Ὁ Τόμπι δεν είχε ποτέ συναντήσει έντομο με 
ένα μάτι, ούτε και είχε ακουστά για την ὕπαρξη 
Ἑνός τέτοιου πλάσματος. Πήρε από κάτω ένα 
κλαδάκι και έσπρωξε ελαφρά το πλάσμα. Εκείνο 
αντέδρασε κουνώντας τις μαύρες κεραίες του, 
δείχνοντάς του πως ήταν ακόµα ζωντανό. 

Ὁ Τόμπι συνειδητοποίησε πως είχε ανακαλύ- 
ψει κάτι εξαιρετικά σπάνιο, ίσως και μοναδικό. 
Δεν ήξερε και πολλά πράγματα πάνω σε αυτόν. 
τον τοµέα, ο οποίος όµως ήταν ειδικότητα της 
αδελφής του της Μαίρης. Στην ουσία ήταν η κα- 
ριέρα της, επειδή ήταν µια αφοσιωμένη επιστή- 
μων µε σπουδαία θέση στο πανεπιστήμιο του 
΄Όξφορντ, όπου και μελετούσε σαρανταπουδα- 
ρούσες, σκορπιούς και άλλα αποκρουστικά είδη 
λεπιδόπτερων. Είχε μάλιστα γράψει και αρκετές 
μονογραφίες πάνω στη ζωή και τις συνήθειές 
τους, οι οποίες αποτελούσαν πια πγαποπτοστο 
τμήμα της βιβλιογραφίας. Η καημένη η Μαίρη 
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8 
αι τόσο ἀ. 
και έξυπνη... κι 

Τόσο γλυκιά, τα οῴσει κάποτε! ον - τοῦ 
ΠΕ [ος τ κλαίγεται για τΟ μι: πωδαις 
το ΕΠΣ η αδελφή του, είχε 
τός, 


ύ τους. 
ομορφιά του στο άνεμος θα έπρεπε να είχε 
υμπι 


στις ακτές της Αφρικής, 
παρασύρειτο έντομο ην Αγγλίακαιθα τοχάρες 
Θατο παρ 2 ογή της. Στο Ππρελος, 
ολλά παρόμοια δώρα, όταν τα ἑ. 
διάρκεια των. διακοπών του μα, µεε. 
ὋΝ ιωπό σκώρο που είχε πιάσει 
ξαίρεση ἐν η δεν ενθουσιαζόταν Ιδιαίτερα 
µια και τα κατέτασσε όλα 
ρίες. ο τος ο τύπος, ὁ. 
τι ξεχωριστό. 
Μας, ταν οἴγουρα ας µε ια καρφίτσα ἥδ 
"τον πως Πο σε το δεύτερο. Παρόλο 
Γη ρα τύ το είχε ονομάσει ος 
τ δεν μπορούσε να γνωρίζει βοιθύλο; που; 
σως να έκανε αυγά, κι αν ήταν σπάνιο, 
ΘΥΜΑ πίσω στην κουζίνα του Πο 
τακτοποιηµένα ράφια δεν βρήκε ος ἘΝ ΣΟ 
βάζο, όπως περίμενε, αλλά ανακ κο ν 
γάλο γυάλινο δοχείο γεμάτο μὲ Κι κου νο 
Το κατέβασε και το άδειασε να τν αρ 
τραπέζι. Στη συνέχεια βρήκε ἌΝ στο λανό 
έκοψε ένα κομμάτι που να [ερ ούτε ὡσθ 
του βάζου, και του άνοιξε αρκετ' Το ο ρολ 
ναπερνάειο αέρας. Στο καθιστικ. πα μό 
σελοτέιπ ώστε να ασφαλίσει ο ἜΣ 
ο αιχμάλωτος έμπαινε στο κε 


που 
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Ὅταν έφτασε στο σημείο όπου 
έντομο, ανακάλυψε σα παίλεν Γρ 
στην (δια θέση. Δεν Είχε διάθεση να το αγγίξει, 
και έτσιπέρασε από κάτωτουτο διάτρητο χαρτί, 
έγειρε το βάζο, και έριξε µε προσοχή το πλάσμα 
μέσα. Αυτό ακούμπησε στον πάτο, σηκώνοντας 
καὶ κουνώντας αδύναμα τα πόδια του. 

Το επόμενο πρόβληµατου Τόμπιήταντι έπρε- 
πε να του δώσει για να φάει. Εξέτασε το φύλλο 
πάνω στο οποίο το είχε δει απλωμένο, και μετά 
έκοψε αρκετά ακόµη απότο θάμνοπου φύτρωνε 
Εκεί κοντά. Μάζεψε επίσης και µια ποικιλία άλ- 
λων φύλλων, τα οποία επίσης έριξε µέσα στο βά- 
ζο. Ανάμεσα σε τόσα είδη, σίγουρα ο αιχμάλω- 
τός του θα έβρισκε κάτι εὐγευστο! Έκλεισε το. 
κάλυμμα και, μεταφέροντας τον αιχμάλωτό του, 
ανέβηκε µε κόπο τα απότομα δρομάκια και τα 
σκαλιά προς τη βίλα. 

Αφού πρώτα άφησε το βάζο πάνω στην τουα- 
λέτα του υπνοδωματίου του, ο Τόμπι ντύθηκε και 
πήγε στο γκαράζ όπου ήταν παρκαρισµένο το 
νοικιασµένο Φίατ του. Θα πήγαινε στο Σαν Στέ- 
Φανο και θα δειπνούσε στο ξενοδοχείο όπου έ- 
μεναν ο Τσαρλς και η Κάρλα Σίντνεϊ, μαζί µε ένα. 
νεαρό ονόματι Ρόμπιν Ρέιβεν, ο οποίος ήταν φί- 
λος της Μαίρης. Πίστευε πως θα αποτελούσε έ- 
να ευχάριστο διάλλειµα στη ρουτίνα του. Θα συ- 
ναντιόταν μαζί τους στις έξι, μόλις αυτοί επέ- 
στρεφαν από την παραλία. Τώρα που είχε παρα: 
µερίσει για λίγο το θεατρικό έργο, µια αλλαγή 
στο σκηνικό θα του έκανε καλό. 

Ὅταν γύρισε πίσω ήταν δύο το. πρωί. Είχε πιδι 
περισσότερο από όσο επέτρεπε σταν εαυτό του 
όταν οδηγούσε, και έτσι ήταν πολύ προσεκτικός 
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ιώτικους δρόμους, :ε. 
ον και ϱποιμαζόταν να ξαπλώσει ἃ 
καν σος το έντομο της Μαίρης. ήκωσε, το 
βάζ σα το κράτησε στο φως. Απ’ όσο µπορούᾳ, 
β ο (νει, κανένα Φύλλο δεν ήταν Φαγωμένο 
το λ Ἢ ερόχρωμο πλάσμα είχε συρθεί σε µι 
15 ΤΠΕ και φαίνονταν να τον κοιτάζει µε τ 
του μάτι. Εκείνος ζάρωσε το μέτωπο. Σίγοι. 
ΓΒ έτρωγε όταν. πεινούσε. Χαιρόταν που είχε 
ΕἼ ος μοι στο σπίτι χωρίς απρόοπτα. Ήτα, 
Εμ που είχε μείνει µε την παρέα τόσο αργή, 
εν πολλά ποτά έπρεπε να αποφεύγονται σεπε. 
ριόδους διακοπών. Ο Τόμπι χώθηκε κάτω απότῃ 
σεντόνι, έσβησε το Φως, καὶ γρήγορα αποκοιµ. 
ο πρέπει να ξύπνησε τρεις ώρες αργότερα, 
όταν πίσω από τις διάφανες κουρτίνες η αὐγή 
γκριζάριζετο σκοτάδι. Δεν ήταν σίγουρος γγιατο 
τι ήταν αυτό που τον είχε ενοχλήσει. Κοίταξε 
προς το ταβάνι, το οποίο μόλις και ξεχώριζε τ 
έναπιο ανοιχτόχρωμο σχήμα: πάνω από ος 
τρινους τοίχους και την πελώρια όμορφη 
πό την τουαλέτα ακουγόταν ένας ήχος, εν 
αυτόν ενός σκαθαριού, αλλά πιο Εντσνο ; 
έναν ξεκάθαρο αλλά ακανόνιστο εν ο Κε 
το κεφάλι προς την κατεύθυνση κ ΝΤ μέσ 
θώς το έκανε, διέκρινε µια σύντομη βοσβ ΠΗ 
από το βάζο. Φαινόταν κι αυτή να δε ΐ 
κατά διαστήματα, σαν ένας ΗΟ ος μ τῇ 
γράφοςπου έστελνε σήματα. ΠΕΙΣ τόμο ν 
τοια παράκρουση ήταν γελοία. Ἴδη. αἵ 
πρέπει να φωσφώριζε σαν Πα και τ 
ήταν όλο. Μετά από λίγο, οἱ λάμψ 
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πήµατα σταμάτησαν, και στη σιωπή που ακολού- 
σε τον ξαναπήρε ο ύπνος. 

Όταν η Λουίζα ήρθε µε το τσάι του, ένα Εγ- 
γλέζικο έθιμο που. εκείνος επέμενε να κρατά σε. 
όλη τη διάρκεια της παραμονής του στην Ἰταλία, 
έβγαλε µια στριγκλιάέκπληξης μόλις είδε το βά- 
ζο και το περίεργο περιεχόμενό του. Ο Τόμπι έ- 
δειξε το βάζο, σηκώνοντας ερωτηματικά τα πυ- 
κνά του φρύδια. «Ξέρεις πώς λένε αυτό το πράγ- 
μα;» ρώτησε. 

Η κοπέλα χασκογέλασε, όπως έκανε κάθε φο- 
ρά που της μιλούσε, πράγμα που ο Τόμπι έβρι- 
σκε ιδιαίτερα εκνευριστικό. Τα χασκόγελα γίνο- 
νταν πιο υστερικά τα πρωινά, όταν εκείνος ανα- 
κάθιζε στο κρεβάτι, γυμνός μέχρι τη μέση. Η 
Λουίζα ξέσπασε σε ένα χείμαρρο ιταλικών επι- 
Φωνημάτων, σηκώνοντας τους ώμους και κου- 
νώντας το κεφάλι πέρα-δώθε µε ολοφάνερη άρ- 
νηση. Αρνιόταν να το πλησιάσει, και του έδειξε 
µε νοήματα πως ίσως είχε Φαρμακερό κεντρί. 0 
Τόμπι κατάλαβε πως η υπηρέτρια δεν είχε δει 
ποτέ κάτι παρόμοιο. 

Αφού πήρε το πρωινό του στη βεράντα και κο- 
λύμπησε, ο Τόμπι πήγε µε το αυτοκίνητο για να 
επισκεφθεί τους ετρουσκικούς τάφους, μερικοί 
από τους οποίους, όπως είχε ακούσει το προη- 
γούμενο βράδυ, είχαν πρόσφατα ανακαλυφθεί 
και περιείχαν εκπληκτικά τολμηρές τοιχογρα- 
φίες. 

Ὁ δρόµος ήταν μακρύς και γεμάτος σκόνη, 
αλλά οι ερωτικές τοιχογραφίες δεν του έδειξαν 
τίποτα που να µην το ήξερε ήδη. Στο δρόμο της 
επιστροφής έκανε µια σημαντική παράκαμψη 
για να επισκεφτεί µια γοητευτική μεσαιωνική 
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κὠμόπολη, κουρνιασµένη στην πλαγιά ενός λα. 
Φου. Τελικά, ο ήλιος είχε ήδη δύσει όταν πέραοε. 
ξανά κάτω από την πύλη της Κάζα Λονγκ. Την 
άλλη μέρα θα έπρεπε να παραδώσει το αυτοκι. 
Νητο στην εταιρίαενοικιάσεων καινα μαζέψει τα 
πράγµατάτου, επειδή τη μεθεπόμενη θα έπρεπε 
να προλάβει το πρωινό τρένο για τη Ρώμη ώστε 
να πετύχει τη µεσημεριάτικη πτήση για το Λον. 
δίνο. 

Πέρασε τη βραδιά διαβάζοντας αγγλικές ε. 
Φημερίδες και κάποια αλληλογραφία που Είχε 
παραμελήσει, και έπεσε στο κρεβάτι λίγο μετά 
τις έντεκα. 


Λίγο πριν το ξημέρωμα, τα γεγονότα της 
προηγούμενης νύχτας επαναλήφθηκαν, αλλά 
αυτή τη φορά οι λάμψεις ήταν πιο αμυδρές και 
τα χτυπήματα λιγότερο ευδιάκριτα. Πρόσεξε 
πως τα φύλλα παρέμεναν αφάγωτα και αποφάσι. 
σε μόλις ξυπνήσει να τα αντικαταστήσει µε άλ. 
λες ποικιλίες. Πράγματι το έκανε, παίρνοντας 
και µια κουταλιά μέλι από τη Λουίζα, αλλά όταν 
γύρισε πίσω στο υπνοδωμάτιο µε τα φύλλα στο 
ένα χέρι και το κουτάλι στο άλλο, βρήκε το έντο: 
μο πεσµένο ανάσκελα, προφανώς ετοιµοθάνατο 
ή ήδη νεκρό. Τα χρώματα του σώματός του έχα 
ναν τη λάμψη τους, τα λεπτεπίλεπτα πόδια {Πσ 
αψιδωμένα και άκαμπτα, και το μοναδικό μάτι 
ταν καλυμμένο από ένα ηµιδιάφανο βλέφαρο 
που του θύμιζε κότα. 

Ὁ Τόμπι ένιωσε µια στιγμιαία θλίψη. Η ΜΙ 
σίγουρα θα ήξερε πώς να το κρατήσει ζωντι τ 
αλλά πάλι ίσως να ήταν καλύτερα που είχε ἐσθ 
Φήσει. Θα το έπαιρνε μαζίτου στο Λονδίνο μί 
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σε ένα κουτάκι. παραγεμισμένο µε 

παμπά! 
όχι στο μεγάλο πο ώς 
στον το σώμα του να μην άρχιζε να αποσυντίθε- 
ται. Όταν έβρισκε. χρόνο, θα. ξετρύπωνε κάποιο 
Κουτάκι µέσα στο Οποίᾳ να το χώσει. Έβγαλε 


Κατέβηκε µε το αυτοκίνητο στον κόλπο για 
τελευταία Φορά, αφήνοντάς το κάτω απότη σκιά 
των πεύκων που Φύτρωναν στο αμμώδες έδα- 
Φος. Ξεροψήθηκε ανάσκελα δίπλα στο νερό και 
μετά κολύμπησε στην αλμυρή, χλιαρή θάλασσα 
πριν αρχίσει ξανά την πλιοθεραπεία. Την προσο- 
χή του είχαν. τραβήξει δυο. όμορφες κοπέλες κά- 
τω από µια ομπρέλα, μερικά μέτρα µακριά του. 
Υπέθεσε πως ήταν Σουηδέζες, και είδε. πως έδει- 
χναν Ιδιαίτερο ενδιαφέρον. για το πρόσωπό του. 
Αναρωτήθηκε αν θα ήταν σκόπιμο να τις γνωρί-' 
σει, πράγμα που δεν θα ήταν δύσκολο αλλά θα 
αποδεικνυόταν άσκοπο. µια και σύντομα πρόκει- 
το να φύγει. Αρκέστηκε λοιπόν να παίρνει προ- 
Κλητικές πόζες καινα. τους χαμογελά κάθε φορά 
που γύριζαν τα κεφάλια προς το µερος του. 

Θυμήθηκε το έντομο µόνο όταν βρέθηκε καθι- 
σμένος ξανά στη βεράντα, µε ένα ποτήρι τζιν και 
τόνικ στο χέρι. Ευχήθηκε να μην το είχε πετάξει 
η Λουίζα. Τέλειωσε το ποτό και κατευθύνθηκε 
προς το δωμάτιό του. 


Ὁ Ζέον ήταν αφάνταστα εξαντλημένος, µου- 
διασµένος από το μέγεθος της ος 
που είχεβρειτην αποστολή. Μετά απότόσες τ 
κιμές, ελέγχούς και πρόβες, τι ήταν αυτό που 8 


ν᾽ 


οἵ ΤΣΑΡΛΣ ΜΠΙΡΚΙΝ 


; Κάποια φθορά του μετάλλοιι, 
πῇ Πεν απίθανο, αφού το γιούρου, από 
το οποίο ήταν καμωμένο το σκάφος, ήταν εντε. 

επτο. 
μας ος μπορούσε να θυμηθεί η] 
βγήκε µέσα από την έξοδο ος προς 
στιγμές πριν το οι Ἰαλυ! κ Ζά. 
ραζον ίσως να ήταν ο µοναδικ. επι, ντας ε. 
κτός από τον ίδιο. Ο Ζέον τον είχε δει να βγαίνει 
ξοπίσω του, αλλά μόλις ΒΡ ΟΝ στο κενό έχα. 
εταξύ τους. 
ο ος, Ηρ οεί πάνω από µια ατέ. 
λειωτη καστανοκίτρινη έρημο και µετά πάνω α- 
πόµια γαλάζια έκταση διάσπαρτη από νησιά, µέ- 
χρι που τελικά κατέληξε σε ένα ξέφωτο περιτρι. 
γυρισμένο από πελώριους θάμνους και δένδρα. 
Είχε ζαρώσει εκεί, απορηµένος και τρομαγµέ- 
νος, όταν ο γίγαντας είχε εμφανιστεί, είχε σκύ- 
ψει από πάνω του, και τον είχε αιχμαλωτίσει χω 
ρίς να πει λέξη μέσα σε ένα διάφανο κελί, μαζι 
µε µια ποσότητα αηδιαστικών Φυτών. τ 
Ο γίγαντας ήταν ένα αποκρουστικό θέαμα: : 
χε ελάχιστα άκρα, ήταν τριχωτός, Βερμόαινν 5 
καιμισόγυμνος,καιτο δέρµατου ανέδιδε ΜΕ 
διαστική οσμή. Ο Ζέον είχε κάνει ό,τι μα τ 
"για να έρθει σε επικοινωνία μαζί του, πρ τ 
την τηλεπάθεια και στη συνέχεια µε τον ἵν Ἔ 
το φως, αλλά όλες του οι προσπάθειες εἰ ποτ 
ποδειχθεί άκαρπες. Υπέθετε πως το η ης 
ζώο θα πρέπει να διέθετε κάποια ίχνη ΘΝ κοτο: 
ευφυίας, επειδή κατά την περίοδο το) αν 
διού είχαν έρθει στιγµές που ο Ζέον ο ου 8ν' 
κάποια «επαφή», ένα σύντομο ερεθισµι ως αὐ 
διαφέροντος, αν όχι της αντίληψης. Ὁμ. 
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πολύτιμο μάρτζο. Έτσι και το άεριο χανόταν, 
δεν θα είχε ελπίδανα βρει άλλο πουθενά αλλού. 
Σκέφτηκε πως, αν αν ξανάβρισκε την ελευθερία 
του, θα ανακάλυπτε και κάποιο τρόπογιαναστα- 
ματήσειτη διαρροή. Σαν ανακτούσετις δυνάμεις 
του, θα είχε ξανάτη δυνατότητα να έρθεισεεπα. 
Φή µετη βάση του και στη συνέχεια θα κατάφερ- 
ΝΕ να επιζήσει σε αυτόν τον άγνωστο κόσμο μέ- 
χρινα έρθει το επόμενο σκάφος. Μια σειρά από 
αποστολές ήταν ήδη σχεδιασμένη, και αυτός ή- 
ταν ο πρωτοπόρος. Αν έβρισκε την ελευθερία 
του, δεν θα είχε και πρόβλημα επιβίωσης. Είχε 
συλληφθεί μόνο και μόνο επειδή ήταν λιπόθυ- 
μος και σωματικά εξουθενωµένος. Μόλις συνερ- 
χόταν, θα κανόνιζε. τη συνάντηση µε το επόμενο 
σκάφος, όποτε κι αν ερχόταν αυτό. 
Συσσώρευε ενέργεια για να κάνει την υπέρ- 
τατη προσπάθεια και να ξεδιπλώσει τα φτερά 
του. Δεν του είχε δοθεί η ευκαιρία να το κάνει, 
όταν είχε αναγκαστεί να εγκαταλείψει το σκά- 
Φος τόσο βιαστικά και απρόσμενα. Το στρώμα 
του αέριου μάρτζο µέσα στη στολή και στην πε- 
Ρικεφαλαία του τον είχε κρατήσει σχετικά αβα- 


56 ἃ... ΤΣΑΡΛΣ ΜΠΙΡΚΙ, 


Ρή µέσα στην ατμόσφαιρα του πλανήτη και είχε 
Εμποδίσει µια θανάσιμη σύγκρουση µε το έδα. 
Φος. Τα φτερά του θα απαιτούσαν Εξαιρετι 
προσοχή, επειδή η στενότητα του Χώρου μέσῃ 
στο σκάφος τον είχε εµποδίσεινα τα ξεδιπλώσει 
µετά την επιβίβαση, και ήταν ακόμα διπλωμένα 
σφἰχτά πάνω στην πλάτη του. 

Είχε ξεκινήσει αυτή την περίπλοκη προσπά. 
θεια όταν τα καφετιά ζώα άρχισαν να εισβάλουν. 
στο οροπέδιο πάνω στο οποίο ήταν αποκλεισµέ. 
νος, βρίσκοντάς τον διπλά ανυπεράσπιστο, 
Πρώτα πλησίασε: ένας μοναχικός αναγνωρι- 
στής, κουτουλώντας με το κεφάλι τα πλευρά 
του. Ένας δεύτερος πήγε κοντά του. Φάνηκαν 
κάτινα συζητούν και μετά έφυγαν καιοι δύο βια- 
στικά. Ο Ζέον είχε καταφέρει να βγάλει. τη δια. 
στηµική στολήκαινα απελευθερώσει ένα. Φτερό, 
όταν ξαφνίκά έπεσαν. Επάνω του κατά δεκάδες, 
το καθένα μεγάλο όσο μια άρθρωση του ποδιού 
του. Ένας χείμαρρος από δυνατά, αδηφάγα σα- 
γόνια τον σκέπασε. Καθώς συστρεφόταν και πά- 
λευε σεµιαπροσπάθεια να αποφύγειτις ανηλέη- 
τες δαγκάνες, άρχισε να στέλνει απελπισµένα 
σινιάλα στον γίγαντα, ένα παραφρονεμένο χτύ- 
πηµα των ποδιών και ένα τρελό αστραποβόληµα 
σημάτων κινδύνου, καθώς το γυαλιστερό του 
σώμα συσπόταν από την αγωνία. Όμως ο γίγα- 

ντας δεν τον είχε ακούσει, και η σωτηρία δεν εί- 
χε έρθει. 


Η Μπρέσκα κοίταξεπροςτο σηµείο όπου πώ 
σερις συνάδελφοί της ήταν μαζεμένοι µπροστή 
στη µεγάλη οθόνη. Ἔβγαλε τα σκουστικά. Οὐ 
λενατουςπει ότιτο σκάφος δεν απαντούσε πια, 


ΤΙΠΟΤΑ ΠΙΑ για τη ΜΑΙΡΗ 5 


Ῥόκειτο να τους απαντήσει, αφού το 
ζξλευταίο πράγµαπου είχε. ακούσει ήταν τον Ζέ. 


1 
ταστροφής, ο γενναίος, ευ 
ο ᾿ ευγενικός... και πανέ- 
µορφος Ζέον! ταν πολύ νέα όταν το Κραντ εἰ. 


πέντε αιώνες δοκιμών και αποτυχιών. Κάποια μέ. 
ρα, όµως, θα πετύχαιναν, ίσως στην επόμενη 
προσπάθεια, και τότε θα μπορούσαν να µετανα- 


με ειρηνικά µέσα, αφούο πόλεμος και η βία, µε 
εξαίρεση. την αυτοάμυνα, είχαν κυρηχθεί παρά- 
νοµα από πολύ καιρό. 

Είχαν τόσα να προσφέρουν σε αυτούς τους 
πρωτόγονους ἀνθρώπους, τόσες γνώσεις να 
μοιραστούν στην. τεχνολογία, την ιατρική και κά- 
θε άλλου είδους Ἐπιστήμη. Κάποια στιγμή στο 
μέλλον όλοι θα. αναγνώριζαν πως ο Ζέον δεν εἰ- 
ΧΕ πεθάνει μάταια. 


Ὁ Τόμπι Λιούις σταμάτησε στην πόρτα. Η επι- 
Φάνεια της τουαλέτας ήταν μαυρισμένη από μια 
μάζα μυρμηγκιών, και το εξωτικό έντομο δεν 
Φαινόταν πουθενά. Πλησίασε µε ένα επιφώνημα 
αηδίας. Στο κομοδίνο δίπλα στο κρεβάτι του υ- 
πήρχε ένα Ἑντομοκτόνο. Κατεύθυνε το στόμιο 
προς την ορδή και πίεσε το πλαστικό κουμπί, τυ- 
λίγοντας τους επιδρομείς σε ένα σύννεφο ομί- 
χλης. Εκεί που πριν λίγες στιγμές υπήρχε η 
νήρης δραστηριότητα δεν έβλεπε κανείς παρι 


ΤΑΡΗΣ ΜΠΙΡΚΙΝ 
58 σελίγο 
ειςπου 
ὁ ομαδικές 
μόνο κάποιες σπα! πικά πτώματα 


κι αυτές έπαψαν. οσκοὶ 
ο Τόμπι τε τα μα στα κόκκινα πλα. 
στο πάτωμα και ἐσκυψὲ Έιρ γα εἶχαν καταφέρει 
κάκια. Μπορείτα μύΡΗ! Πίρης από την τουαλέτα 
ε λιάτους. Ίσως δεν 


ναρίξουν το δώρο τη γῇ 
γιανατο μεταφέρουν της ὅμως ποτα πέρα α- 
αμα δοκαριά ἐλαφιασμένους επιζήσηντος 
του ρα σὺ των μρρηγαῦν οἱ γαι 
ποια, είδε κάτινα λάμπει πάνω 
στο λινό κάλυμμα. Σκέφτηκε πως μάλλον ήταν 

τοκέλυφος του άτυχου πλά- 


κάποιο κομμάτι από 
σµατος. Το κράτησε με προσοχή ανάµεσα στον 
δείκτη και τον αντίχειρα. ΄ταν άχρωμο σαν σε. 


λοφάν, έμοιαζε στο. σχήμα µε μικροσκοπική κά- 
σκα, και όταν το πίεσε ελαφρά ένιωσε πως ήταν 
εύπλαστο. Ο Τόµπιτο κράτησε για λίγο στο Φῶς, 
σήκωσε αδιάφορατους φαρδιούς του ώμους, και 
το εκτόξευσε µε το νύχι έξω από το ανοιχτό πα’ 
ράθυρο. 

Η άδεια του βαλίτσα έχασκε επάνω στο [αἱ 
βάτι. Θα ετοίμαζε τα πράγματα αμέσως μετά το 
Φαγητό. Ένιωθε μάλλον ενοχλημένος µε το ατύ 
μα του περίεργου εντόμου. Τώρα πια δεν ν΄ 
Ὅν ποτ πως από το ταξίδι του- κανό 
για τη Μ ἘΠῚ Ἐίγμα για συλλογή. Τίποτα Π 


ΟΙ ΠΡΩΤΕΣ ΜΕΡΕΣ ΤΟΥ͂ ΜΑΗ 
του Κλοντ Βεγιό 


Το πόσο αλλόκοτα και παράξενα µας φαίνο- 
νται τα έντομα αποδεικνύεται ανάμεσα στα άλλα 
και από το γεγονός πως οι περισσότεροι Φρικια- 
στικοί εξωγήινοι, τόσο στη λογοτεχνία όσο και 
στις εικαστικές τέχνες, έχουν τα χαρακτηριστί- 
κά εντόμων. Πώς θα ήταν ένας κόσμος. τον οποίο 
κυβερνούν πελώρια έντομα; Ο Γάλλος συγγρα- 
φέας Κλοντ Βεγιό µας δίνει εδώ τη δική του ανα- 
τριχιαστική εικόνα. Θυμηθείτεπως, σύμφωνα με 
τους επιστήµονες, τα μοναδικά ίσως πλάσματα 
που θα επιζήσουν μιας πυρηνικής καταστροφής 
θα εἶναι οι κατσαρίδες. Μπλιάχ! ΘΠ 


Ο θόρυβος µε έσπρωξε να πλησιάσω στις 
γρίλλιες του κλειστού παράθυρου: ταν ένας 
παράξενος ήχος γύψου που θρυμματιζόταν ἡ κα- 
ρυδότσουφλων που έσπαγαν αργά. Για δύο ημέ- 
ρες, κανένας ήχος δεν είχε έρθει από το δρόμο, 
τον οποίο μπορούσα να δω και µε τα μάτια κλει- 
στά: Το απέναντι παντοπωλείο µε τις βιτρίνες 
του σπασµένες από τους πλιατσικολόγους και 
τα τσουβάλια µε τα ξερά φασόλια σκορπισμένα 
μέχρι τον υπόνομο. Τη γωνιακή πολυκατοικία µι- 
σογκρεμισµένη --- µε την πρόσοψη σωριασμένη 
στο δρόμο, να αποκαλύπτει τα χωρίσµατα των. 
διαμερισμάτων και έπιπλα να κρέμονται ετοι- 
μόρροπα στο κενό. Εγκαταλειµµένα αυτοκίνητα, 
μερικά παρκαρισµένα δίπλα στα πεζοδρόμια και 
άλλα παρατηµένα στη µέσητου δρόμου µετα λά: 
στιχά τους σκασμένα: και όλα αυτά τα αταίρια- 
στα απομεινάρια που γέμιζαν τα πεζοδρόμιο ο 
την άσφαλτο --- τσάντες, ρούχα από το καὶ Ἢ 
στήριο, το καροτσάκι ενός μωρού, σπασµι 


ἘΓ ΚΛΟΝΤ ΒΕΓ 


5 ίδες, ένας 
ΕΦΕΕ. α,µιαρα. 
μπουκόλια, τσαλακωμόνδε ηαπούτσ. σος 
Ὃ παν κουβόριον! χα τέσσερις μέρες 
πτομηχανή. «μον! θρώπουι 
πρινἩ πό αν! ς. 
Τέσσερις με ταν γεμάτος. 5 ρει πως το κρε. 
σαι ὃς πορούσε κ νρίθ στοῦ ήταν στρωμέ. 
βάτι του απέναντι ΞΕ πρόσοψη ήταν ακόμα 
ο ον 
πρ πμ σήμερα, μι 7 
είστε ) 
οπως ο λος το καροτσάκι, Πραπτοµη 
ΜΕΝ ΓΗ πίσω από ένα. ακέστσ τορι 
Ἕνα αυτοκίνητα έτρεχαν, στους Χτούς 


δρόμους. 
Μονάχα τέσσερις 
συναίσθημα πῶς όλα 


ες πριν, και είχα ήδη το 
ἐν “η ποτε τν 
όνειρο; Στα αλήθεια ήμουϊ 
ο Ὅν Ὃν καιρό πριν, έκανι 
βόλτα στη λιακάδα µε τους. Φίλους µου; Γύριζι 
το βράδυ στο σπίτι και έβρισκα µια γυναίκα ποὺ 
αγαπούσα; ΄Ακουγα δίσκους; Παραπονιόμου! 
γιατην ακρίβειατης ζωής; Διάβαζα βιβλία; Ἐκ 
να έρωτα, 

Σήµερα η μόνη πραγματικότητα είναι αυτό 
οαἩδιαστικός ήχος, αυτό το χαμηλό και συνεχϑ 
Σύσιμο του οποίου τη σημασία πια γνωρίζω. 
γαι δύο από αυτά και ζευγαρώνουν ακριβώς κ 
τῶ απότις γρίλιες µου, κοντά στο αυτοκίνητο 
τα σπασμένα παράθυρα, και αυτό το Φριχτό Ν 
σολ δηλώνειαπλάπως τοθηλυκό έχει αρὶ 

Ἰολλας αΒΡΟΧθίζει το αρσενικό. “α΄ 
της Παν. (9 έχουν συγκρίνει µε τα ΑλΟΥ να 

γίας | τγίας. Αν όµως ένα Αλογάκι της Π ψ 

"5 μας αηδιάζει, καθώς στέκεται ανασηκο) 


μμ 
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ΝΟ πάνω σε ένα κλαδί, µε τα εξογκωµένα. μάτια 
του καιτα µεγάλατου πόδια λυγισµένα, μπορού-΄ 
ΜΕ εύκολα νατολιώσουµε µε ένα χτύπημα, πλη- 
Ρώνοντας σαν αντάλλαγμα ένα σπασμό αναγού- 
λας. Όταν όµως το Αλογάκι της Παναγίας είναι 
μεγάλο σαν καγκουρώ... 

Ύστεραπάλι, τι είδους έντομα θα μπορούσαν 
να δημιουργήσουν και να χρησιμοποιήσουν τις 
μηχανές που είδαμε την πρώτη μέρα, τη μέρα 
που άρχισαν όλα; (Ἡ μήπως θα έπρεπε να πω τη 
μέρα που τέλειωσαν όλα;) 

Δεν μπορώ να πάρω τα μάτια µου µακριά από 
αυτό το τρομερό θέαμα. Μια λιποψυχία και ένας 
τρόμος µε εξαναγκάζουν να συνεχίζω να παρα- 
κολουθώ αυτή την τερατώδη συνουσία, το κόλ- 
ληµα των πρασινωπών κοιλιών, τις δονούμενες. 
θήκες των φτερών, και πάνω από όλα το ράμφος 
του παπαγάλου που θρυμματίζει το θώρακατου 
ακόµα ζωντανού αρσενικού, το οποίο τρέμει σύ- 
γκορµο λες και µέσα σε µια φοβερή έκσταση. 

Τώρα ακούγεται ένας άλλος ήχος, οξύς σαν 
το τερέτισµα του τζίτζικα, που στη συνέχεια µε- 
τατρέπεται σε ένα διαπεραστικό σφύριγμα, ὁ- 
πως ο ήχος των ελαττωματικών μικροφώνων 
που είχαμε στους χορούς της γειτονιάς. Δεν τον 
αντέχω και αναγκάζομαι να πισωπατήσω. Αυτό 
που στριγγλίζει είναι το θηλυκό. Από εκεί έχουν 


"πάρει και το ὀνομά τους! Στρίγκοι. Κανείς δεν 


(κάτι 
είχε το χρόνο ή τη διάθεση για να σκεφτε! 
καλύτερο και, αν το καλος κανείς, δεν υ- 
πάρχει για αυτά πιο ταιριαστό όνομα. 

πο αληθινή τους δύναμη δεν έγκειται ΙΟ 
ότι είναι τόσο τρομαχτικά και ανηλέητα ὡστέ ον 
µας κάνουν να ξεχνάμε τους χειρότερους εφι 


ΟΝΤ ΒΕΓΙΟ 


παπι 
ώστε κανείς 


τες µας. Ούτε πως είναι τόσα πολ] ιν τομ Ἡ 
δεν κατάφερε να υπολογίσει τ 
μοναδική τους ανωτερότητα ἕν, το διαμορφω. 
τους να στριγκλίζουν. Όταν αὖ 
μένο στρίγκλισµα μετατραπεί 65 νθρωποι και 
ασύλληπτο από τα γήινα αυτιά, δυνατώντας να 
τα ζώα πέφτουν σαν τις μύγεῶ; πτήσει. 
σηκωθούν μέχρι ο ήχος να στα!” έχουν 

Ὅμως υπάρχουν και χειρότερα, πως 
καταφέρει να αναλύσουν αυτή Τους τπνΟΡΥπΙ. 
κή ιδιαιτερότητα και να την εφαρμόσουν σε ὄρ. 
γαναπολέμου, πολλαπλασιάζοντας Τα αποτελέ. 
σµατά της. Οι Στρίγκοι δεν χρειάζονταν βόμβες 
για να ξεκοιλιάσουν τις πολυκατοικίες µας: οι υ. 
πέρηχοι ήταν αρκετοί. 

Κάτω στο δρόµο, το θηλυκό συνεχίζει να δια. 
μορφώνει το ερωτικό του σφύριγμα. Ἕνα κύμα 
φόβου και μίσους µε πλημμυρίζει. Αυτός ο Φρι- 
χτός ήχος, αυτό το αηδιαστικό μασούλημα, ολό- 
κληρη αυτή η χυδαία σκηνή πρέπει να σταματή- 
σει. Ἔχω βγάλει το περίστροφο από την ανοιχτή 
βαλίτσα στο τραπέζι. Οι γρίλιες Κολλά Ὃν 
τοίχο. Ξαφνικά ο ήλιος καθαρίζει το άθλι ρα ά 
τιο του ξενοδοχείου µέσα στο ας 
για τέσσερις ηµέρες μόνοι ας, 
Φόβο μού, ενώ όλοι οι. λος μπα αν 

Οἱπυροβολισµοί σπα Λοιποι έχουν φύγει. 
να µέσα στην απειλητικήσι ἐν χορού 

Ἰωπή του άδειου προ’ 


άστιου. Ένας, δύο, 
Φάλι µε τα τερατώδ, Ὃ Πυροβολισμοί... Το κε’ 


ζι.Το θηλυκόψο ια ανοίγει σαι οὐ: 

αλλο φάει ανά) ποιος 

ο νά δεν μπορώ να Ἐς σε δύο σπασμούς, 
σσερις, πέντε, ἐς ἱματήσω το δάχτυλ 


πέφτει σε άδεια θαλ. ο μέχριπου ο κὀκκοραΐ 


αν ΚΛ 


"ΠΡΤ 
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Μετά απότόσες ώρες ἀποµόνωσης, σκιώ 
πνιγµένης σιωπής, ας. ἐρθειτρὂσηοέοωβος τ 
ἀράση, Δεν φοβάμαι άλλο πια. Η μυρωδιά του 
μπαρουτιού υπάρχει ακόµα στον αέρα. Το γεγο- 
νός ὀτιο μισοφαγωμένος Στρίγκος τρέμει ακόµα 
δεν µε φοβίζει: ακριβώς το αντίθετο, µουπροκα- 
λεί µια παράφρονη μανία. 

Πετάχτηκα έξω από το δωμάτιό µου, κατέβη- 
κα τρέχοντας τα σκαλιά και διέλυσα το φράγμα 
των έπιπλων και των στρωμάτων που είχα στιβά- 
ξει μπροστά. Πάνω σε ένα παρατηµένο αυτοκί- 
νητο υπάρχει δεμένο ένα δοχείο βενζίνης. Έκο- 
ψα το σκοινί µε δύο μαχαιριές και το κατέβασα. 
Κατάβρεξα τους δύο Στρίγκους. Δέκα, είκοσι λί- 
τρα βενζίνης... 

Βλέπω τα σώματά τους να καίγονται,να ανοί- 
γουν, να σκάνε, να καρβουνιάζονται μέσα στην 
κόκκινη Φωτιάπου απότην πρώτη στιγμή λαμπά- 
διασετα φτεράτους. Είμαι τόσο κοντά στις Φλό- 
γες ώστε ιδρωκοπώ και βαριανασαίνῶ -- τόσο 
κοντά ώστε καρβουνιασμένα κομμάτια πετάγο- 
νται από τη φωτιά και χώνονται στα μαλλιά µου. 

Κι εγώ γελάω. 

Περπατώ ώρες µέσα στους έρηµους δρό- 
μους που πνίγονται στα μπάζα και τα ερείπια. Η 
μπόχα που έρχεται από τα γκρεμισμένα κτίρια 
είναι ανυπόφορη. 

Δεν μπορούσα να μείνω άλλο στο δωμάτιο. 
του ξενοδοχείου. Ίσως κάποια περίπολος των 
Στρίγκων να περάσει από εκεί. Αν. έβρισκαν δύο 
καμμένα τέρατα, γρήγορα θα μὲ ξετρύπωναν ᾱ- 
πό την κρυψώνα µου. 

Πα είναι πως τα πτώματα των Στρί- 

--γκουν δεν λείπουν. Διασχίζοντας ένα λούνα 


παρκ, είδα πενήντα από αὐτ΄ η της να αυτοκι- 
πάνω στα μονοπάτια, στην ἀκβομ μενα. 

ὙΚΡΟ σφαίρες. 
ακόμα και ανάμεσα στα 6' ἕνα απ! καλέσει. 
νητάκια. Ήταν κομματιασ υείχαν 3) δύοβ 

Είδα επίσης και αυτούς πό ειριστές μομα 
την καλοστηµένη σφαγή: σος στις εξόδους 
ριών πολυβόλων, τοποθετημένοι σε απίθανες 
του λούνα παρκ. Ἠταν τς οθιές πάνω στα 
στάσεις στο έδαφος, μὲ Τις /γατο. Ένα κράνος 
ο ασ πτπροίπποννα δ ς δέντρου. Μερίκές 
είχε κυλίσει στις ρίζε' τριγύρω 
δεσμίδες σφαιρών ήταν σκορπισµένές Ριγῦρι 


τους. 
"Μερικοί από αυτούς θαπρέπει να βρίσκονταν 


σχεδόν σε κάθε γωνιάτης πόλης' ήταν η οπισθο: 
Φυλακή, η οποία είχε μείνει πίσω για να επιτρέ: 
ψει στους πολίτες να εκκενώσουν την περιοχή. 
θυσιαστήρια θύματα, διαταγμένα να καθυστε: 
ρήσουν την επέλαση των εισβολέων για λίγαλε- 
πτά, για λίγα δευτερόλεπτα, πριν τα κτίρια αρχί- 
σουν να καταρρέουν γύρωτους και αποκρουστί’ 
κές μορφές εμφανιστούν στους δρόμους, καθρε- 
Φτίζοντας εκατοντάδες φορές µέσα στα πολυξ: 
δρικά μάτια τους το είδωλο του (διού 
τρομοκρατηµένου ανθρώπινου προσώπου. 


Δεν ήταν καθαρή βλαι :. Εἰ: 
οποιος ο βλακεία αυτόπου έκανα; Ε 
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τους στρατιώτες µας! Βγήτε στο ὕπαιθ) 

ος στην ο Βγήτε στο ύπαιθρο! ΓΜ 
τε αγνοήσει αυτή τη διατ. 5 

νάσιμο κίνδυνο!» ΒΤ ἘΠ διππρέχειθα 

Από το παράθυρο του ξενοδοχείου µου είδα 
τη Φοβερή φυγή, τον τρόμο και την αναρχία, την 
έξοδο στην οποία οι λιποψυχισμένοι αξιωματού- 
χοι δεν μπορούσαν να δώσουν ούτε καν επίφαση 
αξιοπρέπειας. Μα ποιος είναι δειλός και ποιος 
ήρωας, όταν έχει να κάνει µε τους Στρίγκους; 

Κοκκάλωσα στη θέση µου καθώς άκουσα το 

θόρυβο. Μέσα στη θανάσιμη σιωπή της έρημης 
πόλης, αντηχεί σαν έκρηξη. Παρόλα αυτά, μόλις 
ο χτύπος της καρδιάς µου καταλαγιάζει κάπως, 
καταφέρνω να αναγνωρίσω τον ήχο. Αναμνή- 
σεις καφέ µε κρέμα, μυρωδιά από γλυκάνισο, 
Μαρτίνι και κονιάκ, σούσουρο από φωνές και γέ- 
λια... Είναιτο κουδούνισμα µιας ταμειακής µηχα- 
νής. 
Ανοίγω τη γυάλινη πόρτα της καφετέριας. 
Πλᾳστικά μαξιλάρια. Μαρμάρινα τραπέζια. Είναι 
δυνατόν αυτό το γνώριμο ντεκόρ να έχει σχέση 
µε τον γελοίο τρόμο. απέξω; 

Ο άνδρας δεν µε έχει δει. Γέρνοντας πάνω α- 
πό το ταμείο, µετράει προσεκτικά κάποια χαρτο: 
νομίσματα, σταματώντας κάθε τόσο για να σα: 
λιώσει το δάχτυλό του. σ 

Μόλις προλαβαίνω Ἔ του ΟΠ Γης, 
Με αξιοθαύμαστη ευελιξία γυρίζει πι "8 
ρος τ πα την ίδια στιγµή τραβάει ένα μακρύ’ 
κανο Κολτ. Στο αδύνατο αξύριστο πι 
τα μάτια του είναι σκληρ' 
Ναοί τα δόντια σαν σκυλί. «Τι στο. διάβολο 
γυρεύεις εδώ;» 


58 

ατού, 
Είναι υπαξιωματικός τού ο μένο χακί μανίκι 
γαλόνι στο βρώμικο, μισ 
του. για ἵ 

«Δεν έχω δει ἀνθρωπο Ίαικα μου». 
λέω εγώ. «Ψάχνω για ΤηΥ” ἷ 
από µια παύση! «Τι νέα» οπιστόλι γὐρῶ από 

Στριφογυρίζει με ἀνεση φλει στη θήκη. «Μη 
το δείκτη του πριν ΤΟ αν δείχνει το αυτί του; 

άνεις τα λόγια σού». 6 τις δονή. 
Ὑας θοόκούφος, Είδες τ ἘΝ τον 
σεις τους αυτά τα θλια έντοµ. ὅσει απῶτππητο 

Καχύποπτος και πάλι, μὲ εξετ 

χι Ἔρεις πῶς. όλοι οἱ πολί: 
ρυφή ως τα νύχια. «ΔΕΝ ξέρι Ἠ 
τες όφειλαν να εκκενώσουν. την πόλη; 

Ύστερα σηκώνει τους ώμους, πηγαίνει από 
την πίσω μεριά του ταμείου Και κατεβάζει μια 
μπουκάλακαι δύο ποτήρια.«Πολίτες, στρατιῶτι. 
κοί, ποια στο διάβολο είναι η. διαφορά τώρα πια; 
Πριν δύο μέρες ήμουν. τοποθετημένος σε έναπό- 
στο Κοντά στο εργοστάσιο πλαστικών --- ξέρεις, 
απότην απέναντιόχθητου ποταμού: Έπρεπενα 
προσέχω τους ανθρώπους που περνούσαν, Πε’ 
το με Φορτηγά, µε λεωφορεία, µε αυτοκίνητα, 
νο ατα, κάρα. Ὁ ένας στους δύο μάλλον δεν 
αν Το ραδιόφωνο μόλις Εἴθ 
ραδιόφωνο! «εν σταν Και μπάνκα! Πάρι το 
ποιοι ἀλλο Ἡμαιοο ο ἔλεγαν. Και κ 
θελεναπιστέψει 1 Αμερικάνοι». Κανείς δεν. 

τηγεπίσηµη ανακοίνωση, αὐ 


την ιστορία 
πώς τους μον Τους εισβολείς που ονόμαζαν”. 


Σηκώνει ἝΩ Αα, ναι, εξωγήινους». 
δικό µου. «Μην ρι Και το τσουγκρίζει με ; 
σπρο πάτο επιετΕἰς στον κόπο να µου πει 

Εἰδή δεν θα σε ακούσω!... ἘΤΟ' ᾿ 


ερις μέρεο», 
Και µετά. 


«στρατιωτικό τζιπ και θα την 


πώ 
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αλλιώς, καιμε 

λη σημασία στην κ. ος ήταν’ δεν δίναµε µεγά- 
κανείς, σωστά; Τέλι ος Ἔν λοἜ.. 
αυτοί οι τύποι ἔχον Ἐ ντο πα ηταν ἐν 
Ποιον όµως; Μας είπαν ὁ: ο μας 
μπα |ς είπαν ότι βρίσκονται ήδη στις 

» στον Καναδά, την Αγγλία, (σ' 

στη Ρωσσία. Πώς νατο ξέρουμε σα ος ος 
µως; Μας είπαν ὁτι αυτή τη φορά έπρεπε να πο. 
λεμήσουμε, όχι για τη χώρα ή για ιδανικά, αλλά 
για το τομάρι µας. Σύμφωνοι, αλλά µε τη» 

Βάζοντας δύο δάχτυλα μέσα στο στόμα, σφυ- 
ρίζει µέσα από τα δόντια. «Τα Φλογοβόλα, στην 
αρχή δεν πήγαιναν και ἄσχημα. Τους ριχτήκαµε 
ζόρικα, σου λέω! Έχεις δει αυτά τα σκαθάρια α- 
πό κοντά; Δεν ξέρω γιατί, αλλά σου έρχεται µια 
τρελή επιθυµίανατα σκοτώσεις, να ταπατήσεις, 
να ταλιώσεις! Κάψαμε βουνά από δαύτα! Ὅμως 
δεν κράτησε για πολύ. ΄Αρχισαν να στριγκλί- 
ζουν. Σχεδόν ολόκληρος ολόχος τατίναξε. Υπο- 
χωρήσαμε από αυτή την πλευρά του ποταμού, κι 
αν τοπιστέψεις, η διάνοια ο διοικητής µας έβαλε 
να ανατινάξουν τη γέφυρα». 

Ξέσπασε σε ένα γέλιο που φανέρωνε ο,τιδή- 
ποτε άλλο εκτός από ευθυµία. 

«Λες κι αυτό θατους εμπόδιζε να πηδήσουν! 
Ένας Στρίγκος µπορεί να πηδήξει μέχρι είκοσι 
µέτρα, και µε αυτά τα καταραµένα φτερά μπο- 
ρούν να κρατήσουν και λίγο περισσότερο. Μάλ- 
λον θα τα κατάφερναν και καλύτερα αν δεντους 
ενοχλούσε η βαρύτητα της Γης! Όχι, µην μπαί- 
νεις στον κόπο να ανοίξεις το στόμα, σου ΕΠΙ 
Δεν ακούω τίποτα. Ξέρεις τι θα κάνουμε, ες 


εγώ; Θα ψάξουμε να βρούμε ένα αυτοκίνητο. 
Ὁ ρα κ ον κοπανήσουμε 
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νθΡ! 
αυτή την κωλοπόλη. ο η ναι 
σκονται κάπου, έτσι δ πι ; 
Εγώ έσεισα το κεφ' μείνεις 
«Τι; Δηλαδή θέλεις ν κ 
ωής σου; λαξα . 
λος ΄ ΠΕ μι ἁλ ριό μου, καὶ έγρα: 


ύ 5 ου». 

ένα φύλλο από το σημ {κα μι 

ψα: πρ να βρω τη κώνες πάνω στο ταμείο 
Ἀκουμπώντας τους α αν, έξυσετο αυ- 


ς 

ετη γνώριμη στάση 8) α ειρωνικό καὶ συ- 

τ το ἕναν τρόπο ταυτόχρο τά έχειο έρωτας». 

μπονετικό! «Τινα κάνουμε; 

νακάνω όλη αυτήτη 

τ Τιπαράξονο συν ργέζω το κλειδί από την 

ΞΕ. ἬΝ βάζωστην κλειδαριά. Έχω μπει στο 

ιά µου εκατοντάθε 

ὃν αρα θα με περίμενε. Αυτό φαινόταν 

φυσικό. Ποτέ δεν θα συγχωρήσω στον εαυτό 

µου την αδιαφορία µε την οποία αποδεχόμουν 
αυτή την απλή ευτυχία. κ 

Το δωμάτιο είναι κατασκότεινο, αφού όλατα 
πατζούρια είναι σφαλιστά. Δεν αναγνωρίζω τη 
γνώριµη μυρωδιά του σπιτιού. Κάπου από μέσα 
ἑρχεταιμιαπαράταιρη μυρωδιά, επίµονη και βᾶ: 
ριά: ο καπνός ενός πούρου. 

Ανοίγω την πόρτα. Ένας άνδρας κάθετα 
σταὺροπόδισε μα πολυθρόνα, µε τα πόδια κί 
ον στο ένα μπράτσο της. Φοράει μι 
καὶ ον καπνίζει ένα πελώριο τ, 
χρονα Έει πο ο βιβλία µου, ενώ ταύ 

Και ιών ημερών. . 

μέσα σε όλα αυτά, είναι εκείνος. 


που µου λέει; «Γεια χαρά, Σαν στο σπίτι σ 


αυτός 
ου 
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Το μόνο 
κολώνα στα πάν άν θα ν 
Χει μπασμένα μάγουλα και αγχωμένα μάτια. ΤΣ 
νο κι Εγώ έτσι κυνηγημένος; 2 

άνω ένα βήμα μπροστά. «Μπορεί να μην το 
ξέρεις, αλλά κάθεσαι στην πολυθρόνα µου», 

Εκείνος ξεφυσάει κουρασμένα. «Η επιμονή 
στις μπουρζουάδικες αντιλήψεις µετά την εξα- 
ο πας Κοινωνίας η οποία τις δημιούργησε 

τις πιο αἱ 

ατα ασησα ς στείες απόψεις αυτής της 

Ένας. διανοούμενος. Ωραία. Δεν µπορείναεί- 
ναι πολύ επικίνδυνος. Τον βλέπω να καλύπτει 
τον γύρω χώρο µε µια χειρονομία. «Δεν έμεινε 
τίποτα! Όλα χάθηκαν! Τα πάντα διαλύθηκαν μέ- 
σα στον πιο φρενήρη, τον πιο αηδιαστικό, τον 
πιο καθοριστικό αφανισμό! Και τι βλέπω µπρο- 
στάµου τώρα; Έναν επιζώντα -- ίσως τον µονα- 
δικό. Και τι κάνει; Μετανοεί; Παίρνει όρκο να ξα- 
νακτίσει έναν καλύτερο κόσμο; Όχι. Απαιτείτην 
πολυθρόνα του!». 

Σωριάστηκα στον καναπέ. η κούραση μού κό- 
βει τα πόδια. Μέσα στο τρεμάμενο φως των κε- 
ριών, βλέπω τον άνδρα να ρουφάει το πούρο 
του. Το βγάζει από το στόμα και λέει ευγενικά: 

«...και τα ομοιώματα των ακρίδων όμοια (π- 
ποις ητοιµασμένοις εἰς πόλεμον...» 

Ἡ φωνή του υψώνεται αργά. 

«... και τα πρόσωπα αυτών ὡς πρόσωπα αν- 
θρώπων». 

Τα μάτια του καρφώνονται στο ταβάνι, καὶ 
Φαίνεται να. αποκρυπτογραφεί ΚΟ προ 
κό μήνυμα που διαβάζει εκεί πάνω. 

μι μη Ὃν τρίχας ὡς τρίχας γυναικών, καί οἱ 


ΚΛΟΝΤ ΒΕΓΙΟ 


τς αν». 
οδόντες αυτών ὡς λέ! έκτο όροφο. 
Η Αποκάλυψη! αΜένεις 
-. «Τώρα σε γνώρ' - ; τοδικὸ σο) 
ἘΠ συγγραρώστ ν ἑκτο. ο πω άνετο. Ύ- 
μα είναι πιο ΜΕΥ βιβλιοθήκη: Έχεις κα- 
στερα είναι το μπαρ καιη 
λό γούστο, φίλ᾽ μον κα μου». 
«ψάχνω για τῇ ΝΗ πρέπει ὁμως να σου 
5 "αι ! π 
από Ὅται ποροβαροτη τς 
δαριά σου, ήταν επειδή ήξερα πως 
ταν μέσα». 
«Έχει φύγει» 
Εκείνος κάνει µια 


στον 


απ οσα φλόγες 
ποία απειλείγιαµιαστιγμήνασ 

των κεριών. «Έφυγε μαζί µε όλους τους άλλους, 
όταν πέρασαν µε τα μεγάφωνάτους. Ηλίθιοι. Να 
φύγουν για να πάνε πού». 

Έχει φύγει. Δεν µε περίµενε. Φοβόταν. Μα κι 
Εγώ ο ίδιος δεν. ἧμιν κλειδωμένος τέσσερις μέ- 
ρες σε ένα ξενοδοχείο, τρέμοντας ακόµα και να 
ανοίγω τις γρίλιες; 

«Κι εσύ; Αποφάσισες να μείνεις;» 

«Κάνει έναν έντονο µορφασμό αηδίας. «Δεν ἄ΄ 
ντέχω τα πλήθη, Όταν ήμουν μικρός έπεσα σὲ 
με συγκέντρωση καιπολλοίµου πάτησαν τα 

Ία. Τέλος πάντων, θες να σου πω πού κατέλη' 


ξαν όλοι αι - Στα 
ώς ἂν πανί που άκουσαν τα μεγάφωνα; ΣΙ 


«Στρατόπεδα;» 
σης Άν ρατόπεδα, Στρατόπεδα συγκέντρυ᾽ 
σφαγή, οι στων. Καταλαβαίνω. Μετά όλη. 
ἡ ὶ Στρίγκοι φρόντισαν τους επιζώντ 


ἂν 
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Μόλις σταματήσαμε να αντι 
τ Ιστεκόµαστε, σταµά- 
ο αυτοί να µας΄ σκοτώνουν. Δεν εἶναι ο 

Ξανανάβει το σβησμένι ύ . 
Εἰς πως έμεινα λα πρό σπα τα μας 
κουνήσω; Κάνεις λάθος. Βγήκα έξω, ποίη ώς 
καβάλησα ποδήλατο, ακόµα και ποκη-οος 
για να το σκάσω, για να κοιτάξω. Είδα νάνος 
πράγματα... κάποια πράγματα... Τι θέαμα! Κατέ- 
βηκες στις στοές του μετρό; Εκεί μέσα υπάρ- 
Χουν χιλιάδες καμμένοι Στρίγκοι. Οι μύξες τους 
σου φτάνουν ως τα γόνατα. Είχαν εγκαταστήσει 
τις πρώτες τους αποικίες εκεί κάτω. Ο στρατός 
έρριξε τόννους εύφλεκτων. υγρών µέσα από τις 
εισόδους και τους αεραγωγούς. Φαντάσου τι 
στρίγκλισµα έριξαν τότε! 

»Μίλησα επίσης µε δεκάδες ανθρώπους, 
στρατιώτες, πολιτοφύλακες, χημικούς, βιολό- 
γους. Όλοι ψάχνουν για κάτι, για µια μέθοδο. 
Μερικοί υποστηρίζουν ότι πρέπει να έχουµε ε- 
παφές και να διαπραγματευτούµε µια συμφωνία. 
Γελοίο! Οι Στρίγκοι καμιά στιγµή δεν προσπάθη- 
σαν να επικοινωνήσουν μαζί µας. Καταφθάνουν, 
στριγκλίζουν, κι αυτό είναι όλο. Μερικοί λένε 
πως επειδή είναι οργανωμένοι είναι και έλλογοι. 
Ασφαλώς. Στο κάτω κάτω, το ίδιο συμβαίνει µε 
τα μυρμήγκια καιτις μέλισσες. Πρέπει όµως να 
δεις το πρόβλημα από την άλλη γωνία. Φαντά- 
σου για µια στιγµή πως στα μάτια τους τα μυρμή- 
Ύκια µπορεί να είµαστε εµεί. | 

»Θα σε ενοχλούσε πολύνα διαλύσεις µια ΓΣ 
μηγκοφωλιά µε μερικές κλοτσιές; Θα σκοϑτή᾽ 
σουν ποτέ να διαπραγµατευτείς μὲ τα μυρµ) 
Ύκια;» 


4 εση το μπαρ 
πιμ6 μεγάλη οποία βάζει λι- 
Σηκώνεται, ανοΥἱ οτήρια σα ουίσκι. Δενέ. 
μου, και βγάζει δυο. κονομία {οι Στρίγκοι 
γοστό ποτό. «Κ ως Ξθρεις; αἱ «δ θέλουν; Δεν 
χει μείνει καὶ διαφ, ουν Από κι άποιο ΦεΥ- 
ες ένας επιστήµο- 
το ραδιόφωνο στα: 
όφωνο, πρι" λλο, Τι μπορούσε ὁ- 
ὃς τ ρωτώ. Ὅπως και νά 
Ἵνα εἶναι βέβαιο: δεν τους 
Ἰχει το πράγμα, πι μενα πλάσματα. Δεν 
ιλαμβάνονται αυτή την ι: 
ποία είμαστε τόσο ὑπ 
άσµατα ευφυ 
"Είναι αναμφισβήτητα πλι 

τ ανεπτυγμένα, αλλά από µια άποψη τόσο δια: 
Φορετικά από εµάς ώστε δεν ωφελεί να αναζη: 

τού] εία σύγκρισης». ν 
ΜΕ ο προς µε την άκρη του πούρου του. 
«Έχεις δειποτέ κάποιο Στρίγκονα επισκέπτεται 
έστω και ένα σπίτι; Να εξετάζει µια μηχανή; Να 
προσπαθεί να βάλει μπροστά ένα αυτοκίνητο; 


ο 
Ἰ σαν να µονολογεί, ο. 
ου θα πρέπει να είχε 5 


πω 
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ρα ξανά και ξανά µέσα ὅτις ώρες τις µονα- 

ο του. «Δεν προσπάθησαν να ξανακτίσουν, 
ούτεκαννα καταλάβουντις κατεστραμμένες πό- 
εις. Ακόμα και οι αποικίες µέσα στο µετρό ήταν 
περιστασιακές. Απλά ικανοποιούνται να στή. 
νουν τις ζελατινώδεις πολιτείες τους στα χωρά- 
Φια, σαν σωρούς απὀ κιτρινωπά κουκούλια. Μια. 
συλλογική δραστηριότητα, ένας καθαρά φανξιο- 
ναλιστικός πολιτισμός του οποίου οι. αρχές είναι 
απόλυτα ξένες προς την ανθρώπινη νόηση». 

Χτυπάει το γόνατο µε την παλάμη του. «Ὁ- 
πως και νά᾿χει όµως το πράγμα, έχουν έρθει και 
θα πρέπει να υπάρχει κάποιος λόγος για αυτό». 

Αδειάζω το ποτήρι µου και σηκώνομαι. «Δεν 
έχω διάθεση.να αναζητώ αιτίες κρατώντας ένα 
ποτήρι ουίσκι. Θέλω να βρω τη γυναίκα µου». 

Με χαιρετά ακουμπώντας εύθυμα το χέριστο 
φρύδι του. «Καλή σου τύχη, ευγενικές σύζυγε! 
Κλείσε την πόρτα προσεκτικά καθώς θα βγαί- 
νεις». 

«Κι αυτά τα στρατόπεδα που ανέφερες, πού 
βρίσκονται;»᾽ 

«Στις εξόδους της πόλης. Δεν είναι στρατόπε- 
δα µε την απόλυτη έννοια της λέξης. Μοιάζουν 
περισσότερο µε καταυλισμούς τσιγγάνων ἡ κά- 
μπινγκ παραθεριστών. Δεν υπάρχουν φράχτες 
ούτε συρματοπλέγµατα. Απλά περιβάλλονται α- 
πό Στρίγκους. Ἔχω δει ένα από αυτά, απὀ Κο 
κριά, ασφαλώς, µε ένα ζευγάρι κυάλια. Βρισεῖ- 
μουν στην κορυφή ενάς ψηλού Ὃ ον Ξ 
θρωποι φαίνονται να βρίσκονται σε καλη; ταν 
σταση. Υπήρχαν μαγειρία.. τ πρ σσ 
οργανωμένα. Είδα γυναίκεςναπλέν! 


ο ουσ 
σκάφες και κάποιους τύπου“ άτια του 
Είδα και παιδιά». λογισμόνα. ντε και 

Παύει να μιλάει. Στα Φ' που τα Ισ! ( 
διακ ν αγωνία [να έρθω μαζί σου, 

ρίνω ξανά τη! σεισνα ρ' ατό. 
στην αρχή. «Μη µου ζητήσι., Αυτό το στρ 
γιατί δεν πρόκειταινατο Κἄν. τις σκηνές, τα 
πεδο µε τα ξύλινα παραπήγμ που΄ἐπαιζαν... και 
απλωμένα ρούχα, τα παιδι. μέρες γιγάντιες 
παντού τριγύρω αυτές Οἱ δε πα από την αη- 
ακρίδες». Οι ώμοι του τραντάχ υρούνται α- 
δία. «Ὅλοι αυτοίοι άνθρωποι να ΦΡΟ ὁ οτιδήπο- 
πό αυτά τα... ταν πιο τρομαχτικό απ ( 
τε άλλο είχα δει, από τα γκρεμισμένα σπ νο μη 
πτώματα στους δρόμους, τους τρελαμένους 
στρατιώτες που προσπαθούσαν να βουλώσουν 
τα αυτιάτους, τη µπόχα µέσα στο μετρό. Δεν θέ- 
λω να ξαναδώ αυτό το στρατόπεδο». 

«Αν αναγνωρίσω µέσα σε αυτούς τη γυναίκα 
µου, θα μπορέσω να πάω κοντά της;» 

«Μα ασφαλώς! Οι Στρίγκοι δείχνουν κατα- 
νόηση, αν το καλοσκεφτείς! Όσο τους παρακο- 
λουθούσα από τη στέγη, είδα πολλούς ανθρώ- 
Τους να μπαίνουν µέσα, ταλαίπωρους πεινασµέ- 
Ύους που τους τραβούσε η μυρωδιά του Φαγη- 
τού. Ὅσο γιατονα ξαναβγείς... Όχι, δεν πρόκει- 
ται να έρθω μαζί σου, έστω και αν πεθάνω εδώ 
ο Ἂν Και τη δίψα» 

ατεβάζω το. κ. 
πόρτα και ὂσερο προ πλησιάζω αργά την 
Χαμογελάσω, «Έψαξεα ο». Δἓν μπορώ παρά να 
λαπιούτης κουζίνας. πάνω ράφι του ντου: 


ένα γεμάτο μπουκάλι να υπάρχειάλλο 


Δεν έ 
τοσα μέχρι το στρατόπεδο. Πολύ πιο 


ΠΡ 


ΟἱΠρῳ; 
ΤΕΣ ΜΕΡΕΣ του ΜΑΗ Τ 


πριν συν. ἑ 
μέση τος ὄριρα έναν άνδρα. Περπατούσε στη 


ειψη πι 5 
τα, Το πη ΧΗ που ήταν εντελώς αδιανόη- 


Φυσεκλίκιαπου 
τιωτική του φό, 
από τον ιμάντα. της, 


Παρ’ όλα αυτά, όταν τον χαιρέτισα εκείνος 
σήκωσε γρήγορα το όπλο καὶ το έφερε στο γο- 
Φό. Το χειριζόταν µε εντυπωσιακή επιδεξιότητα. 

Απομακρύνθηκα από το λεωφορείο µε τα ξε- 
Φούσκωτα λάστιχα πίσω από το οποίο είχα κρυ- 
Φτεί όταν άκουσα τα βήματά του. 

«Τι ζητάς εσύ εδώ; Δεν είσαι στο στρατόπεδο 
με τους υπόλοιπους;» Με αγριοκοίταξε µε τό δά- 
χτυλο στη σκανδάλη. 

«Αυτό ακριβώς ψάχνω. Η γυναίκα µου µπορεί 
να είναι εκεί. Πρέπει να τη βρώ, µε καταλαβαί- 
νεις;» 

Εκείνος χαλάρωσε κάπως. Ένα χαμόγελο φα- 
νέρωσε τα δόντια του. «Δηλαδή, στα αλήθεια θέ- 
λεις να μπεις στο στρατόπεδο;» 

«Ναι, αν είναι αυτό στο οποίο θαβρωτηγυναί- 
κα µου. Πρέπει να τη βρω. Ο πόλεμος τέλειωσε, 
έτσι δεν είναι;» 9 

Το χαμόγελό του πλάτυνε. «Ασφαλώς και τέ- 
λειωσε. Κι αν θέλεις τόσο πολύ να µπεις στο 
στρατόπεδο, μπορώ να σε πάω εγώ». 

Μου γύρισε την πλάτη, πιάνοντας πάλι το ὁ- 
πλο από τον ιμάντα. Ένας άλλος άνδρας, ένας 
Κοκκαλιάρης κοντός µε χοντρά γυαλιά μυωπίας; 
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78 ομισμένου 
ους άνω από 
Είχε μόλις βγειαπότη ωμό βολή όσο μεγά- 
φούρνου. Τοτουφέκιπου του το χουθούσαν 
τον ώμο του καρό σα λοίο τον σκυφτοί, µε᾽ 
ο ας πως 
Ἠτα ο ομάταπόνο. Κάῑ ο ρόλων. τόπο) 
πό πίσω µε τις κάνος πὸ πάει στΟ στρ 
«Αυτός ο κύριος θέλειν ασε ο 
δο». νατρίχ' ῷ Σ 
ο Ὁ τόνος της φωνής του κ έκπληκτοι οἱ υ- 
πλισμένοι άνδρες χαμΟ ῇ ον σαν χαμένοι, ενώ 
πόλοιποι απλά µε ΚΟΙΤΟ! τή κραυγή; «Ένας ε- 
ο κοντός έβγαλε µια τσιριΧ ζωή μου». Αρχι- 
θελοντής! Τώρα τα! είδα όλα στη ἘΠ 
σε να χτυπά τα πόσα τον ο προσωπίό υπο 
Ὁ άνδρας µε τη δερὶ ; 
κλίθηκε ὃς προσποιητή ευγένεια. «Θα µας επι 
έψετε να σας ψάξουμε» ᾿ 
5 ἢ κοντός µε τα γυαλιά άρχισε να. ψάχνει αδέ 
ξιατις τσέπες μου. τελείωσε βγάζοντας το πος 
τοφόλι µου. Το άνοιξε, το ξανάκλεισε, καὶ μετ 
έκανε να μου το δώσει. Όταν πήγα να το πάρω, 
αυτό ξεγλίστρησε µέσα από τα δάχτυλά του Καὶ 
μου φάνηκε ότι μάλλον το είχε κάνει επίτηδες. 
Ἔσκυψα, νιώθοντας σαν να βρισκόμουν στο 
μέσο ενός εφιάλτη, λες και παρατηρούσα τον 8- 
μεν ζειμιαιστορία ποι! την είχα εφεύρει 
ο ἴδιος, για ένας Θεός ξέρει ποια διεστραμόνη 


ικανοποίηση, Την ώραπου ήμουν έτοιμος να. πιά- 

πας πορτοφόλι, ο ο νο τινάζο: 
Σηκώβηχ. ἡμι του δρόμου. 

νιαγιαλιά τα Πίσω από τα χοντρά σαν Φινιστρ' 

Ρίσια, ού ν Τα μάτιατου κοντού έμοιαζαν μὲ 

᾿ 5“ΤἩ πιο κακόβουλα, οὔτε πιο Φιλικά, 


ν-- 
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Τώρα περπατώ μαζί µε τους υπόλοιπους. Ο 
άνδρας µετη δερµάτινηπροσωπίδα τας κά- 
που πενήντα µέτρα μπροστά, ανάμεσα στα µπά- 
ζα καιταερείπια.Ο κοντός και οι υπόλοιποι µας 
ακολουθούν σε µια αραιή παράταξη. 

«Τι σε έπιασε; Σου ἑστριψε;» Ο άνδρας δίπλα 
μου μιλάει µέσα από τα δόντια, χωρίς καν ναγυ- 
ρίζει προς το µέρος µου. Στο κολάρο της μπλε 
στολής του υπάρχει το σήμα της Δημόσιας Υπη- 
ρεσίας Συγκοινωνιών. Γιανα εµποδίσειτα χέρια 
του νατρέµουν, τα έχει σφιγμένα πίσω από την 
πλάτη του. 

«Θέλω να βρω τη γυναίκα µου. Πρέπεινα βρί- 
σκεται σε κάποιο στρατόπεδο». 

«Και η δική µου γυναίκα ήταν στο στρατόπε- 
δο. Έμενε εκεί, µαζί µου. Χθες όµως ήρθαν και 
την πήραν». 

«Οι Στρίγκου» 

«Όχι, βέβαια. Οι Στρίγκοι δεν μπαίνουν στα 
στρατόπεδά µας. Αρκούνται στονα τριγυρίζουν. 
απέξω. Αυτοί εδώ οι τύποι έρχονται και ψάχνουν 
για ανθρώπους». 

«Αυτοί οι άνδρες; Μα ποιοι είναι; Νόμιζα...» 

Εκείνος χασκογελάει. «Βλέπεις τον κοντό µε 
τα γυαλιά; Μην του πας κόντρα, να κάνεις ὀπι 
σου λέει. Τον είδανα σκοτώνει δύο γυναίκεοπου 
προσπάθησαν να δραπετεύσουν από το στρατό- 
πεδο». ΟΙ 

Ἡ σκέψη µου έφερε αναγούλα. Νόμιζα ΤΕΒΕ 
Στρίγκοι ήταν οι κακοί, αλλά οι Στρίγκοι Ἐν 

ναι άνθρωποι. ῃ 

Τώρα τι γίνεται; Πού µας ππχοτον δὲν 

«Δεν ξέρω. Όταν παίρνουν. μια Οµ. εἼπαλε 
τους ξαναβλέπεις. Περίμενα τη γυναίκα μο'; 


ΚΛΟΝΤ ΒΕΓΙΟ 
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ϱ σεάλ- 
λά δεν την έφεραν πίσώ»'. ὀνθρώπᾶν "προτοῦ 
«Μήπως μεταφέρουν τ χγουμὂ στι... 
λα στρατόπεδα; Μήπως πηγ γυναίκα σου». 
πεδο όπου έχουν πάει Και ους, «Θα αστεεε 

Εκείνος σηκώνει τους η ειτιέγινε; Δεν εἴ- 
σαι! Δεν έχὲις ακόµα καταλ β εψαν τα πάντα 
δες πως αυτά τα ζωίφια Κα σε τέσσερις μέ. 
και σκότωσαν τους πάντες Η΄. πους που µας 
ρες; Βλέπεις όλους αι που αλλού, αυτό 

υλάνε; Αν µας πηγαίνου ους. Αυ- 
ο μβαεινικείδτσιβολεύειτους Στρίγκ Όρο 
τό είναι όλο». ή 

Εύα έτσι,τότεγιατίδεν προσπαθούμε να 
το σκάσουµε» 

Γυρίζει το κεφάλι του προς το µέρος µου και 
χαμογελά αχνά. «Άντε, λοιπόν! Δοκίμασε». 

Στην είσοδο του Χειμερινού Τσίρκου μερικοί 
Στρίγκοι κάθονται συσπειρωμέναι πάνω στα α- 
γκαθωτάτους Πόδια. Είναιοι πρώτοι που βλέπω 
από εκείνους που έκαψα το. πρωί, μπροστά στο 
ξενοδαχείο µου. Κοκκαλώνω στη θέση µου και 
το αίμα µου παγώνει. Είναι κάτι πέρα από το Φό- 
βο, µια ανεξέλεγχτη απέχθεια που κολλάει τα 
πόδια μου στο χώμα. 

Ένα χέρι µε σπρώχνει στῃν πλάτη είναι ο κο- 


ντόι τν 
δὲ ον γυαλιά. «Προχώρα, δὲν πρόκειται να 


ο πείνα ορυποί γελάνε τρανταχτά, 

χεται από το Τον ΤὨράξενος θόρυβος που ἐρ' 
νατός θόρυβος, τν τῸ; Αὐτός ο ψιλός αλλά και δυ΄ 
τν μου θυμίζει τραγούδι τζιτζέ 


Κιών; Και από πού 
ΚΣΤ μυρωδιά, αἰτὴ η ηραστ ἢ βαριά, αποπν' 
την αρχή δεν βλέπω τ Ίνη µυρωδιά;... 


ἵποτα Εκτός από τον 


ο. 


9! ΠΡΩΤΕΣ ΜΕΡΕΣ ΤΟΥ ΜΑΗ 8 


κυκλικό φράχτη που είναι στηµένος στο κέντρο 
'α σε αυτό το κλουβί υπάρχει 


µου να σηκώνονται: ο Στρίγκος βρίσκεται αντι- 
μέτωπος με έναν άνδρα, ο οποίος γυρίζει αργά 
γύρω του µε µια ξιφολόγχη στο χέρι. 

Ακούω έναν από αυτούς που βρίσκονται κο- 
ντά μου να ψιθυρίζει «Θεέ µου», ενώ οι φρουροί 
μάς σπρώχνουν µέσα σε ένα Κλουβί ζώων. Πλη- 
σιάζωτα κάγγελασαν ὑπνωτισμένος. Εκε(κάτω, 
ο άνδρας και ο Στρίγκος συνεχίζουν να στρέφο- 
νται ο ένας γύρω από τον άλλον. Κρατούν και 
οι δύο αμυντική στάση, παρατηρούν και περιµέ- 
νουν. Ο ιδρώτας κυλάει στο στήθος του άνδρα 
µε την ξιφολόγχη. Φοράει δερµάτινες περικγη- 
μίδες: είναι στρατιώτης. Δεν μπορώ να ξέρω ἂν 
στα μάτια του φαίνεται ένας τρελός φόβος ἡ το 
θάρρος της απόγνωσης. Ίσως και τα δύο. 

Τα κοφτερά σαν πριόνια πόδια τινάζονται 
ξαφνικά στον αέρα. Ο άνδρας πηδάει στο πλάι 
µε εκπληκτική ευλυγισία. Στο γυμνό του ώμο α- 
νοίγει µια µικρή πληγή. 

Το υπόκωφο τρίξιµο που γεμίζει το τσίρκο 
ξαφνικά αυξάνεται σε ένταση, και την ίδια στιγ- 
μή βλέπω αυτό που το τρομερό θέαμα µέσα στο 
κλουβί µε εμπόδιζε μέχρι εκείνη τη στιγµή να 
προσέξω! Είναι μαζεμένοι εκεί, γεμίζοντας τα 
καθίσματα γύρω από την πίστα. Εκατοντάδες α- 
πό δαύτους. Σχεδόν ακίνητοι, παρακολουθούν 
Ἀπορροφημένοι. Οι Στρίγκοι. 


ΚΛΟΝΙ νι 
- Ανάμεσα 
ότερῦ: βώς κι 

(ναι ΤΟ χήρος, ΚΟΡΤΟ ον 
τος Ἔτη "διακρνῶ σπα Χ τ στόμα. 
μερικὲς γυναίκες, μα τα οποιησ ης τρ βἑαμο 
να μείγμα αγωνίος τ καρθή από τις γυναί- 
τάμε ην ἰδιαπροσμούν µε ένα λευκό κα- 


9 έτο του 
άλει τα καλά σα στο πί 

ο] ται θαυμάσια καρ βῄξω το βλέμμα. 
:ταγιέρ της. Δεν μπορῶ σα 

μου από εκείνη την ο ομαδική δόνηση 

ποιος, Φορ η γυναίκα ουρλιάζει. 

(ο; ς 

ὃ ἀνδρας μέσα στονλουβ καταφέρνει τὴν τὸ 

. να ξεφύγει απ' Ἴ 

ο] θατον ἁρπαζε από το λαιμό. Αί. 

σμένη του πλάτη. Από το 


ία τινάζεται από τη σκισμέν Δ : 
ἘΠμεῖδ που στέκομαι µπορώνα ακούσω τη λαχα: 


νιασμένη του ανάσα. 

κα έχετε σειρά εσείς. Ετοιμαστήτε». Οάν- 
ὅρας µε τη δερμάτινη προσωπίδα µας κοιτάζει 
μέσα από τα κάγγελαπου µας περικλείουν. Δεί- 
χνειτα στραβάτου δόντιασε ένα πλατύ χαμόγε- 
λο. 


μμ 
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Ὕστερα, ο αντίπαλός σας δεν 
στριγκλίσει. Ούτε τα ο ο κ 
5 «Νομίζεις πως εγώ το εφεύρα αυτότο παιχνί- 
1» προσθέτει, γυρίζοντας το κεφάλι αλλού. 
κι άλλοι από την ομάδα Ρίχνονται στα κάγκε- 
λα. Ένας µεγαλόσωµος νεαρός µε τζιν πέφτει 
στα γόνατα και κλαίει ὑστερικά. Μόνο ο άνδρας 
µε τη μπλε στολή του λεωφορειούχου μένει στο 
πλάι. Είναι χλωμός, και τα ρουθούνια του σφιγ- 
μένα. Στέκεται ολόισια και κρατά τα μάτια του 
κλειστά. Αν δεν ήταν αυτός, θα ἁρπαζα κι εγώ 
τα κάγκελα και θα ούρλιαζα όπως οι υπόλοιποι. 
«Το μουρμουρητό μετατρέπεται ξαφνικά σε έ- 
να έντονο βουητό, όπως ο ήχος που βγαίνει από 
µια αναποδογυρισµένη κυψέλη. Δεν. μπορώ πα- 
ράνα κοιτάξω. Ο στρατιώτης κατάφερε να πηδή- 
σει στην πλάτη του αντιπάλου του. Δεν αντέχω. 
το θάρρος του. Γιατί τόση γενναιότητα όταν όλα 
είναι μάταια; 

Ύστερα όλα εξελίσσονται πολύ γρήγορα. Η 
ξιφολόγχη σκίζει τον αέρα. Το κεφάλι του Στρί- 
γκου αναπηδά σαν μπάλα, ενώ το πελώριο τρε- 
μάμενο σώμα του µε έναν τελευταίο σπασµό πε- 
τάει τον άνδρα στην άμμο. Εκείνος πετάγεται 
όρθιος και επιτίθεται ξανά. Το όπλο του ανοίγει 
το πράσινο υπογάστριο που σκάει και αδειάζδι. 
Ὕστερα καρφώνει το θώρακα, αλλά όλα έχουν 
πια τελειώσει. Τα µακριά αρµατωμένα πόδια κι: 
νούνται μονάχα από ένα αδιόρατο ασταμάτητο 
τρέμουλο. Το έντονο βουητό γεμίζει τα αυτιά 
µου. Ακούω τη φωνή του άνδρα μὲ τη δερμάτινη 
προσωπίδα: 

” «Είστε τυχεροί. Δεν την τρώει συχνά τ 
από αυτούς στο λαιμό. Όταν συμβαίνει Κι 


ο πολ νὰ 


ΚΛΟ' 


Ξ για την απθμένη 
αι 


Οἱ 
τοιο, οι αγώνες αναβάλλ 


μέρα. Εμπρός, ξεκινάμθ”' ιοικαλύτερες 


νι 
ΜάΠΕΝ. τη μυρωδιά 
διωωνές οὐμάα ἄλλων Θυμάσαι 
για διακοπές. 


τω ; Το μύλο 
του δάσους; Τη μυροδέ μερβόνο. φωτος. 
το σκίουρο ο υμάσι ο ον άλαι 
που νι σο οι αυτός από έναν 
να ντο, Ὁ μόνος θόρυβος. ραπ! Μοιάζει µε 
πράσινο δρυοκολάπτη. τ ἀεὶ ακατάπαυστα 
πεισματάρικο ξωτικό που ον το αφήνοι να µπει 
μια δρα Η γυναίκα του. ὅν ν 1 
-και έτσι αυτό χτυπάει, χτυπάει... 


Αυτά µου έλεγε η Μαρία. | : 
Είναι Μάιος καιεγώταξιδεύω στην εξοχή, αλ. 


ίσκομαι µέσασε ένα φορτηγό που βρωμάει 
ο ωρα στριμωγμένος μαζί µε άγνω: 
στους άνδρες και γυναίκες µε κενά βλέμματα. 
Αυτοί που µας φρουρούν φορούν μεταλλικά 
κράνὴ ἡ υφασμάτινα μπερέ. Με τα όπλα ανάμεσα 
στα γόνατα, εἰναιταυτόχρονα επιφυλακτικοί και 
απόµακροι, λες και είναι ξεκομμένοι από εμάς. 
Τους παρατηρώ, Μερικοίείναι αληθινά κτήνη, 
άλλοι μισότρελοι,καικάποιοι άλλοι δειλοί. Είναι 
όµως άνθρωποι. Δεν καταλαβαίνουν τι κάνουν; 
Τους κοιτάζω αλλά αυτοί δεν ανταμώνουν Τὸ 
βλέμμα µου. Ξέρω πως αντιδρούν όταν σε αυτές 


τὸ Ματιές προσθέτογται και ερωτήσεις. Ἔνασα 
πό εμάς εἶναι ξαπλωμένος τ πρωα μετο 
τωπο ανοιγµένο : 


ἕνα χτύπημα κοντακιού”. 

που βλέ 9οΡτηγό σταματά, ἃς πρώτο πράγμ” 

τλό, τόσο φαν 10 αγρόκτημα, Φαίνεται τόσο 
"κό, µε τους παλιούς ασβεστώ! 
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Νους τοίχους, τους ακλάδευτους κισσοῦς που ἐ 
χουν σκαρφαλώσει πιαπαραθύρο εσας δαν α- 

᾿πλό καιόµορφο ώστε µε κάνεινα βουρκώνω. Μα 
είναι βυθισμένο. στη σιωπή, και κανένας δεν κι- 
νείται µέσα σε αυτό, ούτε στον έρημο αχυρώνα 

-καιτο στάβλο. Ακόμα και το σκυλόσπιτο είναι ἑ- 
βηµο. Πάνω στο κάθισμα του τρακτέρ ὑπάρχει 
µια παιδική κούκλα, µια από αυτέςτις πλαστικές 
που τα κοριτσάκια ντύνουνε µε μάλλινες πυζά. 
μες. Το ένα της χέρι λείπει. 

Ύστερα κοιτάζω πιο πέρα, στα χωράφια. 

«Ζελατινώδεις μάζες, σαν σωροί από κίτρινα. 
κουκούλια». Με αυτά τα λόγια είχε περιγράψει 
ο γείτονάς µου ο συγγραφέας Τις πόλεις των 
Στρίγκων. 

-Τα μονοπάτια που χρησιμοποιούμε είναι 
σκληρά και πατηµένα, λες και χιλιάδες πόδια τα 
έχουν περάσειπριν απότα δικά µας. Όταν Έμφα- 
νίζονται οι πρώτοι Στρίγκοι, μερικοί από τους 
συντρόφους μου σωριάζονται στα γόνατακαιοι 
Φρουροί αναγκάζονται να τους σύρουν... 

Μάλλον δεν πρόκειταινα τρελαθώ ποτέ, επει- 
δή, αν ήταν να γίνει κάτι τέτοιο, θα είχε ήδη συµ- 
Βεί. Πώς αφήσαμε να µας σπρώξουν και να µας 
σύρουν µέσα στο εσωτερἰκό αυτού του... τι είναι 
αυτό, τέλος πάντων; Τι είδους πόλεις είναι αυτές 
όπου ο ένας θόλος στιβάζεται πάνω στον άλλο, 
αυτοίοι λόφοι του υγρού βαμβακιού το οποίοσί. 
Ύουρα εκκρίνουν τα ίδια τα πλάσματα που ζουν 
μέσα τους; 

Κάποιοι γελάει εκεί κοντά. Είναι µια πας 
µε κοντά μαλλιά που κοιτάζει γύρω της τα 
µακάρια έκφραση, λες και ονειρεύεται. Αὐτή, 
Ἰθυλάχισταν, ίσως βρήκε το λυτρωμό της; 


88 ωμερή οσμή 


ν αγγίξεις. Ένα θαμπ'-͵ταιν 

τ οννς, ἴσως από τ ους κατά λάθος, 

τα οποία, όταν σος το) τ 

αφήνουν επάνω σο αμυδρά. 

αν που φωσφωρίζε! είουν αντικαταστή. 
Κάποιοι άλλοι Φρουρᾶ εσά τους υπάρχοιν 

σει τους πρώτους, Καὶ αν λλά δεν ξέρουμε πια 

και Στρίγκοι. Περπατάμξ, γιχτά, αν και δεν το 


ύ τοί κλαίνε πνΙΧ. ἵ 
ο ο το 


ει εντελώς ποιοι είµαστον 
χουμε Ἐν ρε διασταυρώνονται τοι πολ 
πλασιάζονται Χωρίς ποτέ με νο 
ατηφορίζουν. Γιατί να 
ης ΓΗ τεράστια γαλαρία, μεγάλη σαν υπό: 
γειο σταθμό του μετρό, που τα τειχώματά της εἰ- 
ναι γεμάτα από χιλιάδες κελιά; Γιατί να απορή: 
σουµε βλέποντας στο Καθένα από αυτά τα κελιά 


ζειη σπίθα της 
σπιστία, μίσος 


σήραγγες, Κι άλλα κελ ντό 
η ιά. Εκατο 
ξανα σε καλα, Καὶ μετά το τέλος. Ο. χρόνο) 
Ύκοι που περιμένοιολΟυθεί η σιωπή καιοι ΣΙ 


ο 
Ἰκοιλιέςτους είναι πελώριες, Φουσκωμό 


ΦΊΠΡΩΤΕΣ μερες του ΜΑΗ 5 


Ἷ 
Ἔν Ἐθμείου που φαίνονται έτοιμες να σπά- 
μον Οι πρώτες μέρες του 
Παιν υ κάνουν τα αυγά. 


λεύει, όπως και τ γέρος αρχίζει ξαφνικά να πα- 


ταλάβουν τα μοι 
μένους μύες, αφήνοντας σε λειτουργία μονάχα 


μέσα της την αργή εξέλιξη της επώασης; Πόσο 
καιρό είναι εκεί, και πόσοι μικροί Στρίγκοι θα 
γεννηθούν µέσα της και θα τραφούν από αυτήν, 
πριν βγουν από την ξεσκισµένη σάρκα της στο 
γκρίζο φως της σήραγγας; 
Σε βρήκα, Μαρία. Θα μπορούσες να είσαι και 
η Μαρία, έτσι δεν είναι; Θέλεις να γίνεις; Ανήκεις 
στη φυλή µου και είσαι η γυναίκα µου. Σε έψαχνα 
και σε βρήκα. Οι Στρίγκοι δεν καταλαβαίνουν τι 
Είμαστε. Μας κρατούν σε στρατόπεδα σαν να εἰ- 
μαστε γελάδια, αλλά εµείς δεν είμαστε ζώα. Οι 
Στρίγκοι µας οδηγούν στη μάχη σαν ταύρους, 
αλλά εμείς παραμένουμε άνθρωποι. Οι. Στρίγκοι 
µας αποθηκεύουν όπως οι σφήκες αποθηκεύουν. 
τις μύγες που έπιασαν για το χειμώνα, αλλά δεν 
Ἔ μύγες. Οιθηλυκές γενούν τα αυγάτους. 


ο ΚΛΟΝΤ ΒΕΓΙΟ. 
88 : σπαραχθούμε 


α κατ΄ παρόλα αυτά 
μέσα µαςκαι µας αφήνουν, ολλό παρ αγαπάς, 
ζωντανοί από τα! μικρά οι νοιν αυτό, ποτέ 

ύ ία κι 
Σια σοι το κατολε τὸ εἴμαστε καλύ. 
δεν θατο καταλάβουν, 5 
τεροί τους, Μαρία. ψαπό τους αγκῶνες. 

Δύο φρουροί µε πιάνου’ σχιάµετα γουρλω. 
Δείχνω µε το σαγόνιπρος τ τάζουν ακόμα. 

ένα χρυσά μάτια που. μ λα σε αυτήν». 
5 θέλω να µε βάλετξ. από αυτούς, χωρίς 

«Εντάξει» μού λάς παράξενη χροιά στη φι. 

άξει. ΜΕ ί 
ο [Έπος «Καταλαβαίνεις πὼς δεν Φταίμε 
ο, -ερθὴ σφαλώς όχι. μμ δεν είναι 

εύθυνος, ἡ αλλιώς είµαστ! 5 
κ ο ντου έπινε το ουίσκι µου το είχε μά: 
θει απέξω! : 

«και τα ομοιώματα των ακρίδων όμοια {π. 
ποις ητοιμασμένοις εις πόλεμον... ... και τα πρό 
σωπα αυτών ως πρόσωπα ανθρώπων... Και είχο' 
τρίχας ως τρίχας γυναικών, και οι οδόντες αν' 
τών ως λέοντες ήσαν». 

Ἡ θηλυκιά Στρίγκα µε πλησιάζει... Δεν μού 
Φαίνεται καν αποκρουστική. 


ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ ΑΣΥΛΟΥ 
του Μπομπ Σόου 


Παρόλο που επιφανειακά αυτό είναι ένα από 
τα πιο ήπια διηγήματα της ανθολογίας, µπορεί 
και προκαλεί στον αναγνώστη µια βαθιά αίσθη- 
ση ανησυχίας, ίσως επειδή αγγίζει περισσότερο 
από όλα τα άλλα την καθημερινότητα. Στη ζωή 
µιας επαρχιώτικης πόλης, ακόµα και ο τρόμος 
έρχεται µε απροσδόκητες μορφές. ΘΓ 


«Πάλι είδα σήμερα τη γιαγιά Κάμινς», είπε ο 
Σάμι ανάµεσα σε δυο µπουκιές πατζάρια. 

Το πιρούνιτης Μέι κοροτάλισε µέσα στο πιά- 
το της. Γύρισε το κεφάλι από την άλλη µεριά και 
διέκρινα στα μάτια της δάκρυα. Κατά τη γνώμη 
µου, ήταν πάντα παθολογικά προσκολλημένη 
στη μητέρα της, αλλά αυτή τη φορά μπορούσα 
να την καταλάβω- ο τρόπος µε τον οποίο είχε μι-᾿ 
λήσει ο μικρός ήταν πολύ περίεργος. 

«Άκου καλά, Σάμι», είπα, γέρνοντας προς το 
μέρος του και πιάνοντάς τον από τον ώμο. «Την 
επόμενη φορά που θα πεις τέτοια βλακεία, θα 
φας πολύ ξύλο. Δεν ήταν καθόλου αστείο αυτό 
που που είπες». 

Με κοίταξε µε όλη την αποφασιστικότητα τ 
μπορεί να βρει ένας ασ «Δεν το είπα 

ια αστείο. Σου λέω πως την εἰσα». 
κ «Η γιαγιά σου έχει πεθάνει εδώ και δυο. μα 
μάδες», είπα απότομα, εκνευρισµένος που τους, 
αυτός όσο και η Μέι άφηναν το γεγονός να 


ΜΠΟΜΠ ΣΟΟΥ 


ίχαν αρχί. 
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6 
λύ. Τα χείλη πό 
επηρεάσει τόσο πο λαβὲ ο Σάμι, απο. 
Ιουν. 
το νομάδες, 5 όλις πρόσφαταα. 
λαμβάνοντας τις λόξθι-'' σαρκασμού καὶ Μπο. 
νακαλύψει την έννοια λέμμα του πῶς ετοιµαζό. 
ρούσα να δω από ΤΟ β ορ μοιο. «Αν ήταν πε. 
ταν να επιχειρήσει ος δεν θα υπήρχε πρόβλη. 
θαμένη μόνο δυο μέρει! η ος ικανοποίηση µια 
μα, έτσι δεν είναι» Έχο Οτο στόμα: 
τεράστια κουταλιά ΓΞ πια της Μέι έσταζαν 
«Ἰζορτζ». Τα καστα τα πυρόξανθα 
δάκρυα καθώς µε κοιτούσε, ορ τί ση 
μαλλιά της έτρεµαν από θυμό. «Κάνε με αυ. 
τό το παιδί! Κάντο να σκάσει». 

«Δεν µπορώνατον δείρω για κάτι τέτοιο, αγά. 
πη µου», είπα, όσο το δυνατόνπιο ψύχραιμα. «Το 
παιδί μίλησε λογικά. θυμάσαι στο Παρακμή και 
Πτώση την ιστορία για τον άγιο που του έκοψαν 
το κεφάλι και αυτός ὑποτίθεται πως το πήρε από 
κάτω και περπάτησε ένα περίπου μίλι μέχρι το 
νεκροταφείο της ταφής του; Οι θεολόγοι της 8' 
ποχής είχαν δημιουργήσει ζήτημα για την από 
σταση που υποτίθεται πως είχε καλύψει, αλλάθ 
Γκίμπον έγραφεπως σε µια τέτοια περίπτωση ὸ 

σπουδαίο δεν είναι η απόσταση αλλά το πρώτο 
βήμα..»,Σταμάτησα καθώς η Μέι σηκώθηκε αἲ 


θό »» Είπα και χτύπησα το ξ0ΐ΄ 

ο ος, αλλά όχι αρκετά τα τον πο : 

Ἐπιτρέφωνας ρά στη χαρίζω, αλλά δεν θα”3, 
α Ἀναστατώσεις ξανά τη μητέρα σῦ 


..ὀ 
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8 σαν. αστεία. Κόφτο, λοιπόν». 
-αμιαπευθύνθηκε στα απομεινάριατουφα- 
νο «Δεν έλεγα αστεία. Την εἰδάτη γιαγιά 

«Είναι πεθαμένη και θαμμένη εδώ » Πή- 
Ύα να πω δυο εβδομάδες, αλλά, τρ δον 
ση της προσµονής στο πρόσωπό του. Ἠταν έτοι- 
µος να επαναλάβειτον ίδιο σαρκασμό λέξη προς 
λέξη. «Πώς το εξηγείς εσύ,» 

«Εγώ;» είπε, µε µια. μελετημένη έκφραση ἐκ- 
πληξης. «Δεν μπορώ να το εξηγήσω. Απλά σου 
λέω αυτό που είδα». 

«Καλά, λοιπόν- και πού την είδες;» 

«Στο παλιό σπίτι των Γκούθρι, ασφαλώς». 

Ασφαλώς, σκέφτηκα µε µια ανατριχίλα νο- 
σταλγίας. Πού αλλού; 

Κάθε πόλη και κάθε γειτονιά διέθετε κάτι πα- 
ρόμοιο µε το σπίτι των Γκούθρι. Το μόνο που εἴ: 
χες να κάνεις αν ήθελες να τοβρεις ήταν να στα: 
ματήσεις ένα οποιοδήποτε μικρό αγόρικαινατο 
ρωτήσεις αν ξέρει κάποιο στοιχεἰωµένο σπίτι ὁ- 
που Φονικά διαπράττονται κάθε εβδομάδα καὶ 
κατοικείται από βρικόλακες που βγαίνουν κάθε 
βράδυ. 

Μερικές φορές σκέφτομαι πως, ακόµα Κι αν 
ένα κατάλληλο κτίριο δεν υπήρχε σε µια συὔκε: 
κριµένη γειτονιά, τα παίδιά θα δημιουργούσαν 
κάποιο για να ικανοποιήσουν τους σκοτεινούς, 
πόθους του συλλογικού τους ασυνείδητου. 

Ὅμως το κτίριο υπάρχει πάντα- ένα. μεγάλο, 
ερειπωμένο, άδειο σπίτι, συνήθως κρυμμένο πί- 
σω από µαυριδερά αειθαλή δέντρα,το οποίο πο- 
τέ δεν πουλιέται, ποτέ δεν κατεδαφίζεται, Καὶ 
διαθέτει µια μαγική ανοσία απέναντι στους 6Ρ' 


που το 
γολάβους. Στη µικρή κωμόπολη), εἶχα να ος 
Γκούρ λά παρ! 

κενό κάλυπτε το σπίτι των λικίαν λὶ νο και 
σκεφτώ από την παιδική μου. ὑπ τ ισάθ ο 
µενε το ίδιο όπως πάντα: σκοτε' (χα αταλάβε! 
απειλητικό- και θα έπρεπε να. εἰχ' : σθήματα. στην 
θα προκαλούσε παρόμοια Ες ὡς ανέφερετο 
καινούρια γρνιάτων παιδιών. καὶ εγώ παρα- 
σπίτι, ο Σάμι σοβάρεψε Ππότονν, στοπρ ὁσωπό 
λίγονα βάλωτα γέλια, βλέποντι σπα! 
του τον εαυτό μου, εικοσιπέντε, χρ' Ἰάτι εκεί μέ- 

«Και πώς µπόρεσες εσύ να δεις σσότερο μα- 
σα;» Αποφάσισα να παίξω λίγο ΠΣ ο τραπέζι. 
ζίτου,τώραπου η Μέι είχε φύγει απι 
«Είναι πολύ µακριά από το δρόμο». 

«Πήδησα το φράχτη». 

«Ποιος ήταν μαζί σου;» 

σα. 

νος» 

γκο ολ Ύγα μόνος». Ο Σάμι έγειρε πε- 
ρήφανα το κεφάλι πίσω και θυμήθηκα πως όταν 
εγώ ήμουν επτά χρονών, τίποτα στον κόσμο δεν 
θα µε έπειθε να πλησιάσω αυτό το σπίτι, ακόμα 
και µε παρέα. Κοίταξα το γιο µου µε καινούριο 
σεβασμό καιτα πρώταπαράλογα συναισθήματα 
φόβου. 

«Δεν θέλω νατριγυρνάς σε αυτό το παλιόσπι- 
το, Σάμι- θα μπορούσε να είναι επικίνδυνο». 

«Δεν είναι επικίνδυνο». Μιλούσε. περιφρονη- 


τικά. «Απλά κάθονται σε μεγάλες πολυθρόνες 
και δεν κουνιούνται καθόλου», 


«Εννοώ πῶς θα μπορούσες να πέσεις ή... Τι 
είπες;» ͵ 
«Οιγέροι απλά κάθοντι 
άδειο πιάτοτου μακριά. 


αυ. Ο Σάμι έσπρωξε το 
«Δεν θα µε έπιαναν ούτε 


ΠΑΡΑΙ τν 


ΒΙΆΣΗ ΑΣΥΛΟΥ Ε 
Χρόνια, ακὀ) 

τοι » ἀκόμα κι αν µε έβλεπαν. Δεν. 
νάχὰ μιαν δμως να µε δουν, επειδή ρίχνω μο- 
και ΕΝ από το πίσω παράθυρο 
Γκοθρόοον πως κάποιοι μένουν στο σπίτι των 

«Γέροι. Πολλοίγέροι. ἵ 

ναι να κάθ. γέροι. Το µόνο που κάνουν εἐ[- 


Όνται σε μεγάλε. 
'ΔῈν είχα ακουστά τ Ὁ πολυθρόνες». 


Ὡς το σπίτι ήταν - 
μένο, αλλά άρχισα να σα 


μ μυρίζομαι τι είχε συμβεί. 
Ἠταν αρκετά µεγάλο για να το μετατρέψει κα- 
νείς σε γηροκοµείο, και σε έναν Ἑπτάχρονο µια 


ασπρομάλλα γρια θα μπορούσε να μοιάζει µε ο- 
ποιαδήποτε άλλη. Ίσως ο Σάμιναπροτιμούσενα. 
πιστεύει ότιη γιαγιά του είχε µετακομίσεικάπου 
αλλού, αντί να αποδεχθεί την ιδέα πως είχε πε- 
θάνει και ήταν θαμένη μέσα σε ένα φέρετρο κά- 
τω από τη γη. - 

«Άρα, λοιπόν, όχι µόνο ριψοκινδυνεύεις αλ- 
λά και παραβιάζεις ξένη ιδιοκτησία...» Έκανα τη 
Φωνή µου ψίθυρο καθώς τα βήματα της Μέι ξα- 
νακούστηκαν στις σκάλες. «Δεν είδες τη. γιαγιά 
σου, δεν πρόκειται να ξαναπάς σε αὐτό το σπίτι, 
και δεν θα ξαναστενοχωρέσεις τη μάνα σου. Κα- 
τάλαβες;» 

ο η έγνεψε, αλλά τα χείλητου γη 
ναν σιωπηλά και κατάλαβα πως Επαναλί εν ή 
από µέσα του ξανά και ξανά την δοχήν ων 
λωση. Οποιοσδήποτε θυμός ένιωθα χα ΠΗ αν 
σα σε µια πλημμύρα τρυφερότητας πο οι 
σα µια ζωή συμβιβασμών και υποχωρήσει ο 
τώρα µε χαρά µου ανακάλυπτα πῶς ο επ, 
Είχεγεννηθεί µε αρκετή θέληση καιαποφ! 
Κότητα και για τους δυο μας. 


ΜΠΟΜΠ ΣΟΟΥ 
Ξ καὶ κάθισε Κά- 
Η Μέι ξαναγύρισε στο δωμάτιο ένη μι 
τω, έχοντας µια κάπως ντροπίή «Πήρα 
πίσω από τις χρυσές φακίδες τι 
ρεμιστικό». σας σταματήσει». 

«Αα, ναι; Νόμιζα πως τα εἶχ! τμαν πέρασε το 

«Ἔτσι ήταν, αλλάο γιατρός”. ακόμα». 
απόγευμα και µου έδωσε μερικ' 

«Εσύ του είπες να ἐρθεῦ" πέρασε να δει 

«Όχι. ταν στη γειτονιά Καὶ του...πΟυ.... 
τικάνω. Με βοήθησε πολύ απότότε έπει να συ- 

«Που πέθανε η ὑπ σου: θα πρ 

θίσεις στην ιδέα, Μέι». ε 
δ Ἐκείνη έγνεψε βουβά καὶ άρχισε να μαζεύει. 
το τραπέζι. Το δικό της φαγητό ήταν ΟΧΕ 
νέγγιχτο. ῃ 

ο. Ὁ Σάµι της τράβηξε το μανίκι. Εγώ 

τινάχτηκα, περιμένοντας πως θα ξανάρχιζε τα {- 
δια, αλλά αυτός είχε άλλα πράγματα στο μυαλό. 
Τα συνήθως κόκκινα μάγουλά του είχαν γίνει 
Χλωμά σαν το κερί, και το μέτωπό του είχε ιδρώ- 
σει. Πετάχτηκα από την καρέκλα µου, και μόλις 


που πρόλαβα να τον πιάσω καθώς σωριαζόταν 
στο πάτωμα. 


Ο Μπομπ Πίτμαν 
κιωμένος κύριος µε 
περνούσα τις παιδι 


ο) 
Τα χοντρά νύχια που τν να των ον 


Ἀχούλευαν την κοιµισµέ΄ 


ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ ΑΣΥΛΟΥ 


} "ο του Σάµι µε είχαν καθησυχάσει ακόμα 

σκόπιό, μις Βγάλειαπότααυτιάτο στηθο- 
“Ὁ μικρός έφαγε κάτι πι 

μ ου δεν έπρεπε», είπε, 

ος Τὰ σκεπάσματα μέχρι το σαγόνι τού 


ῥ αι Κάτι σοβαρό: 
1. 


«Καθόλου». 


«Δόξα το Θεό», είπε η Μέι, και κάθισε κάτω 
απότομα. Ήξερα πως είχε σκεφτεί τη μητέρα 
της, αγωνιόντας μήπως χάσει και το γιο της µε, 
τον ίδιο απροσδόκητο τρόπο. 

«Καλύτερα να ξεκουραστείς λίγο». Ο. δρ. Πί- 
τµαν την κοίταξε µε τρυφερή αυστηρότητα. «Ο 
μικρός θα κοιμάται όλη τη νύχτα και εσύ πρέπει 
να ακολουθήσεις τοπαράδειγµάτου. Πάρε άλλο 
ένα από τα χάπια που σου έδωσα σήµερα το 
πρωΐ». 

Είχα ξεχάσει την πρόσφατη επίσκεψή του. 
«Σήμερα Φαίνεται πως μονοπωλούμε το χρόνο 
σου, γιατρέ». 

«Σκεφτήτε απλά πως µου προσφέρετε λίγη 
δουλειά- τελευταία όλοι φαίνονται να είναι µια 
Χαρά στην υγεία τους». Μας οδήγησε έξω από 
το δωμάτιο του Σάμι. «Θα ξαναπεράσω αύριο το 
πρωί. Τ 

Η Μέι δεν ήταν απόλυτα νη πον 
Ιδιαίτερα σχολαστική στην κουζίνα 
πως παρ της µπορεί να είχε πάθει πα 
δηλητηρίαση την ενοχλούσε πολύ. «Μα τί πό 
Ρεί να έφαγε, γιατρέ; Κι εμείς φάγαμε τα ἰδία, 

4 δεν πάθαµε τίποτα». ͵ τ 

«Είναι Ἐπσχοχο να σας απαντήσω, Όταν ἑκα: 


97 


είπα ταυτόχρονα. με τη 


ΠΤ ΟΜΠ ΣΟΟΥ 
σον. εκεί; Βατό. 


α 

Νεεµετό, παρατηρήσατε το ορωτό”’ 
μουρα; πάππε τε μονο πμ εγώ. αΑππης 
«Ὄχι, απολύτως τίποτα”; να τῶ ξεχωρίσεις, 
άλλη πάλι, δεν μπορείς πάντ ρι μού γύρω από 
έτσι δεν είναι» Πέρασα ἵ9 ιρῃσα νᾶ την κά. 
τους ώμους της Μέι και προ ένη από την αγω. 
νω να ηρεμήσει. Ἠταν ποια οΣάμιαρρώσται. 
νία, καισκέφτηκαπως, αν ποτ΄. η [δια θαπέ. 
ἰ τ βαριά ἡ σκοτωνόταν ο Ὃ στό Αιώνα έ. 

'αινε από τη λύπη της. ύ- 
χουμε ο λεψει το συνήθειο να. ο σα. 
µε ένα µέρος από την αγάπη προς τα παιοιά µας, 
υποθέτωντας- όπως ποτέ δὲν θα τολμούσαν να 
κάνουν οι πρὀγονοίµας-πως οπωσδήποτε θα ε. 
νηλικιωθούν. 

Ο γιατρός έγνεψε, χαμογέλασε και συνέχισε 
να µας βεβαιώνει πως δεν ήταν τίποτα σοβαρό 
μέχρι που βγήκε από την πόρτα του σπιτιού. Πή- 
Ύαμε µε τη Μέι στο κρεβάτι και την πήρα στην 
αγκαλιά µου, αλλά πέρασε πολύ ώρα πριν κατα: 
Φέρει να αποκοιµηθεί. 


Παρά τη δυσκολία της να κοι! τ 
μηθεί, ή ίσως ε’ 
ξαιτίας αυτής, η Μέι συνέχισε. ος όταν 


Εγώ σηκώθηκα από το κ 
Πήγα στο δωμάτιο», Ῥεβάτι το επόμενο πρωΐ. 


Σάμι, και αμέ. τάλα: 

σμήνη μανοταλό ανάσα του ἦταν 
Ὥς, σαι . 

νιασµένου κουταβιοῇ, Πα (πο 
νοιχτό το στι » Βαριανασαίνοντας μὲ α΄ 
πίστειτο Β ος Και το μέτωπό του ες σε 

Φόβος έ 

Χαστο τηλέφωνα τ σωθικά µου καθώς ἐτρε 
ἔ ί Ἰλεφώνησα στον δρ. Πίτμαν' 


μμ 


ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ ΑΣΥΛΟΥ η 
πας, αν , Γαναλογιζόμρυν 
Σκέφτηκα, ὅμως, Πο πνήσω τη Μέι. 
έπιανε υ πως να με βοηθήσειθατην 

στερία. Αποφάσισα να την αφήσω να 
κοιμηθεί όσο το δυνατόν περισσότερο. Μετά α- 
πό κάποιο χρονικό. διάστηµα που µου φάνηκε αι. 
ώνας, κάποιος απάντησε στο τηλέφωνο. 

«Εδώ δρ. Πίτμαν». Η φωνή ήταν νυσταγμένη. 

. «Είμαι ο Τζορτζ Φέργιουσον. Ο Σάμι είναι πο. 
λύ άρρωστος. Μπορείτε να ἐρθετε;» Ψέλλισα 
μια περιγραφή των συμπτωμάτων. 

«Έρχομαι αµέσως». Η νύστα Είχε αφήσει τη 
Φωνή του. Κατέβασα το ακουστικό, άνοιξα την 
εξώπορτα ώστε ο γιατρός να μπορέσει να μπει, 
και µετά ανέβηκα και κάθισα δίπλα στο κρεβάτι. 
Τα μαλλιάτου Σάμι είχαν κολλήσει από τον ιδρώ- 
τα στο µέτωπότου, και κάθε ανάσατου συνσδευ- 
όταν από ένα ξερό κροτάλισµα στο λαιμό. Το 
μυαλό µου έγινε αμόνι πάνω στο οποίο τα δευτε- 
ρόλεπτα χτυπούσαν σαν σφυριές. Μου φάνηκε 
πως πέρασε µια αιωνιότητα πριν ακούσω τα βή- 
ματα του γιατρού στη σκάλα. 

Μπήκε στο δωμάτιο περίεργα ατηµέλητος, έ- 
ριξε µια µατιά στο Σάμι και τον σήκωσε στην α- 
Ὑκαλιά του. 

«Πνευμονία», είπε ανήσυχα. «Πρέπεινα µετα- 
Φερθεί αμέσως στο νοσοκομείο». 

«Πνευμονία!» είπα µε δυσκολία. «Μα εσείς εί- 
χατε πει ότι ήταν δηλητηρίαση». 

«Δεν υπάρχει σχέση ανάμεσασταχθεσινάκαι 
σε αυτό. Αυτό τον καιρό υπάρχει επιδημία πνου” 
μονίας σε όλη τη χώρα». Ἡ 

τοσις το λα καλέσω ασθενοφόρο» 

«Όχι. Θα τον πάω μόνος µου στην κλινική. 


μη ΣΟΟΥ 


100. 
ώρα και 
ἐτοισ ον Σάμι 
Δεν υπάρχει µεγάλη κυκλοφορία” Ἐρ6ΊΟν Ῥ 
θαφτάσουμεγρηγορότερα». ευκολία" 
προς την πόρτα µε εκπληκτ' », τ. 
«Περιμένετε. Θα έρθω μαζί δ πλεον 
«Θα µε βοηθούσες καλύτερ δ οποιήσείθ. 
σες στην κλινική για να τους εἰ 
είναι η γυναίκα σου;» 
«Κοιμάται ακόµα. Δεν ξέρε! τ 
σχεδόν ξεχάσει. ώντας για. 
οσο ]ασε τα φρύδια, στα ιδοποίη- 
µια στιγµή στο κεφαλόσκαλο. μον ὕστερα ξύ- 
σε την κλινική ότι πηγαίνω εκεί κ πτώσεις, Καὶ 
πνατη γυναίκα σου. Μην την. ο ρος νι μια 
κοίτα να µην ανησυχείς πολύ Κι ο σης 
μάσκα οξυγόνου στο αυτοκίνητο, Καὶ στο 
θα περάσει αµέσως μόλις τον βάλουμε στη 
ντατική». π 
Έγνεψα µε ευγνωμοσύνη, παρατηρώντας το 
άτονο πρόσωπο του γιου μου καθώς τον κατέβα- 
ζε τα σκαλιά. Ύστερα πήγα στο τηλέφωνο καὶ Εἰ- 
δοποίησα την κλινική. Ο άνθρωπος στον οποίο. 
μίλησα έδειξε ψυχραιμία και κατανόηση, και έτσι 
είχαν περάσει μονάχα λίγα δευτερόλεπτα πριν 
ανεβώ τη σκάλαγιανα ξυπνήσωτη Μέι. Την ώρα 
που μπήκα στο δωμάτιο, τη βρήκα να κάθεται 
στην άκρη του κρεβατιού. 
ος Η Φωνή της ήταν ανήσυχη. «Τι έ- 
Ἷ 
«Ὁ Σάμι έχειπνειι 
γαίνει στην κλινική, 
καλά». Ντυνόμουν 


ποτα». Την είχα 


ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ ΑΣΥΛΟΥ 
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τια, κατάλι 
χε βάλει τ πωι 


ντας µε ένα θρηι 
µπορεί να µας λήι 


μου και κοιτούσε έξω από το παράθυρο µε το 
βλέμμα ενός παιδιού που επιστρέφει απρόθυµα 
από τις διακοπές του. 

Μπαίνοντας στο προαύλιο της κλινικής, είδα 
µε έκπληξη τη μπλε Μπιούικ του ὅρ. Πίτμαν να 
σταματά κάτω από το υπόστεγο της κεντρικής 
εισόδου. Σύμφωνα µε τους υπολογισμούς µου, 
θα έπρεπε να είχε φτάσει τουλάχιστον δέκα λε- 
πτά πριν από µας. Τα δάχτυλα της Μέι χώθηκαν 
στο μηρό µου καθώςείδε ένανοσοκόμονα σηκώ- 
νει το λευκό φορτίο και να το μεταφέρει μέσα 
στην κλινική. Παρκάρισα κοντά στην είσοδο, α- 
γνοώντας το σήμα που έλεγε πως ο χώρος ήταν 
Μονάχα για τα αυτοκίνητα των γιατρών. Μπήκα: 
µε µέσα στη σκοτεινή αἴθουσα αναμονής. ΟΣάμι 
δεν φαινόταν πουθενά, αλλά ο δρ. Πίτμαν µας 
περίμενε. 

«Μόλις τώρα φτάσατε», είπα αγριεμένα. «Γιᾶ- 
τί καθυστερήσατε τόσο πολύ;» 


πομαΣ 


102 - θάει κα- 

δεν μασειρά 

«Ἠρέμησε, Τζορτζ.Ο πιανιςησο σε Μες γρ. 
θόλου τα πράγματα». Μας 0 με 


ν 
από άδεια καθίσματα. «Τίποτα ὃν έδινα οξυγό- 
ρησε. Οδηγούσα µε το ένα χ' τ 
νο στο παιδί σου µε το ης 

«Ζητώ συγγνώμη, μα... πώς ο το κυριότε- 

«Αναπνέει ακόµα, καὶ αυτό 
Ρο. Η πενυµονία δεν είναι ΠΡ ἀζεται μέσα σε 
αυτή η νέα µορφή που παρο (ᾳ. λόγο να είµα- 
δώδεκα ώρες- αλλά έχουμε 
στε αισιόδοξοι». ταλόγια-νο- 

Η Μέι αντέδρασε κάπως σε ο τρ ἘΝ 
μίζω πως περίμενε να ακούσει το χί Πίτμαν απλά 
λά είχα την εντύπωση πως 0 δρ. έξω. Πάντα 
προσπαθούσε να µας το φέρει έξω Αρη 
με Κοίταζε κατευθείαν στα μάτια, α, η 
την ώρατο βλέμματου συνεχῶς απεθουγ τς 
κό µου. Περιμέναμε πολλή ώραγια να μά δον 
νεότερα γιατην κατάσταση του Σάμι, καὶ στις λί- 
γες περιπτώσεις που έπιασατο γιατρό να µε κοι: 
τάει στα μάτια, τα δικά του είχαν την όψη ενός 
βασανισμένου ανθρώπου. 

Νομίζω πως ανακουφίστηκε ιδιαίτερα όταν έ- 
νας από τους γιατρούς της κλινικής χρησιμο- 
ποίησε όλη τουτην αυθεντίαγιαναπείσει τη Μέι 
τος δα ἠτενκαλτερα για όλους αν περιμέναμε 


-- 
ἜΗΙ ΑΣΥΛΟΥ 
μμ ον 
για µένααδήν. 


Ώτοννα φάι 

ομό τοι . φάω οτιδήποτε. Μετον ε, 
Ἐράνα το Ὃυ, το σκοτάδι άρχισε να το 
και τελικά αἰσῥάνο ων ος καιτους διαδρόμους, 
να βγω έξω. Είπα την ακατανίκητη ανάγκη 


«Άντε, λοιπόν», σκέφτηκα οργισµένα, «Κά- 
τσε στα σκοτεινά --- νομίζεις πι Ξ Ὁ 
Αν τον Ἠίζεις πως του κάνεις κα. 

Ὁ θυμός µου καταλάγιασε όταν θυμήθηκα. 
πως η Μέι τουλάχιστον δεν είχε ακόμα. χάσει τις 
ελπίδες της. Εγώ το είχα πάρει απόφαση, προδί- 
δοντας το γιο µου µε το να µην πιστεύω ὁτι θα. 
αναρρώσει, έτσι ώστε να µην πονέσω περισσό- 
τερο όταν συμβεί το κακό. Περπατούσα γρήγο- 
ρα αλλά άσκοπα, προσπαθώντας να σκεφτώ 
πρακτικά θέματα, όπως τοπόσες µέρεςθα απου- 
σίαζα από το τεχνικό γραφείο όπου δούλευα, κι, 
αν κάποιος άλλος συνάδελφος θα αναλάμβανε 
τα σχέδια ποι! είχα ξεκινήσειεγώ. Όμως το µόνο 
που έβλεπα μπροστά µου ήταν το πρόσωπο του 
γιου µου, και κάποιες φορές ξεσπούσα σε λυγ- 
μούς µέσα στην ησυχία των δρόμων του προά- 
στιου όπου βρισκόμουν. 

Δεν ξέρω τι ήταν αυτό που µε οδήγησε προς 
την κατεύθυνση του παλιού σπιτιού των Γκούρθί 
-- (σως κάποια συσχέτιση µέσα στα μυαλό µου 
ανάμεσα σε αυτό και τις σκοτεινές δυνάµεισπου , 
απειλούσαν τον Σάµι -- αλλά το είδα μπροστά . 
που, να υψώνεται στην άκρη ενός μικρού αδιέξο- 

Ῥυ, ολόιδιο όπως ήταν και όταν πήγαινα στο 


ΣΟΟΥ 
ο. 
πο! που 


σχολείο. Το τελευταίο φως του σούροτ. 
έφτανε από το δρόµο Φανέρωνε σφσλι οθωρια- 


σμένους τοίχους. Παρατήρησα το Ίλαλους των 
λακτικά, νιώθοντας µέσα μου αντ ούσε. Η θε- 
παιδικών φόβων που κάποτε προκα 


τ 
Ἐτοιμαζόμουν να φύγω, όταν πρόσεξο ΠΟ 
πάνω στακαλίκιατου μονοπατιού που τ αἵαπο 
προς το σπίτι υπήρχαν καινούρια ος ον 
λάστιχα αυτοκινήτου. Δεν το θεώρησι κ εκ 
ράξενο. Η περιέργεια μπορεί να είχε ον ες κὰ 
ποιον οδηγό να πληάσε, για ο δει απὀ π' 
είπιο. Παρ᾽ όλα αὐτά... 
να το μήλα πάνω σε ένα δέντρο 
ίσω µεριάς του σπιτιού. 
ΣῈ τούτα ἐμοίαζαν με κιτρινωπές φωτεινές 
σφαίρες πάνω στο μαύρο περίγραμμα του δέ- 
ντρου, και τα κοιτούσα για αρκετά δευτερόλε- 
πτα ενῶ αναρωτιόµουν γιατίη θέα τους μουπρο- 
καλούσε τόση ταραχή. Ύστερα η απάντηση ἠρ- 
θε στο μυαλό μου. Σε µια τέτοια απόσταση από 
τα φώτα του δρόμου, τα μήλα κανονικά έπρεπε 
να είναι αόρατα, όµως αυτά έφεγγαν σαν θαμπά 
Φαναράκια, πράγμα που σήμαινε ότιφωτίζονταν 
από κάποια άλλη, πλησιέστερη πηγή φωτός. Ἔκ- 
πληκτος κατέληξα στο συμπέρασμα ὅτι υπήρχε 
ένα Φωτισμένο παράθυρο στο πίσω μέρος τοῦ 
σπιτιού των Γκούρθι. Ξ 
Ἐκείνη τη στιγµή ένιωσα πάλι σαν μικρό αγό- 
ρι. Ἠθελα να το βάλω στα πόδια, αλλά στον κό” 


πμ 
ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ Ατγλο, 
Υ 


σμο των ενηλίκων αὶ 
ρος για να που ζοή 
(ος για το τὸν «καὶ ο δεν υπήρχε μέ- 
Ὑινόταν µε. ου ήμουν περίε, 
στορία του Σάμι εῃιηρισα στο παλιό σπίτι ης 
κάτισυνέβαϊνε.Μαγεεᾷ πίωνε πως πραγματικά 
γάλεςπολυθρόνες; Ἡομον Ννακάθονταισε με. 
λακτικά µέσα από τα υνῷΡησα αργά καιεπιφι- 
την έντονη οσμή της ο ον αναπνέοντας 
ζοντας τα πλάγια του σπιτιού μέσ ταὶ πλησιά- 
Μου Φαινόταν απίθανο να η στο σκοτάδι. 
σε εκείνους τους ετοιµόρροπους οσο μέσα 
κάποιος απρόσεκτος μεσίτης ο ον ες 
Φως αναμμένο πολλές εβδομάδες ο “5 
Πήδησα πάνω από ένα σωρό σκουπίδια και 4. 
Φτασα στο πίσω μέρος του σπιτιού. Μια. τπτ 
σανίδες. που. έφραζαν ταπαράθυρατου σας 
είχε χαλαρώσει, δημιουργώντας ένα μικρό τρι- 
γωνικό άνοιγμα µέσα από το οποίο ξεχυνόταν 
µια αμυδρή κίτρινη ακτινοβολία. Πλησίασα αθό- 
ρυβα και κοίταξα µέσα. Το δωμάτιο ήταν Φωτι- 
σµένο από ένα γυμνό γλόμποκαιπεριείχε κάπου 
οκτώ πολυθρόνες, στην κάθε μία από τις οποίες 
ήταν καθισμένος ένας γέρος ή µια γριά. Οι ΠΕ: 
ος. διάβαζαν περιοδικά, αλλά µια γυναί; 
ο πλεκε. Τα μάτια µου είδαν όλητη σκηνἡµέσα 
τ στιγμή, και µετά καρφώθηκαν στο τροµα: 
τον γνώριμο πρόσωπο της γυναίκαςπου καθό- 
ος πλα στο παράθυρο. 
κρή Σάμι είχε δίκιο- ήταν το πρόσωπο της νθ: 
ς γιαγιάς του. 
κρατο κο εί άρχισε ο εφιάλτης. Τόσο το τρομθ- 
Ἱζορις ον παιδί µέσα µου όσο και ο ενήλικας 
πέσειτιος ΎΚιουσον, συμφωνούσαν πως είχαν 
Ὡ σε κάτι φρικιαστικό και πως έπρεπε 
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νατο βάλουν στα πόδια: Ὡστόσο, άνω τίποτε 
σε έναν εφιάλτη, δεν μπορούσα ερισσότερο 
άλλο από το να πλησιάσω ακόμ ταξα έντρο- 
το αντικείµενο του φόβου μου. απο οσβώλος 
μος τη γριά, Το κοκαλιάρικο πρόσ' οτρόπος που 
πίσω από το ένα αυτί, ακόµη Κάῑ᾽ ον έδειχναν 
κρατούσε το περιοδικό- όλα αὐτ την κυρία Μάρ: 
πως κοιτούσα τη μητέρατης Μέ!, πό εγκεφαλική 
θα Κάμινς, η οποία είχε πεθάνει αἱ ἄδες καὶ ήταν 
αιμορραγία πριν από δύο ερ 

θαμμένη στον οικογενειακ. η 

πο ες με δική του θέληση, το ἘΠ τς 
πέρασετρέµοντας µέσα από το τριγῶ παπι 
μα και χτύπησε το σκονισµένο τζάμι. ὅσα 
Φοβισμένη χειρονομία, καικανείς από τους µί ο 
δεν αντέδρασε στον ελαφρύ ήχο, αλλά µια στιγ’ 
μή αργότερα ένας από τους γέρους σήκωσεςο 
κεφάλι καθώς γύριζε σελίδα στο περιοδικό. Τον 
αναγνώρισα: ήταν ο Τζο Μπράιαν, ο επιστάτης 
του σχολείου του Σάμι. Είχε πεθάνει από καρδια- 
κή προσβολή πριν από ένα χρόνο. 

Η εξήγηση; Δεν μπορούσα να δώσω καμία, 
αλλά ένιωθα πως έπρεπε οπωσδήποτε να. μιλή- 
σω. ο γυναίκα που φαινόταν να είναι. μητέρα 
της Μέι. 

Ἔφυγα από το παράθυρο και πήγα στην πίσω 
πόρτατου σπιτιού. Ἠταν κ 


ιν 


ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ 

Ε ΑΣΥΛΟΥ. -- 
Κά, ολόκλι 
ναν υπόκορο το πι 


αράθυρο μετακινήθι 
ως ηκε µε έ- 
κατάφερα Ὃν Ἐόρυβο, Τραβώντας πιο δυνατά, 
κό παράθυρο αρα Ολόκληρο το µεταλλι- 
δημιουργώντας ο 
σπἀθειάµουε(χε 

βώδης από ος περίμωνς περισσότερο θορυ- 


σκάλα και σκαρφάλωσα πάνω σε µια λιγδ' - 
νώμαληεπιφάνειαποι Ἔρος 


τον άναβα. Η διάφανη γαλάζια φλόγα του δεν 
έριχνε σχεδόν καθόλου Φως, και έτσι έσκισα µε- 
Ρικές σελίδες από την ατζέντα µου και τις άνα- 
ψα. Η κουζίνα ήταν σε άθλια Κατάσταση και προ- 
Φανώς αχρησιµοποίητη «ένα γεγονός που, έτσι 
και το καλοσκεφτόμοιν, θα μεγάλωνε ακόμη πε: 
Ρισσότερο τον πανικό µου. Ένας μικρός διάδρο- 
μος οδηγούσε από την κουζίνα προς την κατεύ- 
θυνσητου Φωτισμένου δωματίου. Καίγοντας και 
άλλες σελίδες, προχώρησα προς το δωμάτιο, 
Κοκκαλώνοντας κάθε φορά που μια. σανίδᾳ έτρι- 
ζε κάτω από το βάρος µου ή ένα ξεκολλημένο 
Κομμάτι ταπετσαρίας µου έξυνε τον ὠμο. Σύντο- 
μα διέκρινα µια γραμμή Φωτός κάτω από µια 
Πόρτα, Ἔπιασα σφιχτά το χερούλι και, αποφεύ- 
Ύοντας να διστάσω έστω και µια στιγµή, άνοιξα 
την πόρτα διάπλατα. Οι γέροι στις πι; θ μας 
ἕστρεψαν τα ροδαλά ρυτιδιασµένα τους πρόσι 


-- ποΜ ΣΟΟΥ 


Μι 
-.. .---ᾱ 


ινς με 
παπροςτοµέρος µου. Η κυρία κ ή ἐκπληξη- 
µε κάτι που έμοιαζε µε αναγνό( πως ἄκου 
«Ὁ Τζορτζ είμαι», µου φάνη" να 
λέω. «Τι συμβαίνει εδώ;» τα χείλη της Κινη]- 
Εκείνη σηκώθηκε όρθια καὶ ἀν ΥΚ σοβισές». 
θηκαν. «Νίγκι ολόν πριτλ 0 ζ΄ οι οἱ υπόλοιποι 
Στην τελευταία λέξη της, α ευέλικτες κινή- 
σηκώθηκαν όρθιοι µε παράξεν. 
σεις. ὦ. «Κύριε Μπράιαν» 
«Κυρία Κάμινς;» είπα εγῶ. οδικά και άρχι- 
Οι γέροι άφησαν κάτω τα ο τα; Είδαπωςή- 
σαν να πλησιάζουν προς τ σα προς το διά- 
ταν όλοι ξυπόλυτοι. Πισωπί ο η σπα. 
δρομο ουνήντας το ο ανα οσους, 
τά άρχισα να τρέχω. να 
το ΠΕΣ παράθυρο της κουζίνας; Ένα προς 
γράπωσε την πλάτη. Ξέφυγα και έτρεξα ος ὶ 
την αντίθετη κατεύθυνση από την κουζίνα, οἱ Ἡ 
γημένος από το Φως που έβγαινε από το δωμι 
τιο πίσω µου. Είδα µια πόρτα στα αριστερά µου. 
Μπήκα µέσα σε απόλυτο σκοτάδι, την έκλεισα 
πίσω µου, σαν από θαύμα βρήκα ένα κλειδίπάνω 
στην κλειδαριά και το γύρισα. Η πόρτα τραντά- 
Χτηκε, σαν κάτι βαρύ να είχε πέσει επάνω της 
από την άλλη πλευρά, και µια γυναίκα άρχισε να 
κλαίει, τσιρίζοντας εκνευριστικά. 
Βρήκα ψηλαφιστά τον διακόπτη και τον κατέ- 
βασα, αλλά κανένα φως δεν άναψε. Φοβισμένος 


ΠΑΡΑΒΙ 


ση ΑΣΥΛΟΥ 
μι -- ο 


δίπλα στο δα Κάποιο παράθι, 
Ἔπιασα µια ἄχρι Μου είχε. Φανείχαλαρωμένη. 


ντας τον πρόχειο, 
ένα 


υ |- 
μενή: Κοίταξα µέσα και εἰδι μον 
πράγμα να επιπλέει ανάσι 
μέγεθος ενός επτάχρονου. αγοριού, Και τα µισο- 
λιωμένα χαρακτηριστικά. ήταν αυτά του... 


«Όχι». 

Ούρλιαξα και πέταξα το φλεγόμενο δαυλό 
µακριά µου, αναζητώντας και πάλι την προστα- 
σία του σκοταδιού.Ο δαυλός έπεσε κοντά σε έ. 
ναν τοίχο, και τα ξεκολλημένα κομμάτια της τα- 
πετσαρίας λαμπάδιασαν αµέσως. Έκανα το γύ- 
Ρο της δεξαμενής και βρέθηκα κοντά σε έναπα- 
Ράθυρο. Έσκισα τις μουχλιασμένες κουρτίνες 
του και κλώτσησα το τζάμι πάνω στις σανίδες 
που το σφράγιζαν. Οι σανίδες αντιστέκονταν 
στις κλοτσιές καιτις γροθιές μου για έναδιάστη- 
µα που µου φάνηκε αιωνιότητα, και µετά βρέθη- 
Κα στον καθαρό αέρα, τρέχοντας χωρίς καν να 
Νιώθω τα πόδια µου, παρασυρµένος από τους ά- 
Ύεμους της νύχτας. ρ 

ταν ξαναγύρισα το κεφάλι πίσω, αρκετά οἱ: 


κοδοµικά τετράγωναπιο κάτω, εδ Γκούρθι είχε 
νός πάνω από το παλιό σπίτι τῶν 
ήδη βαφτεί κόκκινος, και αγριεμέν΄” το μαῦρο 
γλώσσες Φωτιάς ανακατεύοντα: 2 
καπνό που ανέβαινε προς τα πάνο' 


Πώς μπορεί κάποιος να δεχθεί μεν. ὦ 
μπειρία; Το μυαλό µου ᾽αδυνατούσ' καθώς επέ- 
δεχθεί κάποια σηµεία του εφι 
στρεφα στο σπίτι µου, συνοδευ. 
πόµακρο ουρλιαχτό των σειρήνων. 
παράδειγµα το αδιαμφισβήτητο τν 

α ξεκινήσει µια πυρκαϊά µέσα 

Ἔν 5 στιγµή µπορεί να χάνονταν. τόσοι γέροι, 
αλλά εγώ, κατάπερίεργο τρόπο, δὲν. ένιωθα ενο- 
χή. Αντίθετα, είχα την. πεποίθηση πως, αν η Φῶ- 
τιά δεν είχε ξεκινήσει τυχαία, θα όφειλα να την 
ανάψω εσκεμμένα, για να απαλλάξω τον κόσμο 
από κάτι που δεν είχε δικαίωµα να υφίσταται. 
Δεν υπήρχε κανένα θρησκευτικό στοιχείο στη 
σκέψη µου αυτή, επειδή ο υπέρτατος τρόμος 
που είχα αντικρύσει στο μπροστινό δωμάτιο του 
σπιτιού είχε διαλύσει την αύρατου υπερφυσικού 
που κάλυπτε τα προηγούμενα συμβάντα. 

Είχα δει µια σειρά ηλεκτρονικών συσκευών 
-- άγνωστου τύπου, αλλάοπωσδήποτεηλεκτρθ- 
δα σε µα δει το από ορ ιο 

ενή εν. ει η ή υ- 
γρού, κάτι που κ στού, οργανικού 
δν Ἡ πας λαο η παρα: 

τι οχι Ἶ 
πεθάνει κ ος Ηγιαγιά Κάμινς είχε 
σω δωμάτιο ενός εἰ είχα δει να κάθεται στο πί- 

Ῥειπωμένου σπιτιού, και μού 


ΤΑΙ 
ο -α 
8 μιλι 
δεῖς Ὁ ει μιαγλώσσαπου δεν ε[χα ακοῦσει 
χρόνο, αλάτων ἦταν νεκρός εδώ και ένα 
τω απότογυμις ας τ αυτόν καθισµένο κά- 
ἃ .Όγιοι 
ρᾷ άρρωστος στο νοσοκομείο, μαννα 
«Ὄχι». 
Διώχνοντας από το. 
ρατώδεις σκέψεις, θυι 


κανου πιστολιού σκοποβολής που ήταν κρυμμέ- 
νο σε κάποιο συρτάρι της ντουλάπας μου. Αρχι- 
σα να περπατώ πιο γρήγορα. 

Φτάνοντας στο σπίτι, η πρώτη µου εντύπωση 
ήταν πως η Μέι είχε βγει έξω, αλλά τη βρήκα να. 
κάθεται ακριβώς στο ίδιο µέρος µέσα στο σκο- 
τεινό σαλόνι. Κοίταξα το ρολόι µου και ανακάλυ- 
Ψαπως, κατ’ απίστευτο για µένατρόπο, μόνο σα- 
Ράντα λεπτά είχαν περάσει από τη στιγμή που 
είχα βγει. Τόσο χρόνο είχε χρειαστεί η πραγμα: 
τικότητα γύρω μου για να σαπίσει και να δια: 
λυθεί. - 

«Μέι;» ρώτησα από την πόρτα. «Μήπως τηλε- 
Φώνησαν από την κλινική;» 

«Όχι», µου απάντησε, µετά από αρκετές 
στιγμές. 


«Δεν θέλεις να ανάψω το φῶς» 


Ἄλλη µια µεγάλη περίοδος σιώτ σῇ το σκο- 
Αυτή τη φορά δεν µε πείραζε, και το αί- 
τάδι έκρυβε τα βρωμισμένα ρούχο, ηκα επάνω, 
μα των κομμένων χεριών μου. Ἡ τιοτου Σάμι, 
πέρασα μπροστά από το άδειο Ὡμ τ σατις πλ: 


α. 
γές µου και Φόρεσα καθαρά ῥοῦ εγά- 
στο συρτάρι µου συνειδητοπο! ησα πώς το μεῪ 


υ θα 
λο πιστόλι σκοποβολής ἐ επ ἃ Ὃ κ σα 
μπορούσε να κρυφτεί εύκολο, μα ὅσο 


στα αριστερά της ζώνης μου Κε τ 
καλύτερα μπορούσα µε το µπί 
να τη σκάλα, δίστασα γιὰ µια στιγµή 
µπροστά στην πόρτα τοῦ σαλονιού πριν πῶ στη 
Μέιότιθα έβγαινα πάλι έξω. Εκείνη. έγνεψε αμί- 
λητη, χωρίς να. δείχνει ότι νοιαζόταν. Αν 9 Σάμι 
πέθαινε, θα πέθαινε κι αυτή- αν όχι σωματικά, 0: 
πωσδήποτε πνευματικά και αυτό σήμαινε πως οἱ 
ζωές δυο αγαπημένων μου προσώπων κρέμο- 
νταν από τις ενέργειες που θα έκανα την επόμε- 
νη ὥρα. 

Βγήκα έξω και είδα πως η νύχτα είχε γεμίσει 
ζωή.Οι δρόμοι ήταν. γεμάτοι από αυτοκίνητα, πξ- 
ζούς, παιδιά που έτρεχαν, καὶ όλοι κατευθύνο- 
νταν προςτη μεγάλη Φωτιά, η οποία είχε εμφαν!- 
στεί εντελώς ξαφνικά για να δώσει κάποια. αξία 
σε ένα ανιαρό βράδυ. Δυο τετράγωνα πιο κάτω, 
το παλιό σπίτιτων Γκούρθι ήταν µια κόλαση που 
έβαφε κιτρινοκόκκινα τα παράθυρα όλης της 
γειτονιάς. Τα ξερά ξύλα του έσκαγαν σαν πυρθ΄ 
τεχνήματα, δίνοντας µια ακόµα πιο γιορτινή ᾱ- 
τµόσφαιρα στογεγονός. Μια ομάδα μικρών πα 
διών πέρασαν από δίπλα µου ο οι όζο. 
ντας από χαρά, και ένα µέρος του μυαλού μου 


ο οπής 
σφοι στην βράδυ είχα κάνει. μια µε- 
Ν παιδιάστικη παράδοση 


οί θρύ; 
ν για. τει τ θα γεννιόντουσαν 


γειτόνων δεν θα ήταν τόσο αποσπασ 
ένη- 
πλησίοσα την μπροστινή πόρτα. ΑΝΟΙξΡ διάπλα. 
τ Ὃ ος τη στιγµή που έφτανα στα σκαλοπά- 
ιο Ῥ- Πίτµαν βγήκε τρέχοντας έξω, προ: 
Ην τας ακόµα να φορέσει το παλτό του. Α- 
τ κ ον ο ο το πιστόλι, αλλά δεν χρειά- 
ος τν ιά ω, επειδή σταμάτησε αμέσως 
«Τζορτζ». Το μέτωπό του ζάρωσε από ανησυ- 
χθες Φέρνει εδώ; Πρόκειται για το παιδί» 
σος το κατάλαβες». Ακούμπησα το χέρι 
ΣΑΣ. ος του καιτον έσπρωξα µέσα στο σπίτι. 
επλη μα ΕΕ Έπεσε πάνω στο χέρι μου με 
ο) τῇ δύναμη, καιχρειάστηκε μεγάληπρο- 
πδρίς γιανατον συγκρατήσω. «Φέρεσαι πολύ 
Ῥγα, Τζορτζ». 
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του τὴ 
«Ἐσύ αρρώστησες τον Σάμί”. -κοτώ τε 
δεν τον ξανακάνεις καλά, Εαν ελέγξεις 
«Ἠρέμησε, Τζορτζ- σου ε' 
νεύρα σου». 
«Δεν έχω νεύρα». ὶ 
«Είναι το άγχος από...» δόν χάνοντας τον έ 
«Αρκετά!» φώναξα, σχε! ρώστησες τον Σά- 
λεγχό µου. «Ξέρω πως εσύ ἐρσειον. 
μι, και θα σε κάνω να σταμί 
«Μα για ποιο λόγο παν ον Γκούρθι και είδε 
«Επειδή πήγε στο σπίτι πο τα πιο δύνα. 
πάραπολλά -- να γιατί». Τον ες ζῶλ. 
τά, κι αυτός πισωπάτησε μέσι Τζορτζ, ὀχι». 
"Το σπίτι των Γκούρθι; Όχι, ο ος 
Μέχρι εκείνη τη στιγμή, ήμουν ἊΝ Πτα 
μος να υποχωρήσω και να. αποδεχ! τ ΤΣ ΛΕ 
κο αι 
ο πρόσωπότου ; 
ο ο νασὰ μάσκα. Η δύναμη φάνηκε να σ᾽ 
νειτο σώματου, κάνοντάς τον μικρότερο και γἱ 
Ὃν “ 
ΕΟ παλιό σπίτι των Γκούρθι». Έκλεισα 
την πόρτα πίσω μου. «Τι κάνεις εκεί πέρα, 
γιατρέ;» 


«Άκου, Τζορτζ, αυτή τη στιγµή δεν μπορώ να 
σου μιλήσω. Έμαθα πως έπιασε φωτιά κάπου 
στη γειτονιά και πρέπει να πάω. Ίσως χρειάζο- 
νταιτη βοήθειά μου». Ο δρ. Πίτμαν απέκτησα ξα- 
νά ένα μέρος της αξιοπρέπειάς του και προσπά- 
θησε να µε παραμερίόει. 


«Ἄργησες», είπα εγώ, κλε[νοντάς του το δρό- 
μο. «Το µέρος έγινε λαμπάδα, Όλα σου τα όργα΄ 
να χάθηκαν». Σταμάτησα για µια στιγµή και τον 


ΜΡ 


ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ 
ν.μ... 
κοίταξα 


Ἐν... δεν κατολ. 
αΙ 
«Αυτά τα πράγμα, 
ματα που έµοιι αν µε 
αν, εἰ 
τι Ὶ Πάνο πραγματικοί άνθρωποι ήταν ον 
γαναπαο οι, γιατρέ, κάηκαν», Ἔριχνα άδεια 
μη λόγιαµεω σα, τα πρόσεξα. πως μερικά 
τσισυγέγ͵πον ον Ῥισκαν το στόχο τοις και έ- 


Χισε να ανεβαίνει τη με- 
Ὠβήξω το πιστόλι, το με- 
τάνοιωσα, και έτρεξα πίσω του, πιάνοντάς τον 
. Ἔσπρωξε τα 
χέρια µου μακριά. Χρησιμοποιώντας όλη τη δύ- 
ναμή µου, τον κόλλησα στον τοίχο πιέζοντας µε 
το βραχίονα το λαιμό του, αποφασισμένος να 
του αποσπάσω την αλήθεια µε οποιονδήποτε, 
τρόπο. Εκείνςο πήγε να ξεφύγει, τον έπιασα ξα- 
νά, χάσαμε την ισορροπία µας, και κατρακυλίσα- 
µε στη σκάλα. Δυο φορές στο δρόμοπροςτα κά: 
τω ένιωσα και άκουσα κόκκαλα να σπάνε: έμεινα 
ακίνητος στο πάτωμα τουλάχιστον για δέκα δει- 
τερόλεπταπριν σιγουρευτώ πως τα κόκκαλαδεν 
ἦταν δικά µου. 

Ανασηκώθηκα στον αγκώνα και κοίταξα το 
πρόσωπο του δρ. Πίτμαν. Τα δόντια του ήταν πα- 
φαλειμμένα µε αίμα, και για µια στιγµή ένιωσα. 
τς αμφιβολίες ναμεπνίγουν. Ήταν ηλικιωμένος 
άνθρωπος, και ίσως στην πραγματικότητα να 
Ἵν είχε καταλάβει λέξη από όσα του είχα πει... 


μη οτα. Κατάλαβες, 
Κούνησε το κεφάλι πέρα-δώθε, και ά 
γύρισε την πλάτη και άρ; ος 


 ΜΠΟΜΠΣΟΟΥ 


- τῶ ψιθύρισε. 
«Καλά τα κατάφερες, ΤζΟΡ 

«Μας ξέκανες όλους». 
«Τι εννοείς;» εις... ποτέ 


στέψ - 
«Μόνο ένα πράγμα θέλω να πη πάρα πολύ 
δεν βλάψαμε κανέναν... έχουμ' ο.» Έβηξε, και 
πόνο για να κάνουμε κάτι ΠῚ του, 
κόκκινος αφρός κάλυψε τα χ' : 
Τι θες να πεις;» λύ σταδια- 
“Ετοιμάζαμε μια πολύ ήσυχη Χούναι ἢ κατάλ. 
κή εισβολή... η λέξη εισβολή εαν πουμε ἡ να ε- 
ληλη... δεν σκοπεύαμε να οτος Ἱματά µας ή. 
κτοπίσουµε τους ανθρώπους... πό τον κόσμο 
ταν αδύνατον να ταξιδέψουν αἱ πὖς σὐΓ Ην 
µας... εντοπίζαµε ανίατα ἀρρώστι ποπ απά 
πους... κατασκευάζαμε αντίγραφα καὶ τ προήαὲ 
καθιστούσαμε... µε αυτόν τον τρόπο ώς 
µε κι εµείς να ζήσουμε για λίγο ὃν ντα 
σχεδόν Φυσιολογικά... µέχρι ο θάνατος 
πω δεν σε καταλαβαίνω», είπα απελ- 
πισμένα. 

' Ἐν Είμαι ο αληθινός δρ. Πίτμαν... εκείνος 
πέθανε πολλά χρόνια πριν... ήταν το πρώτο υπο- 
κείµενο του πειράματος σε αυτή την πόλη- ένας 
γιατρός είναι η καλύτερη θέση για την... σκορ- 
νταρίστηκα -- δεν έχετε την αντίστοιχη λέξη -- 
μεταφέρθηκα σε ένα αντίγραφο του σώματός 
του... 

Το πάτωμα φάνηκε να σείεται από κάτω µου. 
«Εννοείς πως είσαι από άλλο πλανήτη;» 
«Ακριβώς, Τζορτζ». 

ο «Μα, για όνοµατου Θεού, γιατί; Γιατί να θέλει 

κάποιος...» 


«Να χαίρεσαι που δεν μπορείςνα φανταστείς 


τέτοιο σχέδιο... επι- 
πόνο. μα του. Θυσπάσθηκε απὀ ξαφνικό 


λοιπι 

«Συνήθως δεν γίνεται κάτι τέτ. 
στούμε και αφ ομοιωνόμαστε,, οστοιανκαθ. 
Φαίνεταινα αναρρώνει.., (4η διαδικασία ο ὸ 
κατάστασης απαιτεί κάποιο χρόνο, . 
Φορές το υποκε[µενοπεβα[νριξοω», 


Πάγωσα καθώς ένα Εκτυφλωτικό χρυσό φῶς 
πλημμύρισε το δωμάτιο. Το ακολούθησε ήχος α- 
πό λάστιχα πάνω σε Χαλίκι, και κατάλαβα πως 
ένα αυτοκίνητο είχε σταματήσει μπροστά στην 
πόρτα του σπιτιού. Ο άνδρας που γνώριζα σαν 
δρ. Πίτμαν έκελισε τα. μάτια και αναστέναξε 
βαθιά. 

«Και ο Σάμι;» Ταρακούνησα την άτονη μορφή. 
«Δεν µου΄ είπες τίποτα για το γιο μου». 

Τα μάτια του άνοιξαν αργάκαι,παράτον πόνο 
μέσα τους, διέκρινα εκεί και καλοσύνη. «Έγινε 
λάθος, Τζορτζ». Η φωνή του ήταν απόµακρη, κα: 

ώς προσπαθούσε να συνεχίσει. «Δεν είχα ιδέα 
πῶς είχε πάει στο παλιό σπίτι... δενιϑίμµαστε και 
Ὁλύ οργανωτικοί... ναλντ ντένμπὸ σοβισέγκ... 
μξ συγχωρείς... δεν είχα σχέση με την αρρώ- 
μα του...» τς 
πόρτα ενός αυτοκινήτου ακούστηκε 
Ἀλείνει. Ἤθελα τα τοβάλω εν πόδια, αλλά είχα 


μα ΟΜΠ ΣΟΟΥ 
γώ 
«πήγα ΚΣ 
να του κάνω µια ακόµα ερώτηση, και κάτι ε- 
στο παλιό σπίτι. Είδα τη δεξομον ν μανειπως 
μέσα...που έμοιαζε µε αγόρι. Αυ πρόκειται 
ο Σάμι είναι ετοιµοθάνατος; τ 
τον αντικαταστήσετε;» τζ... αν καὶ στη 
«Ὁ Σάμι θα γίνει καλά, ποσο α εσένα και 
αρχή δεν είχα ελπίδες... δεν ο πίτμαν, αλλά 
τη Μέι όσο καιρό σας γνώριζ 0 Ἕίδενθα άντεχε 
σας αγαπούσα... Ἤξεραπώςη τ 
την απώλεια, και έτσι Κεντ χλείλ νουρ... 
ση... δοκιμαστικά, καταλαβαίν  νοικαλά..» Προ- 
δεν χρειάζεταιπια...ο Σάμιθαγ! αίμα ανάβλυ- 
σπάθησε να µου χαμογελάσει Καὶ στιγμή που το 
σε από το στόμα του, ακριβώς Τη ο αοναι 
κουδούνι της πόρτας άρχισε να Χτῖ πε [ενο ΤΕ 
Κοίταξα τον κουρασμένο και σαΚ. Ἔρος 
ρο μὲ ένα παράξενο αίσθημα ὩΣ ες θα 
ων ο οι νακά- 
ύσαν νααναγκάσουν. : 
η που έκανε µε τόσο µικρή ΠΟ 
Το κουδούνι ξαναχτύπησε και πήγα να ανο' 
πόρτα. 
Τετ ένα ασθενοφόρο», είπα στο ἀγνῶ- 
στοπου στεκότανστα σκαλιά. «Ὁ δρ. Πίτμαν έπε- 
σε από τις σκάλες: νομίζω πως είναι ετοιμοθά- 
νατος». 
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Ἡ ὥρα ήταν περασμένη όταν το περιπολικό 
της αστυνομίας µε άφησε έξω από το σπίτι μου, 
αλλά το κτίριο ήταν γεμάτο φως. Ευχαρίστησα 
τον αρχιφύλακα που µε είχε μεταφέρει από ΤΟ 
γεκροτοµείο όπου είχαν πάει το πτώμα του δρ. 
Πίτμαν (δεν μπορούσα να τον σκεφτώ µε κάποιο 
ἀλλο όνομα) και διέσχισα βιαστικά το τσιμέντο 


αρχίσω 
«Τζορτζ» η. να ελπίζι 
πρόσωπο πιο με συνάντησε. 


Σε έψαχνα πάγο 4 χαρούμε; 


«Ἠρέμησε, Μέι. Ηρέμησε». τ. ν. 
΄ ἳ αγκάλι 
νιώθοντας την αγχωµένη ἱκανοποίηση ο ο 
πτό σώματης, καιτην έβαλα να µου διηγηθείτην 
ιστορία από την αρχή, 


Ἡ αντίδραση του Σάμι στη Φαρμακευτική α- 
γωγή ήταν πολύ ικανοποιητική, είχε ανακτήσει 
εντελώς τις αισθήσεις του και. ζητούσε τους γο- 
νείς του. Ο διευθυντής της. Κλινικής είχε αποφα- 

σίσει να παραβιάσει γιαλίγο τους Κανονισμούς 
και να µας αφήσει να δούµε το παιδί για μερικά. 
λεπτά. Ἐναπυροτέχνημα ευτυχίας έσκασε πίσω 
από τα μάτια µου ενώ τη Μέι μιλούσε, και ένα λε- 
πτό αργότερα βρισκόµασταν στο δρόµο προς 
την κλινική. Ένα μεγάλο φεγγάρι, που είχε ακρι- 
βώς το χρώμα της φλόγας ενός κεριού, σηκωνό- 
ταν πίσω από τις στέγες των σπιτιών. Ο άνεμος 
ανάδευε τις κορφές των δέντρων καιη λάμψη α- 
πότη μεριά του σπιτιού των Γκούρθι είχε εξαφα- 
νιστεί. Η Μέι ήταν στο τιμόνι, οδηγώντας µε µε’ 
Υάλη αυτοπεποίθηση, και για πρώτη φορά μετά 
ἀπό ώρες ένιωσα να χαλαρώνω. 
ὑνειδητοποίησα πως είχα ξεχάσει να ξεφορ- 
ο ὥ το πιστόλι το οποίο πίεζε τα πλευρά ΓΞ 
ώρα μιλούσα µε την αστυνομία. Ήταν απ: 


πμ μες. 
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','''. -------- 


ακόμα. Νιώθοντας ξαφνικά πολ’. 
έκλεισα τα μάτια και άφησα τ πάρουν. 
γονότων της νύχτας να µε σὺ 

Οι ασύνδετες φράσεις του ορία αλλά παρ’ 
μιουργούσαν µια απίστευτη Ιστ! ΦΡιΧτ ές απο- 
όλα αυτά εγώ είχα αντικρίσει Κε ἐν ρπμια 
δείξεις. Υπήρχε κάτι μακάβριο σ η να 
ομάδα εξωγήινων όντων. ζούσαν Ὃ ολσης 
σε ένα άθλιο δωμάτιο ενός ερειπώμ! Ὅτ 
τιού, περιμένωντας να πεθάνουν μέσα σε μαι 
τα ήδη νεκρών ανθρώπων. Η ανάμνηση του Ες 
σώπου της πεθεράς μου, δυο εβδομάδες με : 
την κηδεία της, θα αργούσε πολύ να σβήσει απι 
το μυαλό µου. Εκείνη, το αντίγραφο, µε είχε ανα- 
γνωρίσει, πράγμα που σήμαινε οτι η μέθοδος 
που χρησιμοποιούσαν οι εξωγήινοι ήταν αφά: 
νταστα λεπτομερής, επεκτεινόµενη ακόµα καὶ 
στην ἴδια τη δοµή των εγκεφαλικών κυττάρων. 
Προφανώς, οι μόνες αλλαγές που θα έκαναν θα 
ήταν οι απαραίτητες: αν κάποιος πέθαινε από 
καρκίνο, το αντίγραφο θα ήταν απαλλαγμένο ᾱ- 
πό την αρρώστεια. Τα γερασµένα σώματα θα 
ενδυναμώνονταν: ο δρ. Πίτμαν και όλοι όσοι βρί- 
σκονταν μέσα στο σπίτιενεργούσαν µε εξαιρετι΄ 
κή άνεση. Θα είχαν καταφέρει, όμως, να γλιτώ- 
σουν από τη φωτιά; Ίσως κάποιος ηθικός κώδι΄ 
κας να µην τους επέτρεπενα βγουν από το σπίτι. 
ακόµη και αν κινδύνευαν να πεθάνουν, εκτός Καὶ 


πι 
ΑΡΑΒΙΑΣΗ 
ον 121 
αν κάποιο 
μπορούν να πὰ εχ ἤδη ετοιμαστεί, ώστε να 
Φόβο να ανακαλι, ταν κοινωνία µας χωρίς το 
Οι εξωγήινοι (σω 


θικής, σκέφτηκα, αλλα ἔχουν κάποιο κώδικα η- 
πιτρέψω να τοὶ αλλά μπορούσα εγώ να τους δ. 


µας ανενόχλητοι; 


χνική αντικατάστασης απι 
σωπο πέθαινε ξαφνικά. 


γραφα; 
Τα φώτα του δρόμου έπεφταν σαν κόκκινες 
κηλίδες πίσω από τα κλειστά µου βλέφαρα, και 
τα νεά ερωτήματα χτυπούσαν το μυαλό µου με 
τον ίδιο ρυθμό. Θα έπρεπε να πιστέψω όσα είχε 
πειο «δρ. Πίτμαν» για τους σκοπούς των εξωγήϊ- 
νων; ταν αλήθεια πως είχε δείξει ευγένια και 
πραγματική έγνοια για τον Σάμι και τη Μέι- αλλά 
πώς µπορεί κάποιος να ερμηνεύσει εκφράσεις 
προσώπου οι οποίες ελέγχονται από ένα πλά- 
σµα που κάποτε κατοικούσε εντελώς διαφορετι: 
κή µορφή; Ένα άλλο ερώτημα ακολούθησε; καὶ 
Ταν κάτι που το υποσυνείδητό µου προσπαθού; 
5Ενα αποφύγει. Αν η μυστικότητα ήταν τόσο ση. 
Ναντική για τα σχέδια των εξωγήινων, τότε γιατί 
5 «δρ. Πίτμαν» μου είχε διηγηθεί αυτή τη φαντα: - 


ο ΕΠΟΝΠΣΟΟΥ 
122 


στική ιστορία; Μήπως είχε προ ακόμα δ εί 
εκμεταλλευθεί µε έναν τρόπο. ε[δα το ΠΡ σω- 
Χα καταλάβει; Για άλλη μια Φορος τον κουβα- 
πο του αναίσθητου γιου ΜΟΙ σος εγαλύτερος 
λούσε στις σκάλες, και ἕνας Φ' πριν άρχισε να: 
από οποιονδήποτε είχαν' σε! 
νοίγει τα μαύρα πέταλά του. θέλοντας να σκε- 

΄Ανοιξα βίαια τα μάτιο, μη 

ότερο. μας 
κ το ο 
πε η Μέι. «Τα κρατάς όλα µέσα σοῦ, 
». 

εν πορισσόττρν αντεύεν σκέφτηκα. ΕΝ 
ξανά ευτυχισμένη, γαλήνια, ΜΕΤ ΕΟ 
θηση -- και όλα αυτά επειδή ο μικρός τν 
τερα. Η ζωή του Σάμι ταυτίζεται µε τη ική ο 

Ἡ Μέιέκοψε ταχύτητα. «Φτάσαμε. Δεν πρέπει 
να μείνουμε πολύ- πάει πολύπου ο δρ. Μίλιγκαν 
µας αφήνει έστω και να μπούμε τέτοια: ώρα». 

Θυμήθηκα τον δρ. Μίλιγκαν- ψηλός, σκυφτός 
και γέρος. Ἕνας ακόµη δρ. Πίτμαν; Ξαφνικά συ- 
νειδητοποίησα πως δεν είχα πει στη Μέι τίποτα 
για τα γεγονότα εκείνης της νύχτας, αλλά πριν. 
σκαρώσω µια κατάλληλη ιστορία βγήκαμε από 
το αυτοκίνητο. Σὲ αντίθεση µε τον καθαρό αρ” 
ματισμένο αέρα έξω, ο αέρας του νοσοκομείου 
μύριζε κλεισούρα και θάνατο. Ο χώρος υποδο; 
χής ήταν άδειος, αλλά ένας νεαρός γιατρός, με 
στραβόπόδιήρθε κουτσαίνοντας προς το μέρος 
µας Και µετά έκανε νόημα σε µια νοσοκόμα κά 
θώς του δώσαμε τα ονόματά µας. Η νοσοκόμα, 
µια ψηλή γυναίκα µε Κόκκινες φακίδες στα χι 
Ρια, µας οδήγησε σε έναν ανελκυστήρα καὶ πό, 
τησε το κουμπί για τον τρίτο όροφο. 


','''',, ,..--- 


ἁμιοι 
Μέι. «Είναι τ τα πάει πολύ 


“ δυνατό αγόρι ση 


ποτέ δεν µου χο ως 


πειδή εμένα 
Φριχτός ανθός του γόμα, ο «περα ρονας 
ταλα µέσα µου. «Πώς. ον έβγαζε καινούρια πε. 


Αν οι εξω: 
ταν κατασκευασμένοι ακριβώ Πο 
θρωποι που αντικαθιστούεω», ποτα Ὅν 
τους θα έμοιαζαν σαν κανονικά πρ τν 
Θα γινόταν χαμός, είπα από μέσα µου, και οσο 
σπάθησα να παραμείνω σε ποσο. 


Ε αυτόν τον συλλογι- 
σμό, αλλά το μαύρο λουλούδι [επωωρποι κ, 
ξέλεγχτα, προσπαθώντας να µε καταβροχθίσει, 


Από πού προέρχονταν τα σώματα; Τι ύ 
πηχτόυγρό μέσα στη δεζαμεῦη, πα, σσ 
ἡ οργανικής προέλευσης; Το πράγμα που επέ- 
πλεε εκεί µέσα- ήταν άραγε ένα σώµα υπό κατα- 
σκευή; 
απὸ μήπως διαλυόταν για να προστεθεί σε ένα 
μα οργανικής ύλης; 
ΚΟ είχα δει το πτώμα του γιου µου; 
σαν δα λες σκέψεις άρχισαν να µε βασανίζουν 
τ μονες. Ο «δρ. Πίτµαν» είχε µεταφέρειτον 
κ παν Κλινική µε το δικό του αμάξι, αλλά είχε. 
είχε παα περίεργα να φτάσει. Προφανώς 
ΠΠπητῃ τα τον μικρό στο σπίτι των Γκούρ- 
είχε τος πειδή, σύμφωνα µε τα λεγόμενά του, 
Ψει πως ο Σάµι θα πέθαινε, ήθελε να 


ΝΜ 


124 απώλειας τοι 


π6 ια αντικα. 

σοκ ΤΠ για μι 

Ὁ Ον! κι που θα συνέ. 
απίστευτα αλ. 


γλιτώσει τη Μέι από τ 
γιου της, και έτσι είχε κ 8 
τάσταση --- µόνο στην Π' 


πλήρωναν πολύ ακριβά. 


Τ οπτάβερα να ελέγξω ένα ταφικό τρέμουλο 


α µας άνοιγε την 
στα µέλη µου καθώς η ος ΣΠ Οτο φως ἑ. 
ο Ρο έτειγαλήνια σε ένα μονό 
ειχνθ τον Σάμι τ ον 
αν Ἡ καρδιά µου. ων αναγνώρι 
σάρκα από τη σι ῃὶ 
τ; “ Ἡ εμες να περάσετε για ένα λεπτόν αλλ 
μονάχα για ένα λεπτό», είπε η νοσοκόμα. Τα μι 
τια της έμειναν για λίγο πάνω στο πρόσωπο τῷ 
Μέι, καικάτιπου είδε εκείτην ώθησε να παραμεὶ 
νει στο διάδρομο ενώ εμείς µπαίναµε στο δωμά- 
τιο. Ο Σάµι ήταν χλωμός αλλά δεν δυσπνοούσε. 
Το δέρµα του μετώπου του χρυσάφιζε από τον 
ήλιο του περασμένου καλοκαιριού. Η Μέι κρᾶ- 
τούσε το μπράτσο µου και µε τα δυο της χέρια, 
καθώς σταθήκαμε δίπλα στο κρεβάτι. 
«Είναι καλά», είπε, αγαστενάζοντας. «ΑΧ' 
Τζορτζ, θα πέθαινα». 


Στον ἠχοτηςφω ἥ του Σάμι 
τρεμόπαιξαν ο Πτησταβλέφαρα 


"αλλά παρέμεινε ακίνητος: 
ΗΒ ο. να κλαίο σιωπηλά και αβίαστα, 
πως είναι καλα, μου», είπα εγώ. «Σκέψ 


«Το ξέρω, αλλά νιώθω σαν να ἐώταιγα εγώ» 


ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ Ασγλου 


νε... ----.. - 
«Εσύ; 


Ναι. 
λύ τν ασ μμ θαπποό µε εξόργισε τόσο πο- 
ντα για τη μητέρα µου... 
που ευχήθηκα να 
Ε Ανοησίες», πεθάνει», 


«Το ξέρω, αλλάτο είπα, 


να λέει τέτοια λόγια, για κανείς δεν πρέπει 


 Ὑϊατί,» 


σοβαρά. Ο κάθε γονιός Ὑνωρίζειπως, αντοπαιδί 
σου σε νευριάσει, μπορείς να πεις τα πάντα». 
Ὁ Σάμι άνοιξε τα μάτια. «Μαμά; 


Η Μέι έπεσε στα γόνατα, «Εδώ, Είμαι, Σάμι». 
«Συγνώμη που σε στενοχώρεσα», Η Φωνήτου 
ήταν αδύναμη και ληθαργική. 
«Δεν µε στενοχώρεσες, αγαπούλα µου». Πή- 
Ρε το χέρι του και το έφερε στα χείλη της. 
«Κιόµως, το έκανα. Δεν έπρεπε να σου πω ότι 
είδα τη γιαγιά». Έστρεψε το βλέμμα του προς 
Εμένα. «Ἠταν ένα ἄνόητο αστείο, όπως είπε κι 
ο μπαμπάς. Δεν είδα πουθενά τη γιαγιά Κάμινς». 
Τα μάτια του έλαμπαν µε αποφασιστικότητα, 
καρφώνοντας τα δικά μου. τ 
Πισωπάτησα ένα βήµακαιτο μαύρο λουλούδι 
που απειλούσε να µε καταπιεί έκλεισε τα πεινα- 
σµένα του πέταλα γύρω μου. Ο Σάμι, ο δικός µου 
Σάμι, είχε δει το αντίγραφο της γιαγιάς του στο 
παλιό σπίτι των Γκούρθι- και καμιά τιμωρία ή κα: 
λόπιασμα δεν θα τον έκανε να υποχωρήσει σε 
αυτή του τη γνώμη. Αντίθετα µε εμένα, ο γιος 
Ὃυ δεν είχε ποτέ συμβιβαστεί στη ζωή του. 
Με δική του θέληση, το χέρι μου γλίστρησε 
Κάτω από μπουφάν και άγγιξετη λαβή τουπιστο: 


ΜΠΟΜΠ 290Υ Ἱ 


κ ιν αυτή ἦταν 
λιού. Το αγόρι µου είχε πεθάνει σωνα ΤΟ εΚδι. 
η ὥρα και η στιγµή για νο Χ 
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κούμαι. τ ιασµένους, 
Ὅταν όµως κοίταξα τους κα ῤλαβα αμέσως 
τρεμάμενους ώμους της την ιστορία. 


γιατίο «δρ. Πίτμαν» μου (χε πίπτων Γκούθρι 
Αν οι µακάβριες σκηνές στο Ὃν δεν είχα κατα. 
παρέμεναν για μένα μυ. Ρίο, θα έμενα µε το 
λάβει το σκοπό τους, ποτέ δὲν την αστυνο- 
στόμα κλειστό. τελικά θα πήγαν. τ υργούσα 
μία, θα ξεκινούσα ανακρίσεις, θα ΠΗ 
ο περα πως η πρώτη απώλεια µιας τέ- 
τοιας ενέργειας θα ήταν Ἡ Μέν αν μάθαινε την 
αλήθεια θα πέθαινε σαν να της είχα καρφώσει 
µια σφαίρα στο κεφάλι. ΤΟ χέρι μου απομακρύν: 
θηκε από το πιστόλι. 

Ἡ ζωή του Σάμι είναι η ζωή της, σκέφτηκα. 


Από µια µεριά, δεν είναι και τόσο άσχημο να 
συμβιβάζεσαι: κάνει τη. ζωή ευκολότερη, όχι μό- 
νο για σένα αλλά και για τους γύρω σου. Η Μέι 
χαμογελάει πάντα και είναι ευτυχισμένη που ο Ἡ 
Σάμι μεγάλωσε και έχει γίνει ένα όμορφο καιό" | 
Έυπνο δεκατετράχρονο αγόρι. Η ανακάλυψη Κ΄ | 
ΤΟΝ ο ον απομειναριών στο παλιό σπ΄ | 

ν Γκούρθι αναστάτωσε. έρες τη 
ο ο 
ος ται. Ὅπως είπα, εἶναι πάντα ΧαμΟΥ”΄ 


Ασφαλώς, εγώ σκέφ νν 
ἓ τοµαι ακόµα το γιο μ0}᾽ 
ο ας [ποπ περνά απὀ ον τ ΟΛ μού 
σα Επε τε, σε κάποιο ατύχημα Ὑἱα πό. 

α είχα πια κανέναν. ενδοιασν”' 


ὦΠΑΡΑΒΙΑΣΗ Ατγλον 
« 1 
Όμως τα χι ερ 


ΤΟ ΡΟΥΟΥΝ 
του ᾿Αρθουρ Πόρτζες 


Το διήγημα αυτό μοιάζει στο βασικό του µοτί- 
βο µε το πρώτο αυτής της ανθολογίας, δηλαδή 
τους Κεφαλοκυνηγούς. Αυτή τη φορά, όµως, ο 
εξωγήινος κυνηγός είναι πολύ πιο ανηλέητος 
και το τέλος του διηγήματος ιδιαίτερα απροσδό- 
κητο. 


ΘΜ. 


Το θωρηκτό Ἰλκόρ είχε μόλις μπει στο δια- 
στρικό χώρο πέρα από την τροχιά του Πλούτω- 
να, όταν ένας αναστατωμένος αξιωματικός ήρθε. 
να δώσει αναφορά στον Κυβερνήτη. 

«Εξοχώτατε», είπε ανήσυχα. «Με λύπη µου 
σας πληροφορώ πως, εξαιτίας της απροσεξίας 
ενός τεχνικού, ένα Ρουούμ τύπου Η:8 ξεχάστηκε 
στον τρίτο πλανήτη του συστήµατος, μαζί µε οτι- 
δήποτε τυχόν είχε συλλέξει». 

Τα τριγωνικά μάτια του Κυβερνήτη σκιάστη: 
καν για µια στιγµή, αλλά όταν μίλησε η φωνήτου 
ήταν ψύχραιμη. π 

«Πώς ήταν ρυθµισµένο το Ρουούμ;» 

«Για μέγιστη ακτίνα τριάντα μιλίων και ογδό- 
ντα κιλά, συν ἡ πλην επτά». 

Ακολούθησε σιωπή αρκετών δευτερολέπτων, 
και τελικά ο Κυβερνήτης είπε: «Τώρα πια ο 
αργάγια να αλλάξουµεπορεία.Σελίγες εβδοµά: 
δες θα ξαναγυρίσουµε, και τότε θα περισυλὶ 

Ὅυμε καιτο Ρουούμ. Δεν έχω όρεξη να µου χθ8΄ 


ὙΡ ΠΟΡΤΖΕΣ 
ο ---- ή 
ατα. 


νήμ 
ὥσουν ένα από αυτά τα πανάκριβς μηλνος νατι- 
Φρόντισε», διέταξε παγερά, “Ὁ υπεύ 
µωρηθεί αυστηρότατα». κοντάστην 
Στο τέλος τού ταξιδιού τοῦ, ὁμώ νάγτησε. ένα 
περιοχή του Ρίγκελ, το θωρηκτό του εχθρού. 
επίπεδο, δαχτυλιδόσχημο σή ο πυρών έπαψε. 
Ὅταν η αναπόφευκτη ον κ ν 
και τα δυο πλοία, μισολιώμέν''', τροχιά 
φορτωμένα µε νεκρούς, ξεκινούσαν μας 
ενός δισεκατομμυρίου ετών γύ 


τ ΤΠ α᾿διηπεποχήτων δεν 


Ὅταν οι δυο άνδρες ξεφόρτωσαν Καὶ τα ες 
λευταία εφόδια, ο Τζιμ Ίργουιν είδε ον Ὃ 
ρο του να ο στο μικρό ὑδρ' ; 
Του έγνεψε Φιλικά. 

ας. αν να ταχυδρομήσεις το γράμμα 
στη γυναίκα µου», του φώναξε. 

«Αμέσως μόλις. προσγειωθώ», του απάντησε 
ο Γουόλτ Λίοναρντ, βάζοντας μπροστά τη μηχα- 
νή. «Και κοίτα να βρεις λίγο. ουράνιο- αυτό που 
χρειάζεται τώρα η Σιλ είναι µια φλέβα. Μια πε- 
ριουσία για αυτήν και το γιο σας, σωστά;» 

Ο Τζιμ έκανε µια κοροϊδευτική χειρονομία Κά- 
θώς το υδροπλάνο ανέπτυσσε ταχύτητα, αφήνο: 
ντας πίσω του ένα αφρισµένο μονοπάτι. Ενώ τὸ 
σκάφοςαπογειωνόταν, ένιωσε ένα παράξενο βί- 
γος. Για τρεις εβδομάδες θα έμενε απομονώμό” 
νος σε εκείνη την απόµακρη κοιλάδα των Κανς- 
δικών Βραχωδών Ορέων. Αν για κάποιο λόγο το 
υδροπλάνο δεν ξαναγύριζε στην παγερή Υ αλά" 
ζια λίμνη, ἦταν σίγουρα ξοφλημένοι Ὑ Ἀκόμη καὶ 
ος ππρκετὸ Φαγητό κανείς δεν ΤΗ μπορούσε να 

ἱρφαλώσει σε εκείνεςτις παγωμένες κορφές 


το ΡΟΥΟΥΝΙ 


και να δια, 
σχεδόν πα ΧΕΙ µε τα πόδι 
Γουόλτ Λ[ορένας ἐκτασης., ος 
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διάθετα καὶ χω ΟΤΘΕΠ 


µπειρου κυνηγού, Ἐν ἀβίαστη ακρίβεια ενός 6- 


κάτω από το δυνατό πι 
προμήθειές του πλάι. τ 


κρηκτικών. 


Οιδύο πρώτες εβδομάδες πέρασαν. οἱ 
ον καμια ενθαρρυντική Ἐς 
μίπτο μονάχα ένα ακόµα πιθανό σηµείο, καὶ 
ρα ίσα το χρόνο να το εξερευνήσει. Ένα 
δαν όν, προς το τέλος της τρίτης εβδομά- 
τ Ὄπ ην Ίργουιν ετοιμάστηκε για µια τελευ- 
κό ἀκρ τ πισµένη εξόρμηση στο βορειοανατολι- 
τπτ της κοιλάδας, µιας περιοχής που δὲν εἰ 

πι μα επισκεφθεί. 
στιν ΒΕ σον μετρητή Γκάιγκερ, φόρεσε τα ακου- 
Ίσμαν, ἄποδα ώστε το φυσιολογικό του κροτά- 
α µην εμποδίζει την ακοή του, έριξε το 


--Γ- 


ΑΡΘΟΥΡ ΠΟΡΤΖΕΣ 
134 ᾿ ενθυμίζοντας 
Ἐν αποστο- 
τουφέκι στον ώμο και ξεκίνΠσ ΚΟΚρΙ ης μες. 
στον εαυτό του πως εἴτ ναί ολα 
λευτί ρ' Ἡ 9 
ας ον ο καὶ τος δεν σιμπαθον 
πελώριες καναδέζικες ο οτώνοντον το τ 
κτους σκοτ ᾿ 
δύσ Ὧν ο ΠΠ αναγκαστεί ΠΗ μια και το 
επ) είχε λυπήσει ες εἰ Το τουφέκι εἰ- 
εἶδο γα ἔτεινε να ἐξαφανισ' μάκαι σε αρκετές 
τ αποδειχθεί μεγάλη πλ παποροι 
άλλες περιπτώσεις, ον πρὸ πιστ όλ. το 
άλλα του 
οποίο ήταν, παρατημόνο Μο με τα 
πράγματα πίσω στο ὑπ ΟΥ κο καθαρός πα: 
Ξεκίνησε σφυρίζοντας, Τη ποτ σνα 
γερός αέρας, ο λαμπερός ή τ στ ρωσ 
λαζόλευκους παγετώνες και ἡ ἐν την 
του καλοκαιριού, τον χαροποιούσαν. 


σπάνιζε πια στις Ηνω, 
Ὁ Τζιμ περπατούσι 


“ΒΡ 
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Χαν κά 
τν Χρειαεως ος Εὐδιαθεσία του χάθη. 
μα, ειδικά ο Γολτ κι ος 
αι η δική τι 
ΕΟ μ5 ΠΣ εν ον 
μα µια ελπίδα, Αρ ε 
έξιώρες-θα έψαχνε το πας 
ίσως ξεπλήρω 


Ῥωνίας στράβωσε τα χείλη 
του, και άφησε τα όγειρα για τα πιο πρακτικά 
προβλήματατου. Φαγητούτου.Ο ήλιος, όπωςκαι. 
το στομάχιτου, τούέλεγανπωςήρθεῃώρα, Είχε 
μόλις αποφασίσεινα βγάλει Την πετονιάτου και. 
να ψαρέψει σε έναν αφρισμένο χείμαρρο, όταν 

πίσω από ένα χορταριασµένο λοφίσκο αντίκρυ- 
σε ένα θεάµα που τον έκανε να. κοκκαλώσει και 
να μείνει µε ανοιχτό το στόμα. 

Έμοιαζε µε το υπαίθριο κρεωπολείο κάποιοι! 
πελώριου σούπερ μάρκετ. Μια µεγάλη ποικιλία 
από σώματα ζώων ήταν τοποθετημένᾶ σε τρεις 
σειρές οι οποίες απλώνονταν μέχρι εκεί που έ- 
Φτανε το μάτι. Και τι είδους ζώα ήταν αυτά! Τα 
πλησιέστερα προς αυτόν ήταν ασφαλώς κοινάε- 

Φια, αρκούδες, κούγκαρ και αγριοπρόβατα- 
Προφανώς ένα από το κάθε εἴδος- αλλάπιο κάτω. 
υπήρχαν παράξενα τριχωτά ζῴα και ακόµα πιο 
Πέρα από αυτά µια εφιαλτική σύναξη ερπετών. 
Ἐνααπό, τα τελευταία, ακριβώς στην άκρη αυτής 

Ὁ Εκπληκτικής συλλογής, το αναγνώρισε αμέ- 
Ὁ μουσείο της πόλης του είχε δει ένα πο- 


χῶς. Στι 
" μεγαλύτερο δείγμα, αναπλασμένο από τα 


κομμάτια των οστών που είχα νένας μικρός 
Δεν υπήρχε αμφιβολία ΠΣ ς από τόνε 
στεγόσαυρος, ὀχι μεγαλύτε ρχι εναπερ 
Σαν υπνωτισμένος, ο Τζιμ. τ ώντας τα ατέ- 
κατά μήκος της γραμμής, παρ από πιο κοντά 


δε ένα βλέφαρο της να παίζει. 
ο ον αλήθεια. Ταζώα δεν ήτ 
παραλυμένα και θαυμαστ' ο. στο μέτωπό του, 
δρώτας άρχισε να αναβλύζοι, Οπότε που οἱ στε. 
Πόσος καιρός είχε περάσει απ (γη την κοιλάδα; 
γόσαυροι τριγυρνούσαν σὲ ἘΝ πάράεο 
Ξαφνικά συνειδητοποίησο».' περίπου το ίδιο 
κ νο ΕΟΤ αθύματοιν πουθενά δεν υπήρχε 
ἘΣ ' αμμούθ. Όλα 
κάποιος μεγάλος δεινόσαυρος ἡμι νον 
τα δείγματα είχν περίπου το μέγεθος ε : ν 
οπρόβατου. Αναλογιζόταν αυτ. το 
Ἀλέου γελάς όταν τ σσ θρόϊσε πίσω 
ιδοποιώντας τον. 
ή τομ Ἰρίουν είχε κάποτε ασχοληθεί µε τ 
υδράργυρο, και για µια στιγµή του φάνηκε πί - 
ένας δερµάτινος σάκκος, µισογεµάτος με ο 
τουγρό, είχε κατρακυλίσει μέσα στο ξέφωτο. ὃ 
σχεδόν σφαιρικό αντικείµενο κουνιόταν με Ῥ 
παρόμοια, βαριά και ρευστή κίνηση. Δεν ήταν 
µως δέρμα: αυτά που στην αρχή φαίνονταν σαν 
αηδιαστικές κρεατοελιές, από πιο κοντά σος 
ζαν µε τις λειτουργικές προεξοχές κάποιου". 
γνωστου μηχανισμού. Ὅπι και να ήταν το πράγ΄ 
μα, δεν του δόθηκε πολύς χρόνος να το μελετίς 
σει επειδή, αφού το σφαιροειδές σχήμα έβυσλ 
καὶ ξαναμάζεψε µια σειρά από μεταλλικές βέΡ᾽ 


.... -. 
137 
γες µε στ 

άρχισε «ν 


Ὑγυλούς φακούς στι 

Ἶ Ὁ άκρες του. 
περίπου πεν προς το µέρος του με σης 
μιά αμφιβολία λα την ὥρα. Ο Τζιμ δεν είχε κα- 
στο σωρό των τοπ να τον προσθέσει 
του. 


᾽ανών-νεκρών. εκθεμάτων. 
Βγάζονται 


χς µια άναρθι 
μερικά βήματα πὶ. ο τας Ῥηκραυγή, οΤζιµέκανε 


Όντας µε εκεί! 
τάβλητη ταχύτητά του, ἕνα πληφίασµα κρ αμ. 
τρομαχτικό µέσα στην Κανονικότητά του απὀ 
την τυφλή επίθεση κάποιου απλού, ανόητου 
ζώου. 

Το χέριτου Τζιμ έχωσε µε εξασκηµένηγρηγο- 
ράδα ένα φυσίγγι µέσα στη θαλάμη. Κόλλησε το 
ταλαιπωρημένο κοντάκι στο μάγουλο και σηµά- 
δεψε το πλάσμα- έναν τέλειο στόχο µέσα στον 
λαμπερό απογευµατιάτικο ήλιο. Ένα ἀχνό βλο- 
συρό χαμόγελο άγγιξε τα χείλη του καθώς πα- 
τούσε τη σκανδάλη. ΄Ηξερετι μπορούσενα κάνει 
ένα από αυτά τα βλήματα, µε ταχύτητα εννιακό- 
σια µέτρα το δευτερόλεπτο. Από τόσο κοντινή, 
απόσταση, πιθανώς θα έκανε εκείνο το πράγμα. 

Χίλια κομμάτια. - 

Μπαμ! Το γνώριμο τίναγµα στον. ώμο. |--1511 
Το στρίγγλισµα µιας εξοστρακισµένης σφαίρας. 
Ρούφηξε την ανάσα του. Δεν υπήρχε καμιά αμϕι- 
βολία. Από είκοσι μόλις µέτρα, µία σφαίρα από 
τη βαριά καραμπίνα του είχε εξοστρακιστεί πά- 
γω στην επιφάνεια αὐτού του πράγματος. 

Τζιμ όπλισε βιαστικά και ἐριξε΄δυο ακόμα | 

φορές πριν συνειδητοποιήσει την απόλυτη μα- 

τήτα µιας τέτοιας τακτικής. Όταν τορουούμ. 


ΙΟΡΤΖΕΣ 
τ γω; 


αἱ 
ταν δύο µέτρα µακριά του, εἰδελτς χονδΡοΡΙ 
στρια να ξεπετάγονται µέσα Ο' µακούφια βελό- 
δείς προεξοχξς. Ανάμεσάτους, νωπό υγρό. ο 
να σαν κεντρί έσταζε ένα π ον 
Τζιμ γύρισε και άρχισε να τρ! εβδομήνταπέ- 

ΟΤζιμ.Ίργουιν ζύγιζε ακριβώ' 
ντε κιλά. 

ταν εύκολο να κερδίσει Πο την ταχύτητα 
οὐμ φαινόταν ανίκανο να αυξήσ' απάτες. Κανέ- 
του, αλλά ο Τζιμ δεν έτρεφε ο μπορούσε να 
νας οργανισµός πάνω στη ΑΝ τὸ μιλίωντην 
διατηρήσει ένα σταθερό ρυθμι τ εστι, 
ώρα για περισσότερες από μερικές ἃ σος 
υπέθετε πως το κάθε κυνηγημένο ζώ ΤΕΝ 
ζε για να επιτεθεί είτε, στην. ΠΗ ΤΝ 
Φοβιτσιάρικων, σωριαζόταν τελικά από τη Ες 
ντληση. Μόνοτα φτερωτά πλάσματα ήταν αι ο 
λή. Για οτιδήποτε πάνω στο έδαφος, το αποτ' 
σµα ήταν αναπόφευκτο: άλλο ένα δείγμα στη 
Φρικιαστική ο λα, Σε ποιον ανήκε αυτή η 
συλλογή; Γιατί; Γιατί, 

προνοίας ψύχραιμα, ο Τζιμ άρχισε να πετά 
κάθε άχρηστο βάρος. Κοίταξε τον ήλιο που έπε- 
Φτε προς τη δύση του και αναρωτήθηκε τι θα!’ 
νόταν τη νύχτα. Δίστασε σχετικά µε την καρᾶ- 
μπίνα: είχε αποδειχθεί άχρηστη απέναντι στο 
πλάσμα, αλλάη στρατιωτικήτου εκπαίδευση τον 
παρότρυνε να κρατήσει το όπλο μέχρι το τέλος. 
Παρ όλο αυτά, κάθε κιλό λιγότερο αύξανε τις πι- 
θανότητές του σε αυτό το φοβερό αγώνα δρό- 
μου που διέβλεπε ολοκάθαρα. Ἡ λογική του έλὲ- 
Ύε πως η στρατιωτική σκέψη δεν είχε καμιά Ε- 
Φαρμογή σε µια τέτοια αναμέτρηση, άρα δεν θα 
ἦταν ατιμωτικό αν εγκατέλειπε πίσω του ένα ἅ- 


ὀσταση. ΤΟ ρου- 
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ΧρΡηστο τι η 
Ὥ Ῥαγματροφέκι. Ὅταν πια το 


βάρος αποκτούσε. 
Στο μετ Εὔ σία, 


η καραμπίνα θα έφευγε, 


Μόνο για ένα πρά 
Ὕμα ήταν σύ 
έτρεχε τυφλά και πανικόβλητα μον κ 
χριπου να εξαντλ τὰ 


ον την περιπετειώδη ζωή 
Παίρνοντας βαθιές, 


μετρημένες ανάσι - 
νέχιζε να τρέχει, Ἔ τ 


κοιτάζοντας γύρω του για οτι. 
δήποτε θα μπορούσε να τον βοηθήσει σε αυτόν 
τον αλλόκοτο αγώνα. Ευτυχώς η κοιλάδα δεν εἰ- 
χε πολύ πυκνή βλάστηση: μέσα σε θάμνους ἡ δά. 
σος, η μεγαλύτερη ταχύτητά τοι! θα ήταν σχε- 
δόν άχρηστη. 

Ξαφνικά συνάντησε κάτι που τον έκανε νακο- 
ντοσταθεί. ταν ένα σηµείο όπου ένας πελώ- 
Ριος βράχος κρεµόταν πάνω από το μονοπάτι, 
και ο Τζιμ διέκρινε πολλές δυνατότητες σε µια 
τέτοια θέση. Χαμογέλασε πονηρά καθώς θυμή- 
ϑηκε µια μαλαισιανή παγίδαπου κάποτετου είχε 
ρώσει τη ζωή. Σκαρφαλώνοντας σε ένα λοφάκι, 
Κοίταξε το επίπεδο έδαφος πίσω του. 0 απογευ- 
Ματιάτικος ήλιος έριχνε μακριές σκιές, αλλά ἡ- 
Ὃν Αρκετά εύκολο να εντοπίσει το ρουούμ που 
ος λουθούσε ακάθεκτο τα ίχνη του. Παρατήρη- 
αὖπῃ Πράγμα αγχωµένα. Όλα κρέµονταν από. 
ἣν ή τη σύντομη παρατήρηση. Είχε, όμως, δίκιο. 

και στα περισσότερα σηµεία, ο δρόμος που 


σα  µροβρ οτ 


ύτε ο μοναδικός, 
Είχε ακολουθήσει δεν ήταν 0 ακολουθούσε πι. 
-οὔτε ο καλύτερος, το ρουούν' σημασία αυτού 
στά τα ίχνη του θύματός τος αλλά ο Ίργουιν 
του γεγονότος ήταν τεράστν»; λεπτά για να 
δεν είχε παραπάνω απ' ὃν ώση προς ὠφελός 
χρησιμοποιήσει αυτή τη Υν' 
του. ο Ίργουιν ά. 
Σέρνοντας εσκεμμένα το. ποσο Όλος από 
Φησε ολοκάθαρα ίχνη μέχρι ο! νε περίπου δέκα 
το βράχο. Αφού τον. προσπέρον που τα χνάρια 
µέτρα, πισωπάτησε πάνω στα(θι! ο ολ τὸ 
µέχρι ένα σηµείο πρ τν ΟΡ ΧΟ, 
πήδησε ακριβώς από π' : 

..- τ βαρύ κυνηγετικό μαχαίρι του, 
άρχισε να σκάβει βιαστικά αλλά μεθοδικά γύρω 
από τη βάση του βράχου. Κάθε λίγα λεπτά, ιδρω- 
μένος από την αγωνία Και την προσπάθεια, ρι- 
χνόταν επάνω του µε τον έναν ώμο. Τελικά, τον 
ένιῳσε να ταλαντεύεται κάπως. Μόλις είχε ρίξει 
το μαχαίρι ξανά στη θήκη, και αγκομαχούσε ζα- 
ρωμένοςπίσω από το βράχο, όταν το ρουούμ Εμ- 
Φανίστηκε σε ένα μικρό ύψωμα μπροστά του. 

Παρατήρησε το γκρίζο στρογγυλό σχήμα να 
κινείται προς το μέρος του και προσπάθησε να 
καταπνίξει τη λαχανιασµένη ανάσα του. Δέν 
μπορούσε να ξέρειποιες άλλες αισθήσεις χρησί΄ 
μοποιούσε το ρουούμ, παρόλο που φαινόταν να 
προτιμά μονάχα να ακολουθεί τα ίχνη του..Σί΄ 
Ύουρα, όμως, θα εἴχε ένα ολόκληρο οπλοστάσιο 
οργάνων στη διάθεσή τοι. Ο Ίργουιν έσκυψε πί 
ἘΣ απο τε, βράχο, νιώθοντας το κάθε νεύρο τού 

Ξ μένο ελατήριο. 


Όμως η τεχνική του ρουούμ δεν άλλαξε, Κ' 


Φαινομενικά απορροφημένο από τα ίχνη του θἵ' 
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Το ΡΟγουψ, 
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ΝΕ, ο Ἴργουιν εἰ 
5Ο Ύοντας µε 
Πημένη μάϊ α, τον 1σορ- 

ἵνω στο 


βραχνή φωνή. Έδ. 
«Χα! Ο Γουόλτ κι σας Ὃ ο στο βράχο, 


σως η αποστολή να. 


ένη. Καλι 
ο” ή διασκέδαση Ότην Κόλαση από όπου. 


Την άλλη στιγµι 


ή πισωπάτησε, γουρλώνο 
τα μάτια. Ο γιγάντιος βράχος [ει -τοτααοο 
πέντε τόνοι του γλιστρούσαν προς την κατηφο- 
ριά, σηκώνοντας μπροστά τους ένα βουναλάκι 
Χώματος. Ενώ κοιτούσε, ο βράχος ανασηκώθηκε 
και µια γκρίζα προεξοχή εμφανίστηκε κάτω απὀ 
το πλησιέστερο χείλος του. Με μια πνιγµένη 
κραυγή, Ὁ Τζιμ Ίργουιν άρχισε ξανά να τρέχει. 
Κάλυψε ἕνα ολόκληρο μίλι και τελικά σταμά- 
τησε και κοίταξε πίσω. Μόλις που μπορούσε να 
διακρίνειτο σκούρο σημάδινα βγαίνει κάτω από 
[ον πεσμένο βράχο. Το.ρουούμ προχωρούσε το 
διο αργά, σταθερά και αδυσώπητα όπως και 
Κα προς την κατεύθυνσή του. Ο Τζιμ κάθισε 
; Πω βαριά και έχωσε το κεφάλι στα γδαρμένα, 
Ῥόμικα χέρια του. 
λῶ τς η απελπισία του δεν κράτησεγιαπο- 
" «το κάτω-κάτω, είχε κερδίσει µια ανάπαυλα. 
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πρ. 
Είκοσι λεπτών. Ξαπλώνοντας κ περισσότε- 
ντας να χαλαρώσει όσο το δυνατ,ῦτῃς προμή- 
Ρο, έβγαλε το επίπεδο πακέτο Μὰς γρήγορα, 
Βειες πρώτης ανάγκης και, τρών.οικές γαλέ- 
αλλά προσεκτικά, ξεφορτώθηϊξ.,. γουλιές πα- 
τες και σοκολάτα. Μετά από ὃν ηάκι, ήταν σχε- 
γὠμένου νερού από ένακοντ ν ος Ὃν απίθανο α- 
δόν έτοιμος να συνεχίσει αυτί Ἢ ὁ τα τρία χα- 
γώνα. Πρώτα όµως κατάπιε η του για περι. 
πάκια βενζεδρίνης που είχε ος ὅπωσης. Όταν 
πτώσεις μεγάλης σωματικής νταχσεαπόστα! 
υπολόγισεπως το ρουούμ βρον ος ο δαν 
ση περίπου δέκα λεπτών, ο Ἔα σα 
Χισε το τροχάδην, έχοντας ανα καν νο 
λο µέρος της νευρώδους μαμα το ο νο 
θάρρος για να αντιπαλέψει τη βαθιί μι 

Αφού έτρεξε για δεκαπέντε περίπου ᾿ τ 
έφτασε μπροστά σε έναν απότομο ρε 
ψους κάπου δέκα µέτρων. Το έδαφος και απ: το 
δυο πλευρές του ήταν μόλις και µετά βίας. στο) 
αποτελούμενο από ρεμματιέςπνιγµένες σταβι Ώ 
τα και στα κοφτερά βράχια. Αν ο Τζιμ μπορούσε 
να φτάσει στην κορυφή του μικρού γκρεμού, το 
ρουούμ σίγουρα θα αναγκαζόταν να κάνει παρά- 
καμψη, κάτι που θα το άφηνε ξανά πολλά λεπτά 
πίσω του. 

Κοίταξε τον ήλιο. Πελώριος και πορφυρός, εί- 
-Χε σχεδόν αγγίξει τον ορίζοντα, Θα έπρεπε να 
κινηθεί γρήγορα. 0 Ίργουιν δεν ήταν επαγγθλ- 
ματίας αναρριχητής, αλλά γνώριζε τα βασικά. 
Χρησιμοποιώντας κάθε Ρωγμή, πάτημα και μι- 
κροσκοπική προεξοχή, ἄρχισε να σκαρφαλώνει 
τον γκρεμό. Ακολουθούσε, ασυναίσθητα τη ρεύ- 


«τή ανάβαση ενός εκπαιδευµένου ορειβάτη, α- 


να΄ 
το ΡΟΥΟΥΙ 


Κουμπᾷ "5 
και ανεβα[οὰ σε κάθε πᾷ. 


Ια. 
βίαστες κι τς µε µια σειρά ἐλ Χίστο χρόνο, 


ο σειρά από Ρυθµικές, α- 
ε 

οὐ κόλα Φτάσει στην κορυφή, όταν το, 
πολύ καὶ ' τα του Ὑκρεμού. Ο Τι ΠΠ 
κμεταλλειο : ρεπε να ξεκινήσει, αμέσως, ε. 


που είχαν απομει ΓΕΔ 
πτο που κέρδιζε 
περιέργεια και. 
νει. Διαβεβαίω τό του πι 
που ο διώκτης του, ύσε τ; 
ίδιος θα εγθον ος, ἘΠ παράκαμψη, ο 
ρότερο. Εξάλλου, { 
την καταδίωξη, οπι 
κοιμηθεί εκεί που, 


Να κοιμηθεί. Το. Κορμίτουποθού ύ 
ΝΑΝΟΙ θούσετόσοπολύ 


λαστήμησε τη βλακεία του. 
καιιἨέσως, όλες οι κεραίες αποτραβήχτηκαν, 
βδι απόµια διαφορετική προεξοχή έναλεπτόρα: 
που κατακόκκινο σαν αίµα στο Φως του ήλιου. 
ο έδυε, τινάχθηκε κατευθείαν προς τον ἀν- 
5. Ενώ Εκείνος κοιτούσε έκπληκτος, η αγκυ- 
Του άκρη γράπωσε τοχείλος του γκρεμού, 


ου-- 
"... υ- 


σχεδόν κάτω από ύτη του- (κραι- 

Ὁ Τζιμ πήδησε σος. δη το ρηβδι τε, 
νε, καθώς το ρουούμ απορροφούσ Ἢ άρχισε να 
ρό του μήκος. Το σφαιρικό τού σόι τας δυνα- 
σηκώνεται από το έδαφος. Βλα. επίμονο γά- 
τά, ο Τζιμ κάρφωσε το βλέμμα ο ίοει 
ντζο και ετοιμάστηκε να τον κλοτσῦη δυνατή 

Ὅμως η εμπειρία τον συγκράτησξ- τάδε 
κλοτσιά δεν δόθηκε. Είχε δει πολλούς καὶ ΝΟΕ 
να χάνονται απὀ µια Χανθασμένη χρήση του Ἐς 
διού. Δεν θατον ωφελούσεαν έφερνε κάποιο µέ- 
λος του σώματός του κοντά στα εκπληκτικά ερ: 
γαλεία του ρουούμ. Προτίµησε να πιάσει ένα ξε- 
ρό κλαδί και να χώσει την άκρη του κάτω από 
το μεταλλικό γάντζο, προσπαθώντας να τον ξε- 
κολλήσει. -.. 

Ακολούθησε µια λευκή αστραπή, ένα τριζο- 
βόληµα, και ακόµα και µέσα από το ξερό ξύλο 
ο Ίργουιν ένιωσε το φοβερό κύμα δύναμης που 
διέλυσε την άκρη του. Με ένα βογγητό πόνου 
πέταξε κάτω το ξύχό που κάπνιζε και πισωπάτη- 
σε μερικά βήματα, γεμάτος µε ανήµπορο θυμό. 
Για µια στιγµή ήταν έτοιµος να αρχίσει πάλι να 
τρέχει, αλλά µετά το πάνω χείλος του τραβήχτη- 
κε πίσω και, γρυλλίζοντας αγριεµένα, κατέβασε 
την καραμπίνα από τον ώμο. Μα το Θεό, ήξερε 
πως είχε κάνει καλά να φέρει αυτό το πράγμα 
Ἔνι Τη θέση. Τώρα το είχε ακριβώς εκεί 

Γονατίζοντας γιανα στ. λο 
του, ο Τζιμ σημάδεψε το ο. το οσο. 
σε. Ακούστηκε ένας βαρύς γδούπο. Ἐπ το 
ΕΠ ἕπεσθε. Ὁ Τζιμ φώναξε µε ρω χαρά. Η 
'“αίρα είχε καταφέρει περισσότερα από όσα 


πο 
ΤΟ ΡΟΥΟΥΝ 


περίμενε, - 
λικό γάντςς Ἐν μόνο εἰ 
ο, [ΧΕ ξεκι 

γόνο κανό ολα νο δισ σε τον μετα 

Ἐμοῦ. Θα : 

ξανά εκείνο τα το ρουού Ῥ. Θα ήταν πο- 
εἰ Ὃ κοι χρησιµοποι 
Έριξε μι α προσ τὸν Βράχ Ων. Ἰήσει. 
6 ισκό: τω. ΠΙ 

μού. Ο Τζιμ Ί Τὰν πάλι 
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καὶ για µια στιγ- 
μή δάκρυα θάµπωσαν τα μάτια. Ἐν Εκεί τάν 


ν ηπλαδαρή, πα- 
υλωτές προεξο- 


-.0 Τζιμ Ίργουιν σήκωσε 
ὡ την καραμπίνα στον. 
5 πο Επαναλάμβανε τα γρήγορα πυρά µὲ τα 
πουστς, Ἷ σπάσει ρεκόρ στο Μπένινγκ. Μόνο 
τ ης δεν έριχνε µέσα στο σκοτάδι. 
πνάζους Ώ αυτά, η πρώτη βολή πέτυχε διάνα, 
σύννεφο; τον αριστερό γάντζο µέσα σε ένα 
τὰν σχεῦ, Ῥυμμάτων πέτρας. Η δεύτερη βολή ἡ- 
ν το ίδιο επιτυχημένη, σπάζοντας την 


αν ρθοΥΡ ΠΟΡΤΕΣ 


γτῖος γλίστρησε. 

έτρα έτσι που ο μεσαίος. γά αν να σημαδέψει 

Την ώρα, όµως, που ετοιµα οίησε πῶς δεν θα 
τον τρίτο, ο Τζιμ συνειδητο' 

τον ὠφελούσε σε τίποτα. ,,, στη θέση του, 

Ὁ πρώτος γάντζος ήταν «τουλάχιστον ἕ. 
Ὅσο καλά και να πυροβολούστ», μένος από το 
νας γάντζος θα ήταν πάντα αρ) προς τα πάνω, 
χείλος, τραβώντας το ρουούμ καραμπίνα σε ἑ- 

Ο Τζιμ κρέμασε την άχρηστη ὅσα στο σκοτά. 
να δέντρο και άρχισε να τρέχει μί  οαπαη- 
δι που βάθαινε. Η σκληραγωγία είδε τος 
του µετά από χρόνια εξάσκησης, απ ο τίδο 
καρπούς της. Και λοιπόν; Πού θα πήγαινε; 

ύ ; τίποτα που να µπο- 
Μπορούσε να κάνει; Υπήρχε Ανα ποσα 
ρείνα σταματήσει το καταραμένο πράγμι 
του; 

Τότε θυμήθηκε το δυναμίτη. 

πη την πόρεία του, ο κου- 
ρασμένος άνδρας κατευθύνθηκε προς τον κα: 
ταυλισµό του δίπλα στη λίμνη. Από πάνω του τα 
αστέρια είχαν εμφανιστεί, φωτίζοντάς του κά- 
πως το δρόμο. Ο Τζιμ είχε χάσει κάθε αίσθηση 
του χρόνου. Θα πρέπει να είχε φάει καθώς έτρε- 
χε, επειδή δεν πεινούσε καθόλου. Ίσως θα µπο- 
Ρούε να φάει στο υπόστεγο... όχι, δεν θα είχε 
χρόνο... έπρεπε να πάρει ένα χάπι βενζεδρίνης. 
Κιαυτά όμως είχαν εξαφανιστεί, και το φεγγάρι 
είχε βγει, και μπορούσε να ακούσει το ρουούμ 
κάπου πίσω του. Κοντά του. 

Συχνά κάποια μάτια τον κοιτούσαν φωσφωρί- 
ζοντας µέσα από τους θάμνους, και κάποια ΦΟ΄ 
Ρά, λίγο πριν την αυγή, άκουσε µια αρκούδα να 
μουγκρθοὶ με (δυσφορία νιώθοντας τον να πεβ΄ 

; Κοντι της. 
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μα 
το ΡΟΥΟΥΝ, 


141 
Μερικές Φοι 
ο Ῥ 
δει τη Ὑυναίκα. αι πη 
μη-λτοο ναχέρις . 
χνά. «Φύγε, Εσῴ ος. Ἶ 
μας «ΤΕΙ να ἀλιτώσεις, Δεν μπορεί να 
πλά γύρισε και άρχισε. 
1ν διέσχιζε ένα μικρό ξέφω- 
Ὑγαρόφωτο, και τό. 


Λίγο µετά την ανατολή του, ήλιου, Ἱ 

ο Τί - 
γουιν έφτασε Τη λίμνη. Το Ρουούμ. ήταν ΠΣ 
κοντά του, ώστε άκουγε. τους υπόκωφους γδού- 
πους της µετακίνησής του. Ο Τζιμ τρέκλισε και. 


τα μάτια του έκλεισαν. Χτύπησε αδύναμα τη μύ- 
τη του, τα μάτια του άνοιξαν και είδε. Τα εκρηκτι- 
κά. Το θέαμα των. λιπαρών μασουριών του δυνα- 
μίτη ξυπνησε εντελώς το μυαλό του Ίργουιν. 
Πίεσε τον εαυτό του να ηρεμήσει και σκέφτη- 

κε προσεκτικά την επόμενη. κίνησή του. Να χρη- 
σιμοποιούσε φυτίλι; Όχι. Θα του ήταν αδύνατον 
να αφήσει τον δυναμίτη πίσω του καινα. συγχρο- 
γίσει την έκρηξη µε την απόλυτη ακρίβεια που 
χρειαζόταν. Ο ιδρώτας κυλούσε στο κορμί του 
Και Είχε μουσκέψει τα ρούχα του. Δυσκολευόταν 
να σκεφτεί. Ο δυναμίτης έπρεπεναπυροδοτηθεί 
από µακριά, και ακριβώς τη στιγµή που το ρου- 
ο. θα περνούσε από πάνωτου. Όμως ο Ίργου- 
ν δεν τολμούσε να χρησιμοποιήσει μακρύ φυτί- 
κετά Ρυθμός µε τον οποίο καιγόταν δεν ήταν αρ. 
θιασ σταθερός. Το σώμα του Ίργουιν καμπού- 
οσμές Καιτο σαγόνι του έγειρε προς το λαχανια- 
πίαωπας Ἴθος του, Μετά τίναξε πάνω το κεφάλι, 
ἄτησε- και εἴδε το πιστόλι του στο σηµείο 
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πι 
που το είχε αφήσει κάτω από ΤΟ πραψαν. 
Τα βαθουλωμένα μάτια τού βιασύνη, σήκω- 
Κινούμενος µε απελπισμένη. 
σε το µισογεµάτο κιιβώτιο Κα ασούρια. Πι- 
τους πυροκροτητές ανάμεσα ὋΣ; τοποθέτησε 
περιεχόμενό του 
προσεκτικά το κιβώτιο και τ ΤΟ μέτρα από ἑ- 
πάνω στο μονοπάτι, κάπου 8' πειδή ο δυναμίτης 
ναν ψηλό βράχο. Ρισκάριζε, ος 
θα μπορούσε να εκραγεί αν. Προτιμούσε να γί- 
αυτό δεν είχε καμιά σημασία. ΠΛήξειπαραλυμέ- 
νειχίλια κομμάτια παράνα κατ' ο πολεο 
νος αλλά ζωντανός στο υπαίθριο 
πλάσματος. 
ο ο αμ. 
᾽αρώσει πίσω από το Ἷ ΤΉΝ 
ΝΟ ντ νε 
πεντακόσια μετ! η ΐ 
Γη κάτω από την προεξοχή πες 
χου, και εκεί είδε ένα κάθετο άνοιγμα, ο, τ 
ρωγμή πάνω στην πέτρα. Αυτό ήταν, ος ΠΠ ον 
αφηρημένα. Μέσα από αυτό το άνοιγμα Ἂ μι ο 
ρούσενα σημαδέψειτον δυναμίτη καιταυτ! χμ 
να να προστατευτεί από την έκρηξη- αν θα μ' αν 
ρούσε να προστατευτεί, όταν τι κιβώτιο θα αν. 
τιναζόταν μόλις είκοσι µέτρα µακριά του... ο 
Τεντώθηκε μπρούμητα, παρατηρώντας τ 
ρουούμ να πλησιάζει. Ένα σφυρί εξάντληση: 
σφυροκοπούσε το πρησµένο του κρανίο. Μα ΤΟ 
Χριστό. Από πότε είχε να κοιμηθεί; ταν η. τν, 
τη στιγµή που ξάπλωνε κάτω εδώ και ώρες... 
Ρες; Μάλλον μέρες, θα έλεγε. Οι μύες του είχ' σ 
σφιχτεί σε παλλόμενους, πονεμένους κόμπον τ 
Ύστερα ένιωσε τον πρωινό ήλιο να του ζεστ 


ων 


ΤΟ ΡΟΥΟΥΝ 
να... μμ 
γει και γι 


α τι 
ή ανακουφίζει την Πλάτη... να τον 


Χαλαρώνει, 
θα κατέλι ο ἡ. Αν τον έπαιρνε ο ὕπνος τώρα, 


ατος. Τα μοιττη μακάβρια συλλογή του πράγ, 
τη από δ ιασμένα του δάχτυλα Επί 
έχανε- αν τὸ Πιστόλι, Θα έμενε ξύπνιος. Αν 
θα είχε και πάλι χω Ξέφευγε από την έκρηξη: 
στον κρόταφό του, να “αρφώσει µια σφαίρα 
Σημάδεψε µε το λι 


αγίδι η 
την κατάλληλη στιγ γίδατου. Αν πυροβολούσε 
ρουούμ δεν πρόκειτ. 


Ξαφνικά, βρέθηκε πάλι σε απόλυτη Εγρήγορ- 
ση. Κατάρα. Τώρα είχε βρει η αρκούδα να πλη- 
σιάσει το δυναμίτη; Ενώ όλες οι προμήθειες του. 
Ίργουιν ήταν αφύλαχτες, αυτή είχε διαλέξει να. 
πλησιάσει τα εκρηκτικά. Το µαλλιαρό τέρας μύ- 
ρισεπροσεκτικάτο κιβώτιο και µετά κούνησεπέ- 
ρα δώθε το κεφάλι, μουγκρίζοντας µε βαθιά δυ- 
σφορία για την ξένη οσμή ενός ανθρώπου. 0 Ίρ- 
γουιν κρατούσε την ανάσὰ του. Ένας πυροκρο- 
τητής θα έσκαγε µε ένα απλό άγγιγμα. Ένας πυ- 
Ροκροτητής θα αρκούσε για να... . 

Το ὙΚΡίζΑΙ. σήκωσε το κεφάλι από το κιβώτιο 
και μούγκρισε βραχνά. Είχε ξεχάσει τόσο το δυ- 
ναμίτη όσο και την ενοχλητική μυρωδιά του άν- 

ρα. Τα δαιµονικά µικρά του μάτια είχαν καρφώ- 
ϑεί πάνω σε έναν σφαιροειδή σάκκο που κυλού- 
5Ε μόλις σαράντα µέτρα μακριά. Ο Τζιμ Ίργουιν 
ίντρισε. Μέχρι να συναντήσει το ρουούμ, ἢ 


ΠΤ 9ΟΥΡ ΠΟΡΤΖΕΣ 


ρω  Ὕω 
Αμεῖ ρικής ήταν το 
αρκούδα γκρίζλι της Βόρειας [8 α-γιατίστην 
μόνο πράγµα που φοβόταν. Κά' εγαλύτεροι Φό- 
οργή ήταν τόσο ήρεμος; Οἱ ο συγκρουστούν 
βοιτης ζωής του ήταν έτοιμο. ρόλικαιένιωσε 
και αυτός γελούσε. Έσεισε το στου λαιμού του 
τους δυνατούς μύες στα πλάγια ώτατοπιστόλι 
νατον πονούν φριχτά. Κοίταξε τ ὡς ἦταν τα μο- 
και μετά τον δυναμίτη. Ένιωθε περ του. 
ναδικά αληθινά πράγματα στον Ι΄, την αρκού- 

Φτάνοντας δυο μέτρα μακριά απ. ιά μαι 
δα, το ρουούμ σταμάτησε. Παγιδευμ. ΠΠ 
στα δίχτυα µιας σχεδόν ηλίθιας ΞΡ τς 
Τζιμ Ίργουιν αναρωτήθηκε ξανά τι Ἵν Ὃ μα 
πράγµα και από πού ερχόταν. το γκρίζ ὃν ση! 
θηκε στα πισινά του πόδια, σαν ΤΗΝ. ενσάρκωση 
της απόλυτης αγριότητας. Τροµερά άσπρα δό- 
ντια άστραψαν πάνω σε κόκκινα ούλα. Το αδιά- 
Φορο ρουούμ ετοιμάστηκε να προσπεράσει. Η 
αρκούδα πλησίασε μουργκρίζοντας και το χτύ- 
πησε µετο πέλμα. Το πανίσχυρο πέλμα, µε νύχια 
κοφτερότερα και δυνατότερα από δρεπάνια, θα 
μπορούσε να έχει ξεκοιλιάσει ένα ρινόκερω. 
Ίργουιν µισόκλεισε τα μάτια καθώς το χτύπημα 
τίναξε σκόνη από το σφαιροειδή σάκκο. Το ρου: 
ούμ τινάχτηκε αρκετά εκατοστά πίσω. Σταμάτη: 
σε για µια στιγµή και µετά, µε την (δια τρομαχτι- 
κή αδιαφορία, συνέχισε να κινείται, κάνοντας ἔ- 
ψεὺ νο κύκλο και αγνοώντας την 4Ρ΄ 
κούδα. 

Ὅμως στη βασίλισσα των δασών δεν άρεσαν 
οιισοπαλίες. Κινούμενη µε εκείνητην απίστευτη 
γρηγοράδα που είχε τροµοκρατήσει Ινδιάνους, 
Ισπανούς, Γάλλους και Αγγλο-Αμερικάνους από 

’ την πρώτη επαφήτους µε το ζώο, η αρκούδα Υὐ 


ων 
τ... 
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Ρισεεπι 
σετο ρου μεμα κομψή στροφή και αγκάλια- 
μερά μαλλια, 'αµπροστινάτης πόδια. Τατρο- 


σαγόνια ἄπο Πέλματα έσφιξαν, και τα υγρά. 
νεια. «Απάνωτι αν πάνω στη μεταλλική επιφά- 
ποιώντας πως είν νο ὃς ο Ἴργουιν, συνειδητο- 
ὥρα που ζητωκραύνεροσηκωθεί. Ακόμα και την 


μπάλα. ΜΕ μια μεγάλη φουσκωτή 
Ασημένιο µέτι 
- Μια ταχύτατη, αλλο άστραψε πάνω στογκρίζο. 


λ ακαριαία κίνηση. Το µουγκι 

της αρκούδας μετατράπηκε σε, µοππρηοις 
μετά σε γαργάρισµα, Καθώς ένας τόνος σάρκας 
σπαρταρούσε ετοιµοθάνατ 


Ὃς µε το λαιμό ανοιγ- 
μένο. Ο Τζιμ Ἴργουιν είδε τη πάνε λεπίδα 
να αποσύρεται µέσα στην γκρίζα σφαίρα, αφή- 
νοντας έναν γυαλιστερό λεκέ πάνω στην επιφά- 
νεια του πράγματος. 

Το ρουούμ πέρασε κυλώντας μπροστά απότο 
πελώριο κουφάρι, ακολουθώντας αδυσώπητατα. 
χνάρια του άνδρα. 

«Εντάξει, μωρό µου», σκέφτηκε ο Τζιμ, χαμο- 
γελώντας προς τη νεκρή αρκούδα. «Αυτό είναι 
για πάρτη σου, γιατη Σιλ, για όλα τα ταλαίπωρα, 
Ὠλίθια ζώα σαν κι εµάς. Έλα, λοιπόν, κωλόπρα- 
μα», 

Σηµάδεψε το δυναµίτη και, πολύ προσεκτικά, 
πάτησε τη σκανδάλη. 

Πρώτα άκουσε τον ήχο. Αμέσως μετά, γιγά- 
ντια χέρια σήκωσαν το σώμα του από το σηµείο 
που βρισκόταν και το ξανάφησαν να πέσει. Έπδ- 
ΘΕ µετο πρόσωπο πάνω σε ένα στρώμα από πευ- 
Ἀοβελόνες, αλλά δεν τον ένοιαζε. Θυμήθηκε 


αι. 
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α άκουσε 
πως τα πουλιά είχαν βουβαθεί. Ύρεςνα οἰχε πέ- 
έναν υγρό γδούπο, σαν κάτι ΟΥ χριά. Ακολού- 
σει στο χορτάρι λίγα μέτρα πι [5 
θησε σιωπή. λοιτο κάνουν 
Ο Ίργουιν σήκωσετο κεφόλι... (του πονοῦσε 
σε τέτοιες περιπτώσεις. Το ΚΟΡΗ, μους του 
ακόμα. Σήκωσε τους βασανισμέν. ντο χώμα, να 
και είδε... έναν πελώριο Κρα' τας πέρα, ΠΒ πο 
καπνίζει ακόµα. Δέκα βήματα. πι ὃς η, τοσα 
χρώμα κάπως ξασπρισμόνο απότη η 
είχε σκεπάσει, βρισκόταν το ρουούμ. ο 
"ταν κάτω από ένα μεγάλο, όμορφ' Ἐς 
Ενώ ο Τζιμ το παρατηρούσε, μα σα τα τ - 
του-να βουίζουν διαβολεμένα, ΕΚΕ! νο κύλισ' 

ος το;μέρος του. 

ο ος φαξε να βρει το πιστόλι του. Το 
είχε χάσει. Ήταν. πεσμένο κάπου μακριά του. Ε- 
νιώσε την ανάγκη να προσευχηθεί, αλλά τα λό- 
για δεν έρχονταν στο στόμα του. Η μόνη βλακώ- 
δης σκέψη που του ερχόταν στο μυαλό ήταν: «Η 
αδελφή µου η Ἔθελ δεν ξέρεινα γράψει τηλέξη 
Ναβουχοδονόσορ και ούτε θα τη μάθει. ποτέ. Η 
αδελφή µου η Ἐθελ...» 

Το ρουούμ ήταν τριάντα πόντους μακριά του, 
και ο Τζιμ έκλεισε τα μάτια. Ένιωσε κρύα μεταλ- 
λικά δάχτυλα να αγγίζουν, να σφίγγουν, να ση: 
Κώνουν. Το άτονο σώμα του ανασηκώθηκε αρκξ΄ 
τά εκατοστά ψηλά και περιστράφηκε περίεργα’ 
Τρέμοντας ολόκληρος, περίμενε το τρομερότο΄ 
μπηµα της σύριγγας µε το πράσινο υγρό, βλόπο΄ 
ντας μπροστά του το κίτρινο ζαρωμένο κεφάλι 
µιας σαύρας, όπου το ένα βλέφαρο πετάριζξ. 

Ύστερα, µε µεγάλη απάθεια, χωρίς ούτε προ 
σοχή οὔτε σκληρότητα, το ρουούμ τον απίθῶσ 


ΤΟ ρ -- 


ΥΟΥΝ 


πι ---- 
κά δευτοώνς. Ὅταν άνοιξε ξανά τα μάτια, µε 
κρυνόταν υλών, αργότερα, η σφαίρα. πια, 
σος λυγμούς. Ὡς. Αρχισε να κλαίει µε στε- 
υ 
λεπτά, ος Είχαν περάσει μόνο μερικά 
και λίγο μετά εἶδε τον ΗΠχανή του υδροπλάνου 
βει από πάνω τος Ὃν Γουόλτ Λίοναρντ να σκύ- 


Λίγο αργότερα. 
πο. ολ πδας, Ἐν ος Ἀλίάδες πόδια πάνωα- 
και τον Χτύπησε φιλικά στην πλ ασε ξαφνικά 
ρώ να κονομήσω ἐνατετραίρον πη πμ, μπο- 
καταφέρουμε και αρπάξουµε. προς Ὃ ο Αν 
τις προϊστορικές σαύρεςτην ώρα: του ο ύλε το 
του μουσίου θα λείπει, οι σαν σας 
πληρώσι 
στα χέρια τος. παραδάκι για να τις πάρουν 

α βαθουλωμένα μάτια του Τζι 

«Καλή ιδέα», συμφώνησε. σα Ὃ οτι 
κρόχολα: «Καλύτερα να είχα κάτσει στα αυγά 
μου. Τελικά αυτό το κολασμένο πράγµα δεν µου 
έδωσε σημασία. Ίσως μονάχα να ήθελε να μάθει 
από πού αγόρασα το παντελόνι µου. Μια στιγµή 
με σήκωσε, και µε ξανάφησε πάλι κάτω». 

«Πραγματικά περίεργο», συμφώνησε ο Γου- 
ὀλτ. «Και µετά από τόσο τρέξιμο... Θαυμάζω το. 
κουράγιο σου, φιλάρα». Λοξοκοίταξε το τολαι- 
πωρηµένο πρόσωπο του Ίργουιν. «Αυτή η νύχτα, 
σου κόστισε πολλά. Θα έλεγα πως έχασες του: 
τουλάχιστον τρία κιλά». 


ΟΙ ΑΙΡΕΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΕΛΩΡΙΟΥ ΘΕΟΥ 


του Μπράιαν Ἄλντις 


Αυτό είναι κατά τη γνώμη µου το πιο τροµα- 
χΧτικό διήγημα ολόκληρης της ανθολογίας, όπως 
πολύ σύντομα θα διαπιστώσετε και απὀ μόνοι 
σας. Όχι µόνο γιατί η ιδέα ενός τόσο πελώριου 
εξωγήινου πλάσματος είναι ανατριχιαστική, αλ- 
λάκαι γιατίτο διήγημα µας δείχνει για µια ακόµα 
φορά σε ποια όρια παράνοιας καιμισαλλοδοξίας 

μπορεί να φτάσει το ανθρώπινο μυαλό. Κι αυτό 
το δεύτερο, φοβάμαι πως είναι πολύ πιο πραγµα- 

τικό και ανησυχητικό από το πρώτο. 


Το Μυστικό Βιβλίο του Χαράντ Δ΄ 


Εγώ, ο Χαράντ Δ΄, Αρχιγραφέας, 
τα κείμενά µου μπορούν να επιδεικνύονται μόνο. 
σε ανώτερους ιερείς της Θυσιαστήριας Ορθόδο- 
ξης Παγκόσμιας Εκκλησίας, επειδή περιέχουν. 
τμήματαπου αφορούντις τέσσερις Βδελυρές Αι- 
ρέσεις και δεν πρέπει να μαθεύονται από τους 
κοινούς ανθρώπους. 

Για να αντιμετωπίσουμε σωστά τη νεότερη 
και χειρότερη αίρεση, θα πρέπει να ερευνήσου- 
µε αναδροµικάτα γεγονότα της ιστορίας. Ας γυ- 
ρίσουµε λοιπόν στο Πρώτο Έτος της εποχής 
μας, όταν το Παγκόσμιο Σκοτάδι διαλύθηκε από 
τον ερχομό του Πελώριου Θεού, του αληθινότε- 
Ρου και μεγαλύτερου Κυρίου, στον οποίο ανή- 
Κουν όλη η δόξα και ο τρόμος. 

Από τ παρούσα χρονιά, το 910 Π.Θ., είναι 
αδύνατον να θυμηθούμε πώς ήτανο κόσμοςπριν 
από τον ερχομό Του, µα από τα λίγα αρχεία ποὺ 
ακόµη υπάρχουν μπορούμε να συμπεράνουμθ. 
Κάποια πράγματα για εκείνους τους καιρούς, ᾱ- 


δηλώνω πως 


ΑΙΑΝ ΑΛΝΤΙ 
πα ΜΗΡ. Σ 


(ες Πνευματι- 
κόμη και να τελέσουμε τις αναγόί, τρόπο έβλε. 
κές Συσπάσεις για να δούμε 5 τωλοί. 

παν τα γεγονότα οι τότε μ΄ κε ο Πελώριος 

Ὁ κόσμος στον οποίο βΡ' ώπους και μηχα. 
Θεός ήταν γεμάτος από αν α την Ἐπίσκεψή 
νές, όλους απροετοίµαστους Υ' εκατό Χιλιάδει 
Του. Ίσως υπήρχαν ακόμη καὶ ζουν τώρα. αὶ 
Φορές περισσότεροι από ὁσούς τ, σηµείο. 

Ὁ Πελώριος Θεός κάθισε πόνο, νλασσὰ ος 
που σήµερα βρίσκεται Π Ιερή Θ ΠΕΝ 
στην οποία αρµενίζουν στις μέρες πὲ μερικές 
από τις ομορφότερες εκκλησίες που είναι αφιε- 
ρωμένες στο Ὀνομάτου. Ἐκείνη την εποχή η πε- 
ριοχή αυτή ήταν λιγότερο ευχάριστη, διαχώρι- 
σμένη σε πολλά κράτη που κατοικούνταν από 
διαφορετικά έθνη. Υπήρχε μάλιστα και ἕνα σύ- 
στηµα ιδιοκτησίας της γης, πριν εφαρμοστούν οἱ 
σημερινές θεωρίες της συνεχούς µετανάστευ: 
σης και εκκένωσης. 

Τα πίσω πόδια του Πελώριου Θεού απλώνο- 
νταν μέχρι την Αφρική -- η οποία δεν ήταν τότε 
ηνησιωτική ἠπειροςπου είναι σήμερα -- αγγ(ζο- 
ντας σχεδόν τον Ποταμό Κονγκό, στο ιερό ση: 
μείο όπου βρίσκεται σήµερα η Θυσιαστήρια Εκ- 
κλησίατου Μπασόκο-Ακέτι-Έλε, και στο ιερόση: 
μείο που σημαδεύει τώρα ο Ναός του ΄Αντεν, 6» 
δ σνμδοντας εντελώς το παλιό λιμάνι του Ά΄ 

Μερικά από τα πόδια του πελώριου Θεού 0 
πλόον πάνω από το Σουδάν και κατά μήκος 

υτού που ήταν τότε το Βασίλειο της Λιβύπο κο 
που αποτελεί σήµερα τµήµα της Θάλασσας 
ίσο θλίψης, ενώ ρα του άγγιξε μιν 
πθληπου ονομαζόταν Τυνησία σε αυτό που 15 


η 
ταπόδιατουτς Αφρικής. Αυτά ήταν µερικά από 
ρό Του. ἙλώριουΘεούστι 1 
του. οαριστερόπλευ- 
ὶ 
Ρο Ἐκ πλευρό, τα πόδια του ευλόγη- 
Ων την άμμο της Σαουδικής Α- 


της Ρωσσίας, συνθλίβοντα προῦ τισπεδιάδες 
τη μεγάλη πρωτεύουσα της Μόν Ἔ ΜΗ 
Το σώμα του Πελώριου πα ό] 
ανάµεσα στα πανίσχυρα πόδια του, κάθισε κυ. 
Ρίως πάνω σετρεις αρχαίες θάλασσες οι ορ. 
σύμφωνα µετις Αρχαίες Καταγραφές ο ιοαςν 
νταν Μεσόγειος, Ερυθρά και Νείλος, και που ὁ- 
λες σήµερα αποτελούν τµήµα της Ιερής Θάλασ- 
σας. Με τον Μεγάλο Όγκο Του εξαφάνισε επί- 
σης µέρος της Μαύρης Θάλασσας, η οποία σήµε- 
ρα ονομάζεται Λευκή, την Αίγυπτο, την Αθήνα, 
την Κύπρο και τη Βαλκανική Χερσόνησο μέχρι 
το Βελιγράδι, το οποίο είναι σήμερατο Αγιο Β6- 
λιγράδι, επειδή πάνω από αυτή την πόλη υψωνό- 
ταν ο Λαιμός του Πελώριου Θεού στην Πρώτη 
Του Επίσκεψη σε εμάς τους θνητούς, αγγίζο: 
ντας σχεδόν τις οροφές των σπιτιών. 
΄Όσογιατο Κεφάλι Του, αυτό υψωνόταν πάνω 
από την ορεινή περιοχή που ονομάζουμε Ιτλάν. 
δη και η οποία τότε ονομαζόταν Ευρώπη, έναπο- 
λυπληθές σηµείοτου πλανήτη. Ἐφτανετόσοψη- 
λά, ὥστε όταν ο ουρανός ήταν καθαρός μπορον' 
σαν να το δουν από το Λονδίνο, Την κυριότερη 
πόλη των Αγγλο.Γάλλων τότε, όπως και τώρα. 
Εκείνες τις πρώτες ημέρες είχε. υπολογιστεί 


'«γ ΜΠΡΑΙΑΝ ΑΛΝΤΙΣ 
Ξ θεού ήταν. Κάπρι, 
πως το μήκος του πελώριο. ὁ τη µια άκρη Τομ 
τεσσεράµισι χιλιάδες μετ ὁδιαΤου Τα 
ασ ἕ τ 
τ αμκοιτάπου Ἐννιακόσια ΜΛ ρΡο Θεόν 
Δόγμα µας παραδέχεται ότ αριθµό ποδιών α. 
µας ἀλλάζει σχήμα, μήκος κ εγος ἡ Εξοργι. 
νάλογα με το αν είναι Ευχαρί 
σμένος µε τους υπ του Θεού ήταν ά. 
Εκείνες τις ηµέρες, ν (σία δεν είχε γίνει για 
γνώστη. Καμιά. προσ μκλοφορούσαν καποῦι 
ΤΕ ΧΟ ΤΕΣ ῃ ιλιετηρίδα. Οι υποθέσεις 
ον ο καλός πολύ µακριά από 
Ίατη φύ : 
ως αλήθεια και συχνά απερίγραπτα βλάσφη 
πιο κάτω παραθέτω ένα απόσπασμα από ΤΙ 
κακόφηµη Αναφορά Γκερσάιμερ, η οποία προκά- 
λεσε πολλά από τα γεγονότα τα ὁποία κατέλη: 
ξαν στην Πρώτη Σταυροφορία του 271 Π.Θ. Δεν 
γνωρίζουμε τίποτα για τον Μαύρο Γκερσάιμερ, 
πέρα από το ανούσιο γεγονός πως ήταν Επιστ: 
μονικός Προφήτης σε κάποιο µέρος που ονομα: 
ζόταν Κορνέλ ή Καρνέλ, προφανώς µια Έτος. 
σία της Αμερικανικής Ηπείρου (η οποία είχε το 
τελείως διαφορετικό σχήμα). 


«Οι εναέριες έρευνες αφήνουν να εννοηθθί 
πως αυτό το πλάσμα -- αν µπορεί κανείς να το 
ονομάσει έτσι -- το οποίο έχει καθίσει κατά Γ 
κος τῆς Ερυθράς θάλασσας καὶ της νοτιοανατθ΄ 
λικής Ευρώπης, δεν εἶναι ζωντανό, όχι τουλάχ' 
στον ὅπως αντιλαμβανόμαστε εμείς τη ζωής 
σῶς να είναι απλή σύμπτωση το ότι μοιάζθι 


5 
πῶσμε οχταπόδαρη σαύρα, καιέτσι δεν χρειάῦ 


[ο] 
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ταινα αι 
προκαλεο ο Χούμε αν αυτό τοπράγµα μπορεί να 


Ρικές εφημερίσ κακό, όπως γράφουν µε- 


ίνουμε ασφαλώς όλες αυτές τις 


ἀπιστεύουμε ότιοι 


συνεχίζει; 


«Αν αυτό το πράγμα δεν έχει ζωή, ίσως να εἰ. 
ναι ένα γαλαξιακό σκουπίδι το ἔς Πτα, 
λήθηκε προς στιγμή πάνω στη σφαίρα µας όπως 
ένα φύλλο δέντρου μπορείνα κολλήσει γιαλίγο 
σε µια μπάλα κάποια. Φθινοπωριάτικη μέρα. Δεν 
είναι ανάγκη να αλλάξου 


με την επιστημονική ει- 
κόναπου έχουµεγιατο σύμπαν ούτε καινα ξεπέ- 


σουµε στη δεισιδαιμονία, είτε αυτό το πράγμα 

είναι ζωντανό, είτε όχι. Πρέπει απλά να θυμη- 

θούμε ότι υπάρχουν πολλά κοσμικά. Φαινόμενα 
τα οποία παραμένουν άγνωστα για µας Και την. 
Επιστήμη του Εικοστού Αιώνα. Όσο οδυνηρή και 
να ήταν αυτή η απρόσµενη επίσκεψη, είναι κά- 
ποια παρηγορία το ότι ίσως µας Φέρει καινού- 
Ριες γνώσεις, για εμάς προσωπικά αλλά και για 
τον κόσµο πέρα από το μικρό ηλιακό µας σύστη- 
μα». 


Αν και όροι όπως «γαλαξιακό σκουπίδι» ἐ- 
Χουν χάσει τ σημασία τους, αν ποτέ είχαν παρ 
ποια, το γενικό νόημα του κειµένου είναι τ 
Ξβλητικά ολοφάνερο. Εναντιωνόταν στη 
Τρεία του Πελώριου Θεού, τοποθετώντας στη 


ΝΤ ους 


μης. Δεν 
θέση του έναν αιρετικό Θεό της εν ὀνο ένα ακό- 
χρειάζεται να παραθέσουμε πον ητικά αίσχη, αλ- 
µη κείµενο από αυτάτα προσβ) αδείξει την αντι- 
λά είναι ζωτικής σημασίας γιά. πιθανώς τῶν πε- 
μετώπιση του Γκερσάιμερ ΚΑ έναντι στο Θεό. 
ρισσότερων συγχρόνων του αἱ 
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ύτου κόσμου, εἰ- 
«Ασφαλώς, οι κάτοικοι στις παρυφές του 
δικά όσοι βρίσκονται ακόµ. ιακρίνουν κάτι 
πολιτισμού, είναι γεμάτοι φόβο. Πτα αττη 
υπερφυσικό στον ερχομό αυτού το ο ανα 
καιπιστεύω πως κάθε άνθρωπος, αν ἘΣ Φα 
νεί ειλικρινής, θα πρέπει να παραδεχθεί Οτι κ 
θει κάποιο φόβο στην καρδιά του. Μπορούμε, μο- 
νο να προσπαθήσουμε να τον διώξουµε από το 
μυαλό. Θα αντιμετωπίσουμε το χάος µέσα στο 
οποίο ο Κόσμος έχει βυθιστεί µόνο αν διατηρή- 
σουµε στο μυαλό µας µια κοσμική εικόνα της κα: 
τάστασης. Το ίδιο το απερίγραπτο μέγεθος του 
πλάσματος το οποίο έχει κολλήσει αηδιαστικά 
πάνω στον κόσµο µας είναι µια αιτία που προκα: 
λεί τρόμο. Ας το φανταστούμε όµως αναλογικά: 
Μια σαρανταποδαρούσα έχει καθίσει πάνω σε έ- 
να πορτοκάλι. Ή, για να διαλέξουµε µια αναλο: 
γία λιγότερο αποκρουστική, ας πούμε ότι ένα 
σαμιαμίδι δεκαπέντε πόντους μακρύ έχει ακου΄ 
μπίσει προσωρινά πάνω σε µια πλαστική ὑδρό- 
γειο διαμέτρου εξήντα εκατοστών. Εξαρτάται α΄ 
πό εμάς, την ανθρώπινη φυλή, µε όλες τις τεχνθ΄ 
λογικές δυνάμεις που έχουµε στη διάθεσή μας, 
να ενωθούμε όπως ποτέ πριν και να Ἐαποστεί 
λουµεαυτότο μεγάλο και ανόητο αντικείμενο αν 
Καλὴ σι ως. διαστήματος από όπου ἠρθ'' 


9! Αἰρεσεις 
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Ἐπανέλι .. τ 
δή θέλω ας Εδώ την Αρχική Βλασφημία επει- 


μήνυμα τὰ πουμε ὅλοι µέσα σε αυτό το 
τα χνάρια εκείνου. Ὃς του Παγκόσμιου Σκότους 


οποίο, παρό; Του αρχικού αμαρτήματος το 
σταυροφορίεςμὲ τους κόπους, τις ῃ 


μας, δεν. 
Για αυτό βρισκόµεειο Ὃ πε ακόμα εξαλείψει. 
γαλύτερη κρίση. Ἠπροστά στη µε- 


Ὁ Πελώριος Θεός παρέ] ῆ 
ΒΡ ότοτ δηλαδή στο μέρος ο μες όπου 
μάζουμε Ιερή Θάλασσα, για αρκετά ἘΝ 
εντελώς ακίνητος. ο 

Για την ανθρωπότητα, αυτή ήτανη µεγάληπε- 
ρίοδος διαμόρφωσης της Πίστης, σημάδεψε: την 
εμφάνιση της Παγκόσμιας Ἐκκλησίας και χαρα- 
κτηρίστηκε από πολλές αναστατώσεις. Οι πρώ- 
τοι ιερείς και προφήτες υπέφεραν πολλά μέχρι 
που ο Λόγος να κάνει το γύρο του Κόσμου και 
οι βλάσφημες αιρέσεις να ξεριζωθούν, αν καιτο 
Κρυφό Βιβλίο της Εκκλησιαστικής Γνώσης υ- 
ποννοεί ότι πολλοί από αυτούς ήταν στην πραγ- 
µατικότητα µέλη προηγούμενων εκκλησιών τα 
οποία, βλέποντας το αληθινό φως, άλλαξαν την 
πίστη τους. ᾿ 

Η πανίσχυρη μορφή του Πελώριου Θεού υπέ- 
στη πολλές ανόητες προσβολές. Τα Μεγαλύτε: 
ρα Όπλα εκείνης της µακρινής Εποχής, οἱ δυνά- 
μεις του τεχνολογικού τσαρλατανισμού που 0- 
Νοµάζονταν Πυρηνικά, ρίχτηκαν πάνω στον Πε- 

ὥριο Θεό, χωρίς κανένα ασφαλώς αποτέλεσµα. 


ΝΤΙ 

᾽ν. .. πο 

ς υ.Ο Πελώ- 
Τείχη Φωτιάς μάταια έκαιγαν γύρω Τῇ η δόξα και 
ριοά Θεός µας, στον οποίο ανήκε: γήινη αδυνα- 
ο τρόμος, ήταν άτρωτος σε Κ ΣΡ ννα ήταν κα: 
μία. Το σώμα Του ήταν Ντυµένο, βρίσκεται το 
μωμένο από Μέταλλο -- κι εδώ ίας -- αλλά 
σπέρμα της ΠΕ ση ῷ 
δεν είχε την αδυναμία του ν άμεὶ 

Ὁ ερχομός Του στη γη συνάντησα ο ἄπο 
Ανταπόκριση της Φύσης. Οἱ παγωμ! πό τα πανί. 
που επικρατούσαν αναχαιτίστηκαν απ. 

“σπξαν αλλού. Αυτό εἰ- 
σχυρὰ πλευρά Του και φύσηξί νερο 
χε σαν αποτέλεσµα να παγώσει το νι ρο της 
Ἀφρικής καιτα τροπικά δάση μαζίμε όλα. τα ζώα 
που ζούσαν εκεί να καταστραφούν. Στις χῶρες 
που συνόρευαν µε την Κασπάνα (κάποιες παλιές 
πηγές τις ονομάζουν Περσία και Καρκόβ) Χιονο- 
θύελλες έπεφταν γιαµια δεκάδα βαριούς χειμώ- 
νες, Φτάνοντας ανατολικά µέχρι την Ινδία. Μα 
καιπαντού αλλού στον κόσµο, οερχοµός του πε- 
λώριου Θεού έγινε αισθητός στους ουρανούς με 
απρόβλεπτες βροχές, ανέµους και καταιγίδες 
που κρατούσαν για μήνες. Οι ωκεανοί επίσης α- 
ναστατώθηκαν, καθώς οι μεγάλοι όγκοι νεροῦ 
που εκτόπισε το σώμα ξεχύθηκαν στις γύρω ξη- 
ρές σκοτώνοντας πολλές χιλιάδες πλάσματα 
και ξεβράζοντας δέκα χιλιάδες νεκρές φάλαινες 
στις ακτές του Κολόμπο. 

Ἡ ξηρά έλαβε κι αυτή μέρος στην αναστάτω- 
ση. Ενώ η περιοχή κάτω απὀ τον Πελώριο Θεό 
βούλιαζε, ετοιµαζόµενη να δεχθεί αυτό που αρ” 
Ὑότερα θα ονομαζόταν Ιερή Θάλασσα, η γύρω 
ξηρά σηκώθηκε, σχηματίζοντας μικρούς λόφους 
όπως τους απότοµους και άγριους Δολομίνους 
οι οποίοι φρουρούν τώραπια το νότια τμήμα της 


μμ 
Οἱ αἱρι 
᾿ ο ΤΟΥ ΠΕΛΩΡΙΟΥ ΘΕΟΥ. 165 
πλάγδης 
- Ακολού 
Φαίστια καὶ πρ. ύθησαν σεισμοί ύ 
ρό δεν ος ἕπτ σε Γηείποσοντου ενος 
γόμενα δάσῃ και εν.» 


Επιδροµές Ερπετών, φλε- 


κοι, όπως επίσης 
γιανοί, οἱ Κροάτες, οι Βλά: 

1 ίχοι, και τα ἐί 
Ελλήνων, των Κυπρίων και των [ήν 
άλλους ακόµα, των οποίων Οι αμαρτίες ἥταν πο 
ν καταγραφείστα. 


Ὁ Πελώριος Θεός έφυγε από τον κόι Ξ 
τος 89, ή όπως λένε μερικοί, το 90. ἵΑντῇ το 
η Πρώτη Αναχώρηση, και ἑτσι τιμάται στο Εορτο- 
λόγιο της Εκκλησίας µας --- αν Και στην Καθολι; 
κή Παγκόσμια Εκκλησία αποκαλείται Μέρα. της 
Πρώτης Εξαφάνισης). Επέστρεψε ξανάτοϑ!, με: 
γάλο και δοξασμένο να είναι το ὀνομά Του. 

Λίγα είναι γνωστά για την περίοδο κατά την 
ΤΟ ήταν απών από τη Γη µας. Μπορούμε λοι- 

ν να αντιληφθούμε πώς λειτουργούσαν τα 
πος των τότε ανθρώπων, όταν μαθαίνουμε. 
τ 5, ὡς επί το πλείστον, τα έθνη της Γης πανη- 
µου Οι φυσικές αναταραχές συνεχίζονταν, 
᾽ τ Οι ωκεανοί χύθηκαν µέσα στη μεγάλη εσο- 
Ύαπηι Ἡ Είχε δημιουργήσει, σχηματίζοντας την α- 
[πας νη µας ἱερή Θάλασσα. Μεγάλοι Πόλεμοι 

σαν πάνω σε όλη την υδρόγειο. 


ΠΤ ΝΠΡΑΙΑΝ ΑΛΝΗΣ 
5 σετους πολέ. 
Ἡ επιστροφή Του το 91 στα! κ ειρήνης που η 
ΜΕΥ τούς Του. 
μους -- ένα σημάδι της η κλεκ 
παρουσία Του έφερε στούς", εκείνη την επο. 
Όμως οι κάτοικοι του Ἔ κκή µας θρησκεία και 
χή δεν ανήκαν όλοι στη [εστους, αν καὶ πολλοί 
πολλές ήταν οι βλασφημ ἀνάμεσά Τους. Στο 
προφήτες περπατούσαν κεται δίπλα στη μεγά. 
Μαύρο Μουσείο που βρ τή -γεμένης υπάρχουν 
ληβασιλικήτου Ομάρ δεικνύουν ότι εκείνη 
ντοκουμέντα τα οποία απ' Ψ να επικοινωνήσουν 
ΓΠΣ ΠΞΡΙΘΣΟ προσπάβη το θεια των μηχανών 
µετον Πελώριο Θεό τ ν καμιά απ ἄντηση, και 
ειδα ασ ο νδι του μυαλούτους, 
τ ος ἐπ συνέβαινε επειδή ο Θεός 
καν πι αἱ 
δα πι ράγμα, όπως είχε προφητόψει ο Μαύ 
ος Γκερσάιμερ. το 
Ε Σε οσα τη Δευτέρα ποιοί πο ο 
ριος Θεός ευλόγησε τη Γη µας μι νο 
κυρίως επάνω στον Αρκτικό Κύκλο, ή του 5 
στον αυτό που ήταν τότε ο Αρκτικός ΝΗ 
πλώνοντας το σώμα Του από το Βορείο τα 
πάνωσε µια μεγάληχερσόνησο που ονομα! τα 
Αλάσκα, κατά μήκος του Βερίγγιου Πορθµο' ος 
μέχρι τη βόρεια Ρωσσία ως τον Ποταμό Λένα, ο 
κείπου βρίσκεται σήµερα ο Κόλπος του Ὃ ωτη 
ρικά από ταπίσω πόδια Του χώθηκαν βαθιά τὰ 
πάγο της Αρκτικής, ενώ μερικά από τα μπρος. 
νάΤου βυθίστηκαν στο Βόρειο Ειρηνικό καν τ 
Για Αυτόν δεν είμαστε παρά άμμος κάτω απ: πο 
πόδια Του, καιαδιαφορείγιαταβουνάκαιτις 
ματολογικές µας συνθήκες. τανδ 
Ὅσογιατο τρομερό κεφάλιτου, αυτό Ἐν ὑ 
μέχρι τη στρατόσφαιρα, λάμποντας σαν Τ' 


91 ΑΙΡεσερ 
ΤΟΥ ΠΕΛΩΡΙΟΥ ΘΕΟΥ Ἴδη 
ταλλο και 


τ Φυσικές αλλα- 
ὦ διαφοροποίησε. 
Ἱστροφήτης Γης, ἑτσιπου οι. 
εποχές άλλαξαν. Μέσα στα προφητικά βιβλία 
διαβάζουμε πώς τα μεγάλα δέντρα καλύπτονταν 
µε φύλλα το χειμώνα και. γυμνώνονταν το καλο- 
καίρι. Οι νυχτερίδες πετούσαν στο Φως της μέ- 
ρας και οι γυναίκες γεννούσαν μαλλιαράπαιδιά. 
Το λιώσιμο των πάγων στους πόλους δημιούρ- 
Ύησε μεγάλες πλημμύρες, παλιρροιακά κύματα 
και δηλητηριώδεις βροχές, ενώ µέσα σξ µια νύ- 
Χτα μάθαμε ότι τα νερά του Βυθού μετακινήθη- 
καν τόσο πολύ, ὥστε μέσα σε λίγες ώρες δη- 
μιουργήθηκαν τα Μαλαισιανά Υψίπεδα στο ση- 
µείο όπου πριν βρίσκονταν τα ξεχωριστά νησιά 
που ονομάζονταν Σιγκαπούρη, Σουµάτρα, Ινδο- 
νησία, Ιάβα, Σίντνεῖ και Αυστραλία ή Αυστρία. 
Με αυτά τα φοβερά σημάδια, οι ιερείς µας 
Ἠπόρεσαν να προσηλυτίσουν το Λαό, Και κα- 
Ἰομμύρια επιζώντων έσπευσαν να καταταχθούν 
στην Εκκλησία. Αυτή ήταν η Πρώτη Μεγάλη Επο- 
Χή τῆς Εκκλησίας, όταν ο λόγος ϱ 
5 όλα τα μήκη και τα πλάτη της ταλαιπωρημέ- 


ΜΠΡΑΙΑΝ ΑΛΝΤΙΣ 
ο υδρογείου. Οι θΕσμοι 
|ς και μεταμορφωμένης ις λίγες επόμενες 
πο δημιουργήθηκαν ΚΞ των διαφόρων Συμ. 
γενιές, κυρίως µε τη µορ' Ὅς (μερικά από τα ο. 
βουλίων της Νέας Εκκλη! (κά) 
ποία αποδείχθηκαν αἰρετ! δυσκολίες, και 
Δεν καθιερωθήκαµε Χ' ἓν οι υπόλοιποι νιώ- 
πολλοί έπρεπε να καούν ἂν τους. Καθώς όµως 
σουν την Πίστη να καίει μεν Όνοματουθε. 
οιγενεές περνούσαν, το περισσότερο. 
ού εξαπλωνόταν όλο [ ἆμεναν ακόµα γρα. 
ΠΟΘ ΘΙ ΒμΗΙΞΕ Ὁ Ρο σϊδαπιονίες. Αρ- 
πωμένοι στις ποταπές τους τοῦς, αρνιόνταν τη 
ματωμένοι µε την Επιστήμη 1. Ὁ 271 η Πρώτη 
Ὃ ον ας ταν τους αλλά καιε: 
Σταμροφορίην ύ οίων οι αἱρετι- 
γάντια στους Ιρλανδούς, τῶν ΟΠ' Ἐν σι, 
κές πεποιθήσεις δεν στηρίζονταν καὶ τη 
Επ Οι Ιρλανδοί γρήγορα Ὃ ΧΟθρΕ ΥΣ 
σχεδόν μέχρις ενός. Οι Αμερικάνοι Πο 
καν πιο ισχυρός αντίπαλος, αλλά αυτή η ἘΠ. 
λία απλά έφερε τους λαούς κοντύτερα σσ. 
νάµμωσε ακόµα περισσότερο την Εκκλησί ο το 
Ἡ Πρώτη Σταυροφορία έγινε για να Κατ 
λεμηθεί η Πρώτη Μεγάλη Αίρεση που διατ! ολ 
σεο Μαύρος Γκερσάιμερ, αυτή δηλαδή που ( 
στήριζε ότι ο Πελώριος Θεός ήταν Πρόγμος . 
ὀχι Θεός. Έληξε µε επιτυχία όταν ο ηγέτης τω" 
Αμερικανών Λάιονελ Οὐντερμάγιερ συνα Ἔ 
κε µε τον Σεβασμιότατο Παγκόσμιο Αυτοκράϊ” 
ρα- Επίσκοπο Ιωάννη Β΄ και δέχθηκε οι απεστ ὃ 
μένοι της Εκλησίας να µπορούν να κηρύττου ! 
λεύθερα στην Αμερική. Πιθανώς θα έπρεπε, 
Επιβληθεί µια σκληρότερη συνθήκη, όπως ο 
στευποστηρίζουν καιορισµένοι χρονικοΥρ. 


- . ΠΕΛΩΡΙΟΥ ΘΕΟΥ 


νίζοντας νὴ «ην εποχή και οι δύο πλευρές βασα- 

σοδιές ει Το λοιμό και την πείνα, µια και οι 

Υκυβίατο αν καταστραφεί. ηταν ευτυχής συ- 

είχε ἤδη ελα, Ὁ ὁτιο παγκόσμιος. πληθυσμός 

τοσα μειωθεί στο μισό, διαφορετικά ο θάνα- 

ον αναδιοριονα θα εξαφάνιζε τους πάντες µε 
ση των εποχών. 

πελόρις μιας νου ου ζητούσαν από τον 
ους δώ 

προς αρα 5 δώσει κάποιο σημάδι ότι 
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νικό Ωκεανό, φτάνοντι 
που είναισήμεραη Ανταρκτική καιπου τότε ήταν. 


ται ακόµα από το Ναό του Ιερού Δαχτύλου) περι- 
λαμβάνοντας και ορισμένες πόλεις όπως το Σαν 
Φραντσίσκο, το οπρίο ήδη αναφέρθηκε. Άναφε- 
Ρόμαστε σε αυτό το γεγονός σαν την Πρώτη Με- 
τακίνηση. Θεωρήθηκε πολύ σωστά σαν µια ο 
Φάνερη ένδειξη της περιφρόνησηςτου Θεού γι: 
Την Αμερική. ; 

Αυτή η δα εξαπλώθηκε και στην ίδια. τς 
Μερική. Καθαρισμένος από την πείνα, ἘΝ Ὃν 
μούς, τους φοβερούς σεισμούς καὶ ἄδεςφ ΤΝ 
Κὲς καταστροφές, ο πληθυσμός μπορονς Ἐς 
Ύᾳ δεχθε[ευκολότερα τους λόγους των Ιερί 
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πίστηκαν ὅλοι 
στολων, έτσι που τελικά προση. ματα ξεκίνησαν 
μέχρις ἑνός. Μεγάλα προσκη' σώμα του Πελώ- 
ώστε όλοι να δουν το μεὺ ἘΠ μια άκρη του ἑ. 
ριου Θεού να απλώνεται απ΄ ΄».ηροί προσκη. 
θνους τους ως την άλλη. ΓΙ  ογα αεροπλάνα 
νυτές ανέβηκαν πάνω σε πτ Όυς Του, κατά μή. 
και πέταξαν πάνω από τους Ες μαίνονταν για 
κος των οποίων άγριες καταιγί . 
εκατό χρόνια χωρίς Εν ακόμα πιο εξ. 
Ὅσοι προσηλυτίστηκαν έγι ἁεποίοιαὶ 
τρεµιστές από τους αδελφούς τς ἁπησσσα, 
χαν ασπαστεί από παλιότερ' νο αφότου οιαμε: 
πόλοιπο κόσμο. Ελάχιστο ΧΡ. να εγιοϊδικεν 
ρικανικές συναγυγές ο ντα µιας δογµατικής 
μας, χωρίστηκαν ο ήλιο του Νεκρού Τεντο 
Ἔα ΠΝ μοδούει την απαρχή 
ος Θυσιαστήριας Καθολικής πας τ 
κλησίας. Εμείς, οι οποίοι ακολουθούσαμι ον 
Ορθοδοξία, δεν είχαμε εκείνο τον καιρό τις ΕΣ 
μονικές σχέσεις που έχουµε µε τους Αµερι 
νούς αδελφούς µας σήμερα. πι 
Ἡ δογματική διαφορά που χώρισε τις ΕΚΕ 
σίες ήταν, όπως είναι γνωστό, για το αν Οἱ ᾿ 
θρωποι έπρεπε να φορούν ρούχα που να μιμο' ᾿ 
νται τη μεταλλική λάμψη του Πελώριου θεος 
σχυρίζονταν πως µε αυτόν τον τρόπο ο άνθρ! . 
πος πρόσβαλλε το Θεό του, ζητώντας να Υίν 
όμοιός Του, µα αυτή ήταν µια προμελετημί,, 
αιχμή εναντίον των ιερέων της Ορθόδοξης τ 
Ὑκόσμιας Εκκλησίας οι οποίοι φορούσαν πλ 
και Ἠταλλκ άμφια για να τιμήσουν το 
μιουργό τους. 


Έτσι ξεκίνησε η Δεύτερη Μεγάλη Αἱρεση' 


9! ΑΙΡΕσες 
ΤΟΥ ΠΕΛΩΡΙΟΥ ΘΕΟΥ πι 
Μια και 


αυ: 

Ρίοδος. Τῇ Ἡ μακρόχρονη και μπερδεμένη πε- 

την περάσ, Ἴαισε άλλα κείµενα, θα πρέπεινα 
Ἔστι ανειακά, αναφέροντας α- 

τερη Σταυροφορία τ οκορύφωμάτης µετη Δεύ- 


Από εκείνη τη χρονιά όλοι οι άνθ 
3 ρώποι στον 
κόσµο φορούν μονάχα ρούχα απὀ μαλλί ἡ γού- 
να. Όσοι αντιτάχθηκαν σε αι 


Ν 
Ενέργεια αφανίστηκαν. σα η 

Θα ήταν λάθος αν δίναμε µεγάληέμφαση στις 
διαμάχες του παρελθόντος. Όλο αυτό το διά. 
στηµα, η πλειονότητα των ανθρώπων συνέχιζε 
τη λατρεία της ειρηνικά, θυσίαζε σε τακτικά δια- 
στήµατα και προσευχόταν κάθε ανατολή και δύ- 
ση του ήλιου (όποτε τύχαινε να συμβούν αυτά) 
ὁ Πελώριος Θεός να αφήσει τον κόσμο µας µιας 
και ήμασταν ανάξιοί Του. 

Η Δεύτερη Σταυροφορία άφησε ένα μονοπάτι. 
προβλημάτων στο διάβα της. Τα επόμενα πενή- 
ντα χρόνια δεν ήταν σε γενικές γραμμές ευχάρι- 
στα. Επιστρέφοντας στα σπίτια τους, οἱ στρατοί 
Των Αμερικανών ανακάλυψαν ότι η μεγάλη πίε- 
5η πάνω στις δυτικές ακτές τους είχε ανοίξει μια 
ΘΕιρά από ηφαίστεια κατά μήκος της ών 
Ρης οροσειράς τους, των Βραχωδών Ορέων. 

ὥρα τους είχε σκεπαστεί από φωτιά και λάβα, 
9 αέρας είχε γεμίσει από βροµερή στάχτη. 
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Πολύ σωστά, αποδέχθηκαν ος απο 
σημάδι πως η συμπεριόοέν Θεού Τμ: και 
γη στα μάτια του ως έχει μί τια, είναι σι. 
ποτέ δεν αποδείχθηκε ὃν "Μια και Ο ὑπόλρι. 
Ὅν τονδει τ σε αι αν 

ν συμπέραν' Ἷ 
ΜΕΥ όλης κλήρος προσκὀλλησήτους στα όπλα 
Κατ στην τεχνολογία, ενάντια στις στου 
Θεού. 
έσατους, κάθε όργανο 
τος αν τσκ μέχρι τα Ανοιχτή. 
"βώ στράφηκαν, και εκατό χι 
ο οκρίδ 5 στα κατάλληλα πϕαί. 
Απο κ ο ο το Θεό. Όλοι όσοι α: 
στεια για να κατευνί ἃ 
πα σε αυτές τις φωτισμένες ἘΥΡΥΘΙΣ 
θανατώθηκαν, καὶ μερικοί Φαγώθηκαν τὲ! 
τουργικά. 

Εμείς της Ορθόδοξης Παγκόσμιας ος 
πικροτήσαμε τη γενναία πράξη των ο νο 
μας. Ωστόσο, δεν µπορούσαµενα είµαστε σι ᾿ς 
ροιπως είχαν καθαριστείαρκετά. Τώραπου τ Η 
νοι δεν είχαν όπλα και εμείς είχαμε ακόµα ΠΡ 
κά, ήταν ολοφάνεροπως έπρεπε να βοπθήσον η 
στον καθαρµότους. Έτσι, ένας πανίσχυρος τ 
λος 166 ξύλινων πλοίων κατευθύνθηκε προ γα 
ροπή γιανατους βοηθήσεινα πο ο ρει 
την πίστη τους -- και µε την ευκαιρία ή 
πίσω κάποια από ταλάφυραπου µας είχαν, τ ς 
ξει. Αυτή ήταν η Τρίτη Σταυροφορία του βού 
τῷ από την αρχηγία του Ιωάννη του ΠΩ). 


τς ύσαν ἕ' 
Ενώ οι δύο αντίπαλοι στρατοί πολεμούση.. 
ξω απότη Νέα Υόρκη, συνέβη η Δεύτερη Μ 


Ὁ 
ΑΙΡΕΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΕΛΩΡΙΟΥ ΘΕΟΥ 1758 
δν οποία Κράτησε μόνο για διάστηµα πέντε 


Μέσι 


δύναι ὡ 
Ριου Θεού, στον. σποδσήα μα. 
ξα. Δυστυχώς, ανάµεσασε. αυτούς που δεν ία 
λαβαν ναπιστέψουν ήταν καιοι δύο αντιμαχόμε- 
νοι στρατοί, οἱ οποίοι εξαφανίστηκαν κάτω απὀ 
το Κύμα Χώματος και Πέτρας που δημιούργησε 
το πέρασμα του Θεού. 

Στο Χάος που ακολούθησε, μονάχα µια νότα. 
λογικής επικράτησε, η λογική της Ἐκκλησίας. Η 
Εκκλησία θεώρησε σαν Τρίτη Μεγάλη Αίρεση 
την ιδέα πως οποιαδήποτε μηχανή ήταν επιτρε- 
πτή από το Θεό για χρήση του ανθρώπου. Ακο- 
λούθησαν κάποιες δογµατικές διαμάχες σχετι- 
κά µε το αν τα βιβλία έπρεπε να θεωρηθούν µη: 
χανές, και τελικά αποφασίστηκε ότι έπρεπε να 
θεωρηθούν για να είμαστε ασφαλείς. Από εκείνη 
τη στιγµή και πέρα, όλοι οι άνθρωποι ήταν ελού- 
θεροι να µην κάνουν τίποτε άλλο παρά να δου- 
λεύουν στα χωράφια, να λατρεύουν κα να προ: 
σεύχονται στον Πελώριο Θεό να μετακομίσει ᾱ- 
πό τον κόσμο µας σε κάποιον άλλο ο οποίος θα 

ἦταν πιο κατάλληλος για το μεγαλείο Του. Την 


μΠβλν ο η 
14 

οστό των θυ- 
ίδια εποχή αυξήθηκε καὶ ΤΟ πο φορά η Μέθο. 
σιών, ενώ καθιερώθηκε για ορ, 
δος του Αργού Καψίματος ἡ η η οποία κράτη. 

- Ακολούθησε η μεγάλη ΕΡΤ" περίοδο ο Πε- 
σε μέχρι το 900. Σε όλη αὐτή όλου. Είναι αλή- 
λώριος Θεός δεν κινήθηκε ΚΩ πως οι αιώνες 
θεια αὐτό που λέγεται, ὅπλα ε ον. Ίσως η 
μοιάζουν µε δευτερόλεπτα για ἐ 

; ποτέ μεγαλύτερηπε- 
ανθρωπότητα δεν γνώρισε ὄνια, µια ειρή 
ρίοδο ειρήνης, 400 συνολικά Χρόνον νη 

ν καρδιά της αν όχι 
που τουλάχιστον υπήρχε στη αλα 
κιέξω από αυτήν, επειδή ο κόσμος ασφαλώς συ- 
νέχιζε να βρίσκεται σε αναστάτωση. Ἡ τρομερή 
δύναμη της μετακίνησης του Πελώριου Θεού α- 
πότη µια άκρη του κόσμου στην άλλη άλλαξε την 
ακολουθία μέρας και νύχτας σε αρκετά μεγάλο 
βαθµό. Μερικοί θρύλοι υποστηρίζουν πως, πριν 
από τη Δεύτερη Μετακίνηση, ο ήλιος έβγαινε 
στην ανατολή και χανόταν στη δύση, πράγμα α- 
κριβώς αντίθετο από τη φυσική τάξη των πραγ- 
μάτων που γνωρίζουμε σήμερα. 

: Σταδιακά, µέσα σε αυτή την ειρηνική περίο- 
δο, οι εποχές επανήλθαν σε κάποια τάξη και υ- 
πήρξε µια ελάττωση των πλημμυρών, των βρο- 
χών του αίματος, του χαλαζιού, των σεισμών, 
των εμφανίσεων κομητών, των ηφαιστειακών 8- 
κρήξεων, των μιασματικών ομιχλών, των Κατα” 
στροφικών ανέμων, των λιμών, των επιδρομών 
λύκων και δράκων, των παλιρροιακών κυμάτων, 
των καταιγίδων, και άλλων διάφορων πληγών 
νη 

ΕΠΟ; ΚΚΛΠ΄ 
σίας, έχοντας αποσυρθεί στη Ἠῶ ΤΟ δάλεια 
των εσωτερικών θαλασσών και. των πλιόλου- 


μια“ 


91 Α1ρεσεις 
ΤΟΥ ΠΕΛΩΡΙΟΥ ΘΕΟΥ 


Ὃ η 176. 
ἰδι 
ένα γές. ερ ο Μογγολίας, δημιούργησι 
στη ος ἕο δόγμα, καλά υπολογισμένο 
ναών δν του στι προφοράς, 
τ ν 5 0 Πελώριος Θεός 


νων. α ζητήσω από το Συμβούλιο των Εκλεγμέ- 
προσας οβυτέρων να καταδικάσουν αυτές τις 
Ευχές σαν την Τέταρτη και Μεγαλύτερη Αί; 


- ΜΠΡΑΙΑΝ ΑΛΝΤΙΣ 


ὁ εδώ και στο 
Β ως από Εὖ πον θα 
, και να διακηρύξουν π ανθρῶ! .Θς 
ἘΠΕ όλες οι προσπάθοις τον ρου Θεού ὦ- 
στραφούν στην επίκληση ᾗ 
στο τ ξαναγυρίσει κοντά μας. εί ακόµα περισ- 
Θα ζητήσω επίσης να αὐδη' Είναι ανώφελο 
σότερο το ποσοστό των θυσιῶν. μόνο επειδή 
να παραβλέπουμε τελετές μόνο 
µας τελειώνουν οι γυναίκες. νήσει η Τέταρτη 
Θα ζητήσω ακόµα να Τσο αρχίσεινα 
Σταυροφορία, γρήγορα, ΤΡ πο 
παγώνει µέσα στα ρουθο 
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ΤΟ ΝΑΥΛΓΙΟ 


του Ρ. Τσέτγουιντ Χέις 

Τι χειρότερο µπορεί να τύχει σε έναν άνδρα 
από µια κακιά πεθερά; Μια συνάντηση µε έναν 
ακόμα πιο κακό εξωγήινο. Το. διήγημα μπορείνα 
Φαίνεται σατιρικό, αλλά η ιδέα που κρύβεται πί- 
σω του δεν είναι καθόλου μα καθόλου ευχάρι- 
στη. 


ΝΗΡ 


Έπεσε από το Νυχτερινό ουρανό: µια Φλεγό- 
µενη μπάλα. Φωτιάς που άφηνε μαύρο καπνό πί- 
σω της. Διαλύθηκε µέσα στο βάλτο, δημιουργώ- 


ντας ένα κρατήρα βάθους κάπου μισού. μέτρου, 
και ύστερα ακινητοποιήθηκε σαν τερατώδες αυ- 
γό, τσιτσιρίζοντας θυμωμένα κάθε φορά που ο 
παγωμένος νοτιάς λαμπάδιαζε τις φλόγες. 
Ἠνύχτᾳ υποχώρησε μπροστά στις πρώτες δι. 
µοιρίες της ημέρας που επέλαυναν στον ουρανό 
της ανατολής. Οι φλόγες έσβησαν, αλλά η σκα- 
σμένη επιφάνεια συνέχισε να λάμπει, πρώτα µε 
ένα κατακόκκινο και µετά µε ένα θαμπό κεχρι- 
µπαρένιο χρώμα, μέχρι που τελικά απόµεινετε- 
λείως μαύρη. Ο ήλιος είχε ανεβεί ψηλά στον ορ 
Ὄντα όταν η μαύρη επιφάνεια ράγισε. Το ρ ώς 
σµα μεγάλωσε και πλάτυνε, μέχριπου ένα νο 
κομμάτι της κορυφής του αποσπάσθηκε Και σ 8 
Ξ στο έδαφος µε µια παράξενη, απότομη κίνη 


Μερικά αυννεφάκια καπνού βγήκαν από το ά- 


ωο-- ΤΣΕΤΓΟΥΙΝΤ ΧΕΙΣ 
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απάνω από τον 
νοιγµα και αιωρήθηκαν τεμπόλ γε τίποτε άλ. 
έρημο βάλτο. Για λίγη ώρα ογόμυγα πέταξε πά. 
λο. Μια περιπλανώμενη αλ αἱ εξέτασε την τρύ. 
νω από το ανοιγµένο αυὐ' είδε τίποτα που γα 
ππ]επερικργεῖα; η και έτσι αποµα. 
Προκολ:σεύτην τικών περιπε. 
 λθηκε σε αναζήτηση πιο αποδο Ῥιπε. 
τειών. ώτοριά. 
΄Ἠταν πια καταμεσήμερο, ον τ ΕΙΝ ἐ ρυά 
κε απί χ ς του 
κι του γαλάζιου ζελέ βγή! ποριάρτεπετα 
αυγού και κύλισε στο χοντρ! ος Ὃν εὐκολία τς 
λες και είχε ενθαρρυνθεί απ. ο οποιο 
µετακίνησής του, το ρυάκι µΕΥ. αλάσια πολ. 
σε, µέχρι που έγινε µια διάφανη, γαλ Π τ κ 
λόμενη λιμνούλα στη βάσητου αυγού. Η ροή μι 
σα από τη μαύρη μπάλα συνεχιζόταν, μέχρι που 
στη βάση της δημιουργήθηκε ένας γυαλιστερός 
διάφανος κώνος, ο οποίος αντανακλούσε το πα: 
γερό χρώμα του ουρανού. Στην κορυφή του κώ- 
νου, κάτισαν λεπτή κεραία φάνηκε να σηκώνεται 
και να ερευνά το γύρω περιβάλλον. 5 

Ὁ Σαρκάν δεν φοβόταν, επειδή το συναίσθη: 
μα ήταν κάτι άγνωστο στη ράτσα του. ΄Ἠταν 4 
µως προετοιµασμένος για κάθε είδους κίνδυνο 
και ένιωθε έντονο ενδιαφέρον για όσα ένιωθε. 
και έβλεπε. 

Το σκάφος του είχε χτυπηθεί μισό έτος Φώ" 
τός πέρα από τους δακτύλιους του Ούλτρα. 05΄ 
χθρός είχε χτυπήσει τη στιγμή που η ακτίνα δ΄ 
λέγχου του βρισκόταν σε αχρηστία, και η ΠΟΥ 
δική αλλά φοβερή βολή τον είχε εκτοξεύσει ΓΕ 
διάστηµα, µέχριπου παγιδεύτηκε από τη βαρύ 
κή έλξη εκείνου του μικρού πλανήτη. Ήταν 
υτανός, αλλά χαμένος γιαπάντα. Ένας ναυαγ΄ 


181 

πάνω σε. ἐ 

Υύρω αι να σβώλο Χώματος που τρι - 
πό ἐν ριγυρνούσε. 


Ἐξαπέστειο τέρι τρίτης κατηγορί 
την ατμόσε. ἜΙΛΕ νοητικά, κύ πισρίας, 


τους, αλλά πάνωαπι ὰ 
κή του ουσία από κάθε ξένο λέμιον Κρ. 


λοκάμιτης ζωι- 

λιξε γύρω από ένα σπα- 

λάθρι. Στη στιγμή, τα κίτρινα λουλούδια του θά. 
µνου ζάρωσαν και τα κλαδιά του. πήραν ένα θα- 
μπό γκρίζο χρώμα. Στη συνέχεια. ολόκληρο το 
Φυτό έγινε σκόνη, η οποία γρήγοραπαρασύρθη- 
κε από τον ακατάπαυστο. άνεμο. 

Η ζωική ουσία του Σαρκάν, αξιωματικού του 
Αυτοκρατορικού Ουλτεριανού Γαλαξιακού Δια- 
στηµικού Σώματος, συσπάσθηκε, απλώθηκε, και 
μετά χωρίστηκε σε λεπτές φέτες γυαλιστερού 
ζελέ οι οποίές πήραν το καφε-γκρίζο χρώματων 
κλαδιών καιτολαμπερόκίτρινοτων διαλυμένων 
λουλουδιών του θάμνου. Σε λίγη ώρα, βρισκό- 
ταν μισό μέτρο µακριά από τη θόση που κάλυπτε 
το αντίστοιχό του- ένα τέλειο αντίγραφο στην 
παραμικρή του λεπτομέρεια. Ο Σαρκάν άφησε 
τον άνεμο να αναδεύει τα κλαδιάτου ενώ συλλο- 
Υιζόταν την επόμενη κίνησή του. 


ΝΡ ηντχεῖς 


ΤΟ' 


λά µε 

Είχε προσαρμοστεί στο περιβάλλον ο μας 
τη συγκεκριμένη μορφή δεν μπορο' έπρεπε να 
κινηθεί. Επίσης, αργά ἡ γρήγορα 6 ση, επειδή 
επιστρέψει στην αρχική του καὶ ΟἿ ΟῚ ασ 
χωρίς συνεχή εξάσκηση η ικανότητά ένη. Έπρε- 
τηρεί µια ξένη µορφή ήταν περιορισμί ΠΒ τη 
πε να εντοπίσει κάποια ζωική μορφή η οιονδή- 
μπορείνα μεταφέρειτην ουσία του ΟΕ τ ή 
ποτε άθλιο πολιτισμό διέθετε αυτός ΟΠ ἜΑ της, 
ὥστε να βρει καταφύγιο. Εξαπέστειλε αόρατα 
νοητικά δάχτυλα τα οποία άρχισαν να ΕΕΚ] 
τη βλάστηση και το νωτισµένο χώμα. Έντομα... 
τυφλές μορφές που έσκαβαν το έδαφος... ἀχρη- 
στα φτερωτά πλάσματα... ύστερα... επιτέλους... 
κάποια ζωική μορφή που θα μπορούσε να φανεί 
χρήσιμη. 

Ὁ Σαρκάν συγκέντρωσε ένα τμήμα της ζωικής 
του δύναμης και κάλεσε το πλάσμα, εμφυτεύο: 
ντας στον εγκέφαλό του εικόνες πρασινωπού 
φαγητού, ενώ την ἴδια ὥρα ανέλυε τη σωματική 
κατασκευή του. Εκείνο ήρθε'προς το μέρος του 
µε γρήγορα και αβίαστα πηδήµατα- ένα μικρό 
χνουδωτό πλάσμα µε µακριά αυτιά και αεικίνητη. 
ροδαλή μύτη. Ὅταν έφτασε κοντάτου, ο Σαρκάν 
Επέστρεψε στη Φυσική του μορφή και τίναξε ένα 
ακόμα από τα λεπτά πλοκάμια του. Ο λαγός δια: 
λύθηκε και το αντίγραφό του άρχισε να διασχί- 
ζει το βάλτο µε πηδήματα. 

Ἡ γρήγορη κίνηση ήταν μεθυστική, αλλά το 
όχημα ήταν μικρό και η προσπάθεια που χρεία 
ζόταν για να συμπιέσει ο Σαρκάν την ζωική του 
ουσία µέσα σε ένα τόσο περιορισ! Ὃ ώρο ἡ- 
ταν εξαντλητική. Ακόμα, ο τ οπας εγκέ- 
Φαλος ήταν µια μάζα από αντανακλαστικά εξαρ΄ 
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τώμενα απο " 

βαιναν ΤΟ φόβο, τα οπι 
» Τα οποία συνεχώ 

- μιαή δ ο αοσυγκέντρωσητου Σαρκάν. τοι 

χικήμορ; ὃς ένιωσε να επι στην 

πε αλύτερ ο τν Όχι, έπρεπε. τς εαν λύ 

και μια ΠΕ µΕ σχετικά. εξελιγμένο ΕΣ 

πα καθαρή μης η οποία να. μπορεί 


είδος περάσματος, 
ματος σχημάτισε Φοβισι 


στηκε να περιμένει πολύ. 

Το αντικείµενο κινούνταν πάνω σε δυο κυκλι- 
κάκατασκευάσµατα, έβγαζε ένα δυνατό θόρυβο 
και το ωθούσε κάποιο είδος πρωτόγονης µηχα- 
γής. Στο απώτατο παρελθόν της φυλής του Σαρ: 
κάν --- πριν μπορέσουν να πετύχουν την απόλυ- 
τη µετουσίωση --- κάποια παρόμοια μηχανήματα 
βρίσκονταν σε χρήση. Όμως αυτό που τραβού- 
κε την προσοχή του ήταν η δίποδη ζωική μορφή. 
ο, καβαλούσε το αντικείµενο μεταφοράς. Διέ- 
νῶν δυο κάτω άκρα, τα οποία έσφιγγαν την Κι’ 

ὕμενη μηχανή, και δυο άλλα ψηλότερα, τα 0: 


-- 


ΤΣΕΤΓΟΥΙΝΤ ΧΕΙ͂Σ 
184 
ταν καλυμ- 


ΜΞ αινε 
ποία κατέληγαν σε πέντε δάχτυλο που σήμ! 
μένη µε τεχνητά δέρματα; πράγμα κάνουν αρ: 
ότι οι ζωικές αυτές μορφές εἰχ' υσίωση, " 
κετό ακόµα δρόμο μέχρι τη Μξχαν Ἐεφύγει κά. 
ταυτόχρονα αποδείκνυε πώς ταο Σαρκάν 
πως απὀ την αρχέγονη βαρβαβι οι λώς στη μέ ση 
πρόβαλλε µια νοητική, εκόνα ή ἓν ὁς ψηλού 
που δρόμου, δίνοντάς της τη, μι Ενει λίγΘ Ποπ 

δέντρου που είχε δεινα ξεφυτρ 


6 από: 
στ μηχανή ταλαντεύτηκε. και σταμάτησ' 


κε στον αέρα, προ: 
τοµα, ενώ το δίποδο τνάχτη 


όμο καὶ έμεινε ακίνητο. 


μετάτα διέλυσε. Μετά εξέτασε με κάθε τ πη 
ρεια το γυμνό σώμα, το οποίο ουσ ο ιο 
η παγερή ουσία σερνόταν επάνω του. απο; 
το δέρµα και τη σάρκαστα στοιχεία που δ σετη 
τελούσαν, γεύθηκε το αίματου καὶ καταν. ΤΕ ην 
χρησιμότητά του, ὕστερα προχώρησε. ΓΝ ο 
πλοκοκυκλοφορικόδίκτυο,το σκελετό,τα Ὁ η 
να-- ὁλατουπαρέδωσαντα απλά μυστικά το 
Ὁ Σαρκάν χρειάστηκε ένα μικροδευτερό ο 
γιανα λεηλατήσειτην τράπεζα μνήμης καὶ ΕΕ 
πορροφήσει κάθε κρυφή πληροφορία, να μι ἐπα 
την περίπλοκη γλώσσα και να απορρίψει Ἕνας 
ναισθηµατικές επεκτάσεις οι οποίες δεν ἘΣ 
ναν τίποτα για αυτόν. Αφού αποστράγγ!σε 


ΤΟ Ναγκηο 


ο  -- 


Τονο κομφᾳ, 
ὋΣ Ύδεισκος. τ κάθε περιεχόμενο, το άφησε 
υ σε μια; δίποδι "μετά συμπίεσε τη ζωική ουσία. 
Ἑπτά απότην ή Δεν είχαν περάσειτρία 
ο Σίντνεϊ Νπίτον Τη ενέργειατου Σαρκάν, όταν 
πλανήτη γύρω ιό Λλικίας 25 περιστροφών του 
παντρεμένος, [ποτ ϑαμπό αστέρι, Βρετανός, 
τμήματος, κάτοικος Πα διαφηµιστικού 
επίτου Παρόντοςσε. διακοπές 
“ τη μοτοσυκλέ; 3 
ες τη μηχανή, κι συνέχισε το, πένα πὰ Ξ 
ραματικά είχε διακοπεί. νων 


Ἡ κυρία Χάτφιλντ ήταν μια. 

οι οποίες πραγματικά. Τίνα οι ο 

του παιδιού τους δεν είχαν χάσει µια κόρη αλλά. 

είχαν κερδίσει ένα γιο. Ὥταν λογικό, λοιπόν, µια 
και είχε κερδίσει ένα τόσο ανεκτίµητο απόκτη- 
μα, ότι θα έπρεπε νατο προσέχει νατοσυµβου- 
λεύει, να το διορθώνει, να ζει στο ἰδιο σπίτι και 
να το συνοδεύει κάθε φορά που πήγαινε µε την. 
κόρη της διακοπές. 

Αν και ο Σίντνεϊ Μπίτσαμ δεν το ήξερε, αράε- 
τοί άλλοι υποψήφιοι για το προνόμιο να γίνουν 
γαμπροί της κυρίας Χάτφιλντ είχαν απορριφθεί 
επειδή έδειχναν αξιοθρήνητα σημάδια ανεξαρ- 
τησίας. Ένας από αυτούς είχε φτάσει στο ση: 
μείο να την αποκαλέσει «γριά μέγαιρο», Καὶ ο 
είχε εξοριστεί στην αγκαλιά κάποιας γκαρσόνας, 
από το Πάτνεῖ, Ο Σίντνεϊ, όμως, ήταν ΚΟμμθνοὰ 
και ραμμένος στα µέτρατης. Όταν η ην 
δηλώσει πως η μητέρα της -- ἡ οποία φας ο 
ταν από κάποια νευροπάθεια --- δεν Ὃ πι 
να μένει μόνη, ἄρα έπρεπε να μετακομίσο! Ἡ' 
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φωνία του δίνο- 
τούς, εκείνος έκφρασε τη σύμ... ρύμενο δω- 
ντας νέα διακόσμηση στο περ 1λντ εκλαµβά- 
µάτιο. Οι εντολές της κυρίας λέο, τα περιστα- 
νονταν σαν ευγενικές συμβο' λοκαιρινές μπό- 
σιακά της ξεσπάσματα σαν ΚΩ κριτική της σαν 
ρες, και η σχεδόν ακατάπαυ "ή διαμαρτυρό. 
η Φωνή της εμπειρίας. Η ίδια φῶ ρα Καὶ κόρῃ 
ταν και εκείνη τη στιγμή καθώς μη πάση 
κάθονταν στο σαλόνι του ξενοδοχί 
ΑΙ Ἡ ή 
ο μπορώ να καταλάβω γιατί ἠϑελε νάνος 
κιάσει τη μοτοσυκλέττα καὶ να εξαφα μι 
νος του». Ι 
Η Σίλβια Μπίτσαμ ήταν µια όμορφη ξανθιά. πο. 
πέλλα µε ένα γοητευτικό ύφος ήρεμης απο 


ποσα πως ήθελε να εξερευνήσει τους βάλ- 
υς. Νομίζω...» 

Ξ Να ΠΠ τας τίποτα», διέταξε η κυρία Χάτ- 
Φιλντ. «Ἠθελα να ξέρω, δεν του άρεσε το αυτο: 
κίνητο; Αν το έπαιρνε, θα μπορούσαµενα είχαμε 
πάει κι εμείς. Είμαι σίγουρη πως το έκανε από 
καθαρό εγωισμό. Αυτός διασκεδάζει κι εμείς Κα: 
θόμαστε εδώ και χτυπάµε μύγες. Έχω πολλ 
Ράμματα για τη γούνα του όταν γυρίσει». 

«Δεν νομίζεις πως...» 

«Όχι, δεν νομίζω. Ένας σύζυγος --- για να 
μην πω και γαμπρός -- έχει κάποιες υποχρεώ- 
σεις. Οι βόλτες στην εξοχή µε μοτοσυκλέττα σί- 
γοὺρα δεν περιλαμβάνονται σε.αυτές. Αχά! τ 
δεν κάνω λάθος, έρχεται. Εσένα πώς σου Φαΐ- 
νετα» 

-. ὈΣίντνεϊπέρασε µέσα, βγάζοντας το κράνος. 
Ἠταν ένας ψηλός ξανθός νεαρός µε ανοιΧῖ 


ΜΠ 


το 
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στιγμ Ἔυπνο πρόσωπο, το. οποίο. εκείνη τη 


Φαιν. 
όταν μάλλον σκεπτικό, Προχώρησε 


προς τις δ. 
σταγμό͵ ἑκαγλναἴκες και, μετά από κάποιο ος 
ση. 


αγερά, ανέκφραστα μά. 


και η κυρία Χά: ς 
ρωτήθηκε αν ήταν πιωμένος. τα 


Ἡ κυκλοφορία ήταν πυκνή... σύμπα «Επί: 
σης παρεξήγησα... έχασα Ὡς ισα 
µου. Έκανα κύκλους... Συγνώμη, αλλά δεν έχω. 
ακόµη συντονιστεί πλήρως». 

«Εννοείς δεν έχεις ακόµα ξεμεθύσει», φώνα- 
ξε η κυρία Χάτφιλντ. «Τα πράγματα εἰναι πολύ 
άσχημα. Σίλβια, πες κι εσύ κάτι. Στο κάτω κάτω, 
δικός σου άνδρας είναι». 

Η Σύλβια ζάρωσε υπάκουατο. μέτωπο σε αυτό: 
που πίστευε πως µπορεί να ήταν µια επιτιµητική 
έκφραση και είπε: «Σίντνεϊ, πώς μπόρεσες;» Ο 
σύζυγός της κούνησε το κεφάλι αργά. 

«Κανένα αλκοολούχο ποτό δεν πέρασε από 
Τα χείλη µου --- αυτό μπορώ νατο διαβεβαιώσω. 
Θα ήθελα πολύ να ανεβώ στα πάνω διαμερίσμα- 

-, ὅπου να βυθιστώ σε ζεστό νερό και να αλεί- 
Ὢ το σώμα µου µε σαπούνι. Είχε καλυμμένος- 


. ὦ ΓΣΕΤΓΟΥΙΝΤ ΧΕΙ͂Σ 


ἀνομαι κάποια δυ- 
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από εκκρίσεις ιδρώτα και αισθ' 
σφορία». νήλθε από τα πρώ- 

Ὅταν η κυρία Χάτφιλντ σύ, θηκε, καὶ µε μεγά- 
τα συμπτώματατου σοκ, σηκώ οβη αξιοπρέπεια, 
λη, για να µην πει κανείς επίφ ρα. Η Σίλβια 
κατευθύνθηκε προς τον ΕΣ τ αθέλητο θαυ- 
κοίταξε το σύζυγό της με 

ιασμό. 
; πει ο σταματήσεις. Ειλικρινά, δε ρω 
τι σε έπιασε. Την έκανες να θυμῶσ! : 
Ξ ἁλι και κοίταξε δεξιά 

Ὁ Σίντνεϊ έξυσε το κεφάλι 
και αριστερά, λες και ζητούσε έμπνευση στη 

ένη ταπετσαρία. φ 
τ Το Ττάλληλα λόγια, σύζυγε-Σίλβια. 
Γιατίη πεθερά Χάτφιλντ εκφράζει τέτοια περίερ- 
γα συναισθήµατα;» 

Ἡ Σίλβια ξέσπασε σε σπασμωδικά χασκόγε- 
λα. «Άρχισες πάλι. Σταμάτα, σε παρακαλώ. Πο- 
τέ.δεν έχεις κάνει τέτοια αστεία». 

Μέσα στον ανελκυστήρα, ο οποίος τους ανέ- 
βαζε στον δεύτερο όροφο, η ευθυµία της Σίλβια 
έδωσε τη θέση της στην απορία. Ο σύζυγός της 
φαινόταν να δείχνει µεγάλο ενδιαφέρον για τη 
λειτουργία του ανελκυστήρα. τη συρόµενη πόρ- 
τα,τις σειρές των κουμπιών,τα φώτα που αναβό- 
σβηναν. Η κοπέλα έδειξε την ανησυχία της. 

«Τι έχεις πάθει, τέλος πάντων; Μου φαίνεται 
πως δεν είσαι και πολύ καλά. Σε ανακατεύει το 
στομάχι σου;» 

«Το στομάχι µου βρίσκεται σε κατάσταση α΄ 
πόλυτης ηρεμίας». Ν 

Εκείνη περίμενε μέχρι που έφτασαν στο δεῖ 
τερο όροφο και περπατούσαν αργά προς 
πόρτα του δωματίου. «Για πες µου, τώρα... κά: 


αστείο, 


παραμορφώ- 
Ύπληξης, και 


ω δωμάτιο. «Ὁ 
η μαμά δεν θα γελάει αν συνε; πηρε 
Χίσεις να την απο- 
καλείςπε 
Καλ Ὁ πεθερά. Αυτότο αστείοδεν της άρεσεπο- 


Ὁ Σἰντνεῖ δεν απάντησε, αλλά σωριάστηκε 
στην κοντινότερη πολυθρόνα και άρχισε να κοι- 
τάζει το δωμάτιο με γουρλωμένα, υγρά μάτια. Η 
ανησυχία της Σίλβια έφτασε στα όρια του πα- 
νικού. 

«Είσαι άρρωστος. Μην προσπαθείς να το αρ: 
νηθείς. Θεέ µου, το πρόσωπό σου έγινε γκρίζο. 
Και τα μάτια σου...» 

Η φωνή της κόπηκε. Πώς θα μπορούσε μια α- 
ξιολάτρευτη σύζυγοςναπειστον άντρα τηςπώς 
Τα μάτια του φαίνονταν έτοιµαναχυθούν απότις 
κόγχες τους και να κυλίσουν στα μάγουλά του; 

κείνος σήκωσε ένα χέρι που φαινόταν παράξε- 
γα άτονο --- θα μπορούσε κανείς να πει κασπόν- 
δυλο», 
«Νοομίίδω πωθ θα ήταν καλύυυθερο..» Μή- 
Ὃς ήταν πραγματικά πιωµμένος;Τα λόγια του ἥ- 


.. 
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«Να φύγειθθθ απότο 
ταν περίεργα αργόσυρτα: 
δωμάαατιο..». τῇ συμβουλή του, για 
Ἡ Σίλιβια ακολούθησε Είχε, ξαφνικά καταλη. 
τον απλούστατο λόγο τ ται παράλογου παγι. 
Φθεί από ένα κύμα τυφ νὰ ἦταν αυτή που εἶχε 
κού. Όποια αρρώστιὰ ή ουρα ήταν πέρα απότῃ 
(χτυπήσει τον Σίντνεϊ, ος ηψη. Τα μάγουλά τοι 
δική της εμπειρία καὶ ο: ι]ζο χρώμα και άρχι. 
είχαν πάρει ένα θαμπό ΥΚΡΙ Ἢ 
ύ αλαζωπή χροιά. ΗΣίλ. 
ζαν ήδηνα αποκτούν μιαγ 
βια έτρεξε να φέρει τη μητέρα της. 

«Μάλλον θα έχει πρόβλημα µε την καρδιά 
του», σχολίασε η μητέρα της, λίγα λεπτά αργό- 
τερα. «Φυσικό ήταν με τόσες καταχρήσεις. Κάτι 
θα παραζόρισε μέσα του». 

ΠΟ του έτρεχαν», τόνισε η Σίλβια. 

«Από την ασωτεία», είπε µε σοβαρότητα η κυ- 
ρία Χάτφιλντ. «Πάντα είχα τις υποψίες µου». 

«Σε παρακαλώ, έλανατον δεις. από μόνη σου. 
Η όψη του δεν µου αρέσει καθόλου». 

Μετά από µια τιτάνια προσπάθεια, η κυρία 
Χάτφιλντ κατάφερε να σηκωθεί από την πολυ: 
θρόνα της. Ν 

«Εμένα ποτέ δεν µου άρεσε η όψη του. Πολύ 
καλά, λοιπόν. Πέρνα μπροστά». 


Το δωμάτιο ήταν όπως ακριβώς το. είχε αφ; 
σειη Σίλβια, µε µια Πο αφορά; ο ας 
εξαφανιστεί. Κοίταξε στο μπάνιο, βγήκε ΕΤΕΙ 
Ράντα, έφτασε στο σηµείο ακόµα Και να ΚΟ 
αφηρημένα κάτω από το κρεβάτι --- τίποτα. 

«Μάλλον θα βγήκε έξω για λίγο», πο 
Ρησε την κυνική κυρία Χάτφιλντ. 


ουν 


ο - 
31 
"Εσῇ μοι 


Ὃ εἴ 
«Θα... χες πει ότι ήταν άρρῳστι 
Τομάτιτῃς ο σὲ καλύτερα», ως 


τι τη: 
στοδωμα. 5 μητέρας της άστ, ύ 
Πότ πο καὶ μετά καρφώθηκε, πα η. 
.Ἔδειξε µε ένα ΕΠ 


ν - 
στο πάπλωμα) τι αι Ξέρασε κάτι πάνω 


ζελέ». πι αυτό; Μοιάζει µε γαλάζιο 
Πλησίασαν μαζί 
ετά λεπτά τση όπου, µετά από 


σε µια έκφραση που υποννούσε έντονη πνευμα: 
τική δραστηριότητα. 
«Ίσως... να έκανε εµετό», είπε, χωρίς να φαί- 
γεται να το πολυπιστεύει και η ἴδια. 
«ΜΗ γίνεσαι ανόητη». 
«Πολύ εµετό», πρόσθεσε η Σίλβια και μετά 
ότσησε χωρίς ιδιαίτερη σκέψη ένα σβώλο γα: 


ν-- 


ντέϊ 
λάζιου ζελέ. Εκείνος ο 
ναν μαλακό σκαστό, ου λογικάν, ο π [κ 
σκι ω ε. 
ριαΧάτφλνε «Ἓλκρυί ση του ξενοδο. 
αριασι 
ξηγήσετε Ὃς να τ κός ος πῶς 
επ. το Εαπλώσω. Ότανοσυ ακαλώ να τ 
ασε να Ἓμφανστοί ον πον 
στείλεις για να τοὺ ἔση της μητέρας της, ηΣΙλ. 
Μετάτην αναχώρῃοη κοιτάζοντας κακόκε. 
ο ος ο στο πάπλωμα. Παρά 
Απο τος φαινόταν μάλλον όμορ. 
την ανησυχία της, "πα Ἰσφάκι που καθρέφτιζε 
Ὃ ος ΝΑ πελώριο Ὑυαλισμένο 
τον ήλιο και έμοιαζε. Ἷ 3 τν 
ς θα προτιμούσε ο 
διαμάντι. Ό,τι κι αν ήταν, πα 
να ήταν πιο προσεκτικός και να Εἰχ! 
ο ΣΉΝ να καθαρίσει το μέρος. ἐν 
ήταν του χαρακτήρα του να κάνει απερισκεψίες 
καινα αναστατώνει τόσο άσκοπα τη πριν 
Κάθισε κάτω και άρχισε να οσα ἘΣ 
αργότερα, η ανησυχίατης εκφράστηκε μελόγ 
«Σ(ντνεῖ, πού είσαι;» κλαψούρισε. οβαί 
«Εδώ», είπε ένας πολύ υγιής Σίντνεῖ, κατ τα 
γοντας από το κρεβάτι και πηγαίνοντας να ος 
θεί μπροστά της. «Μετά την απαιτούμενη 
παυση, νιώθω πολύ καλύτερα». [ποι] 
να υιών 
: ύμησε, 
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δρασε βγάζοντας ε. 


γα 
Συνήλθε, νιώθοντας να βγαίνει µέσα από 

σκοτεινό πηγάδι. επάνώ 
Ένα παράξενο σχήμα ήταν καθισμένο Ες. 

στο κρεβάτι. Καθώς ο το όσες της ΣίλβΙ5 Ῥ 


“ΕΒ 


Το Ναγρτιο 
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τη µορφή του άντρα 
ριση ήρθε οφόβος. 
Ισ! 
να μονοπατ η ισε τα. σκοτεινιασμέ- 
από ακολουθούμε: 
πας, μορφή της αλήθειας. Παρά. ο 
πτούς ώμους, Ἧορφο πρόσωπο, τους λε. 
κοκκαλιάρικα. 


ψυχρά και ανέκι 
λιμνούλες παγω Φραστασαν δυο 
δεν έκανε καµι 


«Νομίζω πως θα ήταν καλό αν διευκρίνιζα τη 
θέση µου». Το πλάσμα µε τη μορφή του Σίντνεϊ 
την κοίταξε ψυχρά, χωρίς να ανοιγοκλείνει τα 
βλέφαρα. «Από τον εγκέφαλο και και την αποθή- 
κη των γενετικών αναμνήσεων που βρίσκεται ε- 
κεί, συμπεραίνω πως η σχέση ανάμεσα σε δύο 
συζύγους είναι πολύ στενή. Ενώνονται -- σύμ- 
Φωνα µε τα λόγια του δόγµατός σας -- εἰς σάρ- 
καν μίαν. Κατανοώ αμυδρά πως ορισμένες στιγ- 
μές ενώνονται πραγματικά, σε µια πράξη που ὁ- 
χει σαν αποτέλεσµα την αναπαραγωγή. Βρίσκω 
λοιπόν αναγκαίο να΄ εξηγήσω την κατάστασή 
µου, ώστε να συνεργαστείς σύμφωνα μὲ τις πε; 
Ριορισµένες σου δυνατότητες». 

Η Σίλβια έβγαλε έναν παράξενο πνιχτό τν 
Και το πλάσμα που έμοιαζε µε τον Σίντνεϊ Χαμ! 
ωσε τὸ κεφάλι ελαφρά και την κοίταξε επίμονα. 
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. Ὑπάρχει κά. 
ία; 

«Αισθάνεσαι κάποια δυὀ ος σου η οποία ᾳ. 
ποια δυσλειτουργία του σῶν 
παιτεί επανόρθωση;» ια κατάφερε να 

Μετά από λίγη ώρα Π ΄γδρικά θα µπορού. 
βγάλει έναν ήχο ο οποίος κ 
σε να ερμηνευτεί σαν «όΧ. "της άµεσης προσο. 

«Ωραία, γιατί ΞΕ ον σύντροφός σου -- 

ύζυ τ 
απο Ὁ -- ἐπαμενα υπάρχει. Αποσῖν. 
Έτος την άτεχνα δομημένη ύλη του και ἔθώσα 
τη μορφή της στη ζωική μού ας 
το οποία θα πρέπει να Κυρ μι υ 

(ναι --- ποιος είμαι; Σωστά» 
ὦ Μα και η Σίλβια ήταν ανίκανη να μιλήσει, τ 
πλά ένευσε. Το πλάσμα που έμοιαζε µε τον Σί- 
ντνεῖ τη μιμήθηκε. 

«Αντιλαμβάνομαι πως η περιέργεια είναι το 
κύριο χαρακτηριστικών των γήινων γυναικών 
και ενός τετράποδου ζώου που ονομάζεται γά- 
τα. Φαίνεται να υπάρχει κάποια ανεξήγητη σχέ- 
ση ανάμεσα σε αυτές τις δυο. Πολύ καλά. Μελί- 
γα λόγια, είμαι αυτό που θα μπορούσες να απο: 
καλέσεις «εξωγήινη µορφή». Προέρχομαι από ό- 
να σύστηµα άστρων το οποίο βρίσκεται µερὶκ 
εκατομμύρια έτη φωτός πέρα από τον Ωρίωνα. 
Ἡ χαμηλή πνευματική σας εξέλιξη δυστυχώς 
δεν μπορείνα κατανοήσει το περιβάλλον μας, 
κόμα καὶ ἂν η γλώσσα σας διέθετε τις απαρα τ 
τοςλέξεις ήχους γιανα το εκφράσει. Θα πω λ0 
πόν απλά τι δεν έχουμε σώματα, αλλά µια ο 
πος ζωικής ουσίας η οποία µπο ρε οι 

Χρονικά διαστήματα, να π 9 
διαφορετικές μορφές. Όταν λοιπόν το διασττ 
μόπλοιό µου έπεσε στο μικροσκοπικό πλα 


ΤΌ ΝΑΥΑγιο 


αι 

ματα 
Οι 

ταλαβαίνείς, ο Χου ζωικού εἴδους του. Με κα- 
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ρῆσε κοπο Ἐν Είχε καταλάβει. λέξη, αλλά θεώ. 
«Αυτό 


' Ελπίζοντας πως θα απέφευγα 


τα εξωτερικά 
χνιέμαι, και ο 


στιγµή που μιλάμε». ἢ 

Η Σίλβια έβγαλε κάποιους πολύ ενδιαφέρο- 
ντες ήχους καθώς είδε τη φούσκα του γαλάζιου 
ζελέ να κρέμεται από την άκρη του αδύνατου 
καρπού. Το πλάσμα την κούνησε πειραματικά, 
και ύστερα έστρεψε την προσοχή του προς την 
κοπέλα, της οποίας το χρώμα είχε πάρει µιααμυ- 
δρή πράσινη χροιά. 

«Διακρίνω κάποια διαταραχή στην περιοχή. 
του υπογαστρίου σου. Μήπως αυτό οφείλεται 
στη θέαση ενός μέρους της ζωικής µου ουσίας». 

Τα γουρλωμένα μάτια και το ορθάνοιχτο στό- 
µατης Σίλβια απάντησαν αρκετά καλά στην ερώ- 

του, και έτσι το πλάσμα ένευσε αργά. 
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| ντικατι 
ινα αἳ ᾱ- 

«Αυτό είναι λυπηρό. Θα προ σου εξηγήσω 
σταθείς από ένα αντίγραφη'. παχθούµε, δεν ἑ- 
πιο αναλυτικά. Για να πε κομμάτιτης ζωι- 
χουμε παράνα αποκόψουμὰ,ουµεγια λίγο να 
κής µας ουσίας και να το ΕΣΡ Λοιπόν, πως µια 
αναπτυχθεί. Θα καταλαβαίν "πον Κόσμο μου, 
και δεν. μπορώ να επιστρ! Ἂν κόσµο µε αναπα. 
επιθυµώ να γεμίσω αυτόν ΟΥ ΕΙ, ένα κομμι πο. 
ραγωγές µου. Ἕνα κομμάτι Εμ σας ο) 
δώ, και στη συνέχεια τα παρ. ἡγόγωγα. Μέσα σε 
να δημιουργούν. δικά τους Π' ο τ οτοαοπούα 
ελάχιστο χρόνο, αυτό το κομμί πατρίδα, Αυτή 
ποκαλείτε Γη θα είναι η. ος ασ ολοῖ. 
δεν είναιη σωστή έκφραση; Βρ! ας πετ 
χος µου πάνω στους ήχους επικο! 

υνεχώς». 

ΧΕ Σίλβια. δεν μπορούσε να πει το [ιο 
κατάφερε να βγάλει ένα βασικό ήχο. ύρ ος 

Το πλάσμα τίναξε αμέσως το σβώλο πο τὸ 
κής ουσίας του πάνω στο στόμα της, έτσι πι ο 
ουρλιαχτό μετατράπηκε σε ένα πνιχτό καιπ' νι 
ἕξενα μουσικό γαργάρισµα. Ύστερα ἄκος τν 
με το ελεύθερο -- και ακέραιο --- χέρι ΤΟ' ἐπ 
οποίο είχε σαν αποτέλεσµα η Σίλβιανα σωπι ο 
και να μείνει άτονη σαν µια φέτα φρέσκου χο 

ινού. 

Ρ Αν κάποιος έμπαινε στο δωμάτιο πέντε λεπτό 
αργότερα,θαείχεδειέναθέαµατο οποίομπορ ο 
να απειλούσε τα λογικά του, ή το λιγότερο τ 
τον έκανε να απορεί για τα μάτια του. Ένα. τε 
κρύ, διάφανο, γαλάζιο λουκάνικο τρεμούλια] 
πεσμένο πάνω στο χαλί. Περίπου το ένα. τρ! τ 
του μήκους του άρχισε να φουσκώνει, μοιάζι 
ντασμε μπαλόνι. Όταν έφτασε στο μέγεθος μι 


ἅμ. .ώ 


ΤῸ Ναγαγιο 
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Μεγάλης. 
νερά Κολοκύθας, αποκολλήθηκε απότον 
κρεβ ἀππλημένο Ὑονιό και κύλισε κάτω Ξ- το 
(ντνεῖ σος το πλάσμα που έμοιαζε µε τον 
θύνθηκε. προ τλίες αργά σταπόδιατου καικατει- 
θισε εκεί; περι ἵζοντας προς την πολύθρονα, Κά. 
Ύειγιανα τ Όντας µέχριτο. γέννημάτουνα. 
ποιο ος τα σεβάσματά του. Οι καρ. 
πολυ γρήγορα, ν ζωικών. μορφών ωρίµαζαν 


Ἡ κυρία Χάτφιλντ είχε 


τ . 
ριστο µεσημεριάτικο ὑπο, ο πολύ ευχό- 


Ξύπνησε ανανεωμένη, µε. ύ 
πειλητική για ἀσυτοῖπι εν αμο ας 


᾿ ᾽αμπρούς και παθι 

κόρες. Κρεμώντας το ζωνάρι για καυγά, ος 
θύνθηκε προς την πόρτα µε. τη μεγαλοπρέπεια. 
µιας πολεμικής φρεγάτας µε όλα τα πανιά, ανοιγ- 


μένα. Βρήκε το γαμπρό της καθισµένο στην πο- 
λυθρόνα, ενώ η κόρη της --- η οποία είχε µια πα- 
ράξενη όψη --- ήταν ξαπλωμένη στο κρεβᾶτι. Κα- 
θώς άνοιγε απότομα την πόρτα, πρόλαβε να α- 
κούσει το τέλος ενός μονόλογου. 

«.. πρέπει να ελέγχεις όλα σου τα µέλη και 
να βεβαιώνεσαι ότι η ζωική σου ουσία δεν...» Το 
πλάσμα που έμοιαζε µε τον Σίντνεϊ σταμάτησε 
και γύρισε να κοιτάξει την πεθερά που έμπαινε. 
Η παγερή λάμψη στα μάτια του --- η οποία πρό- 
σφατα της είχε προκαλέσει κάποια. ανησυχία -- 
σταμάτησε για µια στιγµή το χείμαρρο από Κου- 

έντες που ετοιμαζόταν να βγει από το στόμα 
της. Έτσι, τοὺ είπε µόνο: «Ώστε ξαναγύρισες..». 
Οι δυο σύζυγοι αντάλλαξαν ματιές. 0 άνδρας 
Κοίταξε τη γυναίκα ---'ἡ, για μεγαλύτερη ακθί 

ια--. ο γεννήτορας κοίταξε το γόνο του. «Άνα; 


- τε) ο... 
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πλάσμα που έµοια- 
συναρμολογήθηκα», είπε ΤΟ 
ζε µε τον Σίντνεϊ. 
«Τι πράγμα;» άλιτου λες και 


ρ 5! 

Ὀγαμπρός της κούνησε τ πη αλλά μετά 
κατηγορούσε για κάτι τον ο τηκε στο πρόσω- 
ένα παράξενο χαμόγελο ΧΩΡ' χ 
πό του. ώμη. Γύρισα -- όπως πριν α- 

«Σου ζητώ συγγνώμη. άμαι για οποιαδήποτε 


{πες --- και λυπι 
Ὃ ο ον προκάλεσε η ανεξήγητη απουσία. 


ΜΝ : α Και της απευ- 
Ὕστερα γύρισε προς τη Σίλβι ος 
ρότητα ενός υ 
θύνθηκε µε την ἘΠῊΝ ου 
μος Κερ τ τον τρόπο με τον οποίο 
ἅτ πα κο πο ος και απέφυγα 
ο οσο οι οποίες µπορεί να 
αποδειχθούν παγίδα για τους απρόσεκτους. Σε 
παρακαλώ να μήσεσε 
Η Σίλβια υπάκουσε. ἣ 
«Σεβαστέ γεννήτορα, βρίσκω πως ο ΕΥ 
λος τον οποίο µου έδωσες έχει µια αρκετά μεγᾶ 
λη μνημονική τράπεζα λέξεων, αλλά βρίσκω τὰς 
σκολο να διατηρήσω αυτό το ξένο σχήμα. δ 
σμένα µέλη του έχουν την τάση να διαλύονται, 
να λιώνουν, να ρέουν...» στ. 
«Πρέπει να αυτοσυγκεντρωθείς περισσ' Ἔ 
Ρο», τον δασκάλεψε το πλάσμα που έμοιαζε ὃς 
τον Σίντνεϊ. «Το ξένο σχήμα πρέπει να διατηρι - 
ται συνεχώς, διαφορετικά οι ιθαγενείς ζω 
μορφές βγάζουν δυνατούς ήχους». η 
κυρία Χάτφιλντ είχε ξαφνικά την εντύπων, 
πῶς το κάποτε σεβαστικό, ακόµα και υποταΥ!., 
νο ζευγάρι, είχε ξαφνικά χάσει τα λογικά του 


μα 


τον ΑΥΑΤΙΟ. 
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λαο ασπαταλά τον καιρότου σε αῆρε! 
τή 9ρότη . ποφάσισε να κάνει µια πολύ καυ- 
Τοπλανήκατε Και οι δύο;» 
ταῖν Ου έμοιαζε στον ΣΝ 
[πο αγέκφραστα Μάτια τση στα λα 
Ὑκέφόλος, Να κάποια δυσλειτουργίατου ε- 
θαι Ποτὲ Ὁ, οοντΏ» 
Οργή της κυρ ῤ 
κές διαστάσεις, Ξ) αν ο. τρ προς 


νες ιδέες που είχε απορρί 

από αυτές ποα η Ὃ τελος μπα μια 
πως θα µπορουεναυπ 
γήτες. 

«Δεν είμαι η πιο υποµονετική γυναίκα του κό- 
σµου», πληροφόρησε το πλάσμα που καθόταν 
στην πολυθρόνα, «αλλά μέχρι αυτή τη στιγμή ε- 
πέδειξα αξιοθαύμαστη ανεκτικότητα απέναντι 
στην παιδιάστικη και εντελώς ακατανόητη συ- 
µπεριφορά σου. Υπάρχει όµως και κάποιο όριο; 
και το έχω ήδη φτάσει. Πώς...» 

«Σεβαστέ γεννήτορα», διέκοψε η Σίλβια µε 
µια Φωνή που πρόδιδε µεγάλη ανησυχία, «Τα κά- 
τω µέλη µου επιστρέφουν στην πραγµατικήτους 
ουσία». ; 

Δεν χρειαζόταν παρά µια ματιά γιανααποδεί; 
ξει πως αυτή η δήλωση ήταν πράγματι αληθινή, 
επειδή στη θέση των καλίγραμμων ποδιών Ὃ 

ια υπήρχε τώρα ένας διαφανής, τριγῶν! 
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άλλον 
Ἔμοιαζε μι 

(ας. είχε ερ- 
σβώλος µιας γαλάζιας ουσ' οποία. 
ος τοπαιδίκάποιας γοργόνας, Π“ σρύχτρα. Το 


τοτροπήσει µε µια παθιασῃ! πρού της κυ- 
τ που είχε τη µορφή [ο αρέσκειά του. 
ρίας Χάτφιλντ ἐκφρασε Τῇ αυστηρό έλεγχο. 
«Αμέλησες να εξασκή ξ 
Αναδιοργανώσου Ὃ το μάρτυρας της νι 
Ἡ κυρία Χάτφιλντ στ. ον φιλότιμη προσπά- 
Κππ της ἀπειρίας ΠΟ τραντάχτηκε, ανάβρα- 
θεια. Ο σβώλος του ζελε "τ᾽ αποτέλεσµα ήταν 
σε και τελικά αι ειδος το καθένα εφοδια- 
ἑνα ζευγάρι χοντρς λο χέρι. Το πλάσμα που 
ο αμα ο οπές κούνησε. επιτιµητικά το 
δις, τομ Κοφτές ο μα η ον 
νι; αγνι σποτ 
ος η το ανοιχτό στόµα της κυρίας 
ντ. Ἐνήιου. 
κ. πανέφερε τα κάτω μεν Εν ια, ον να 
σία. Στη συνέχεια, ανα ιομίς νι λθάας στα, 
ον ο ος ή με πατούσες». 
ο μην ιο επιτυχής, 
η ΤῸΝ μα ες προεξή- 
ον λε, μίνι φούστα της Σίλβια. Ήταν θα 
ύ ουκιάς και τα νύχ 
καμωμένα από ξύλο Φουντί ο ὀλορθο 
τους θα μπορούσαν να διακοσμούν ένα ο πα 
τραπέζι ανν Η αρχική Σίλβια είχε µεγ. 
θος µε τις αντίκες. 5 
Πτα Επέστρεψε στην πραγματική τον. ἘΣ 
σία. Δημιούργησε πόδια του κυρίαρχου ζω 
είδους. Πλήρης αυτοσυγκέντρωση». ο 
Τελικά, ένα ανεκτό ομοίωμα τον Πο ο 
Σίλβια ακουμπούσε πάνω στο κρεβάτι, αλ. ενα 
παιτούµενη προσπάθεια είχε προκαλέσει 


το [η 
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ὁ απ 
νατομι σύνθεσης σε κάποια άλλα 
σημεία 
Ῥετικό ο στης, Το ένα μάτι βρισκόταν σε. Όρο 
ν και υπήρχε κάποια α- 
Ῥω από τη μύτη. Ὅμως 
Ετον Σίντνεϊπι 
νταςπως τ µην κάνει άλλα 
τιώνονταν, στο εξάσκηση σύντομα όλα θα βελ- 
στραμμένη προς τὴν ερ προσοχή του ήταν 
δειχνε σημάδια 


Το μεγάλο 


τια γουρλωμένα, και φαινόταν προς 
περάσειτον αξιοσι Ῥοσπαθεί να 


έβαστο όγκοτης µέσα από 
κλεισμένη πόρτα. ης μέ την 


Το πλάσμα που έμοιαζε. µε τη Σίλβια, και το 
οποίο είχε µια δίψα για γνώση που συχνά λείπει. 
στους νέους, έκφρασε τηνεπιθυµίατουγιαδιευ- 
κρινίσεις. 


«Τικάνειεκεί η πεθερά; Προσπαθείνα αναπα- 
ραχθεί;» 

Το πλάσµαπου έμοιαζε µε τον Σίντνεϊ κούνη- 
σετο κεφάλι αρνητικα. και παρατήρησε σκεπτικά 
την κυρία Χάτφιλντ. Ἔχοντας αποτύχει στην 
προσπάθειά της να περάσει µέσα από την κλει- 
σµένη πόρτα, είχε σωριαστεί στο πάτώμα καὶ με" 
τρούσε τα δάχτυλα του δεξιού της χεριού. ρω 
βέβαιο πως δεν μπορούσε να εμφανιστεί σε δη: 
μόσια θέα. 

«Όχι. Οι μέθοδοι αναπαραγωγής τ 
Μακρόχρονοι και πολύ πορίπλοκοι για ν΄ 
ξξηγήσω τώρα. Ωστόσο...» 


ΤΣΕΤΓΟΥΙΝΤ ΧΕΙ͂Σ 
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άχα οι ήχοι 
Για λίγο τη σιωπή διέκοπτα’ μον μα της κα- 
που συνέχιζαν να βγαίνουν απ' είχε βεβαιωθεί 
θισµένης κυρίας Χάτφιλν. ΑΦΟ στό αριθµό δα- 
πως το δεξί της χέρι είχε ΤΟ 5 ερό. Το πλάσμα 
χτύλων, είχε στραφεί στο σρισ'', ρκε προς το 
που έμοιαζε µε τον Σίντνεϊ στρ' 


ἐν ιά του. 8 
Υ ΠΙΟ έτοιμος να αναπαραχθείῶ» 


υσιάστηκαν 
Πε μο σε ολ ο τκοταν πί- 
στον βοηθό του διεθυντή,ο να θα ράσα 
σω από την ρεσεψιόν ντυμένος μί τ ορ 
μαύρο σακάκι και ριγέ γκρίζο τν το 
μπρός Χαμογέλασε και είπε: « μ 
ν παρακαλώ». 
'"Ὦ ος του διευθυντή, αν και νεαρός, είχε 
εκπαιδευτεί να µην δείχνει ποτέ έκπληξη ή ον 
στάτωση από την εμφάνιση ή τη συμπεριφορι 
τῶν πελατών. Η εμπειρία τον είχε διδάξει Τον 
οι περισσότεροι άνθρωποι δεν ήταν στρ ; 
μορφοι ή καλίγραμμοι. ταν έτοιμος να απο: ΕΙ 
χθείκρεατοελιές, σπυριά,πατατόσχημα πρόσω: 
πα,πεταχτά δόντια και αυτιά, η οποιαδηποτε όλ: 
λη παραμόρφωση µπορείνα τύχει σε ένα ανθρῶ- 
πινο πρόσωπο. Υπήρχε όµως µια προὔπόθεση 
την οποία θεωρούσε τόσο λογική όσο καὶ ὑπο 
χρεωτική. Οι πελάτες του --- μὲ την πιθανή εξαί- 
ρεση κάποιου µαυρισµένου ματιού ἡ ξεφλουδι΄ 
σµένης μύτης -- έπρεπε να φεύγουν µε την [ο 
λίγο-πολύ εμφάνιση µε την οποία είχαν έρ' “ 
νο ο αρα δεν συνέβαινε, ούτε µε την κυρ 
φιλντ, ούτε µε την κόρη της. ' 
Ἡ νεαρότερη γυναίκα ΕΙ οποία ἄρεσε ος 
τερα-στο βοηθό του διευθυντή είχε µε κάπο' 


ΤῸ ΝΑΥλγΙΟ 
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Μοιαζε μι "τήσει ένα μάτι το. 

που πέντε Χλούβιο αυγό, λα κα εν ιμόνο 


᾿ και βρισκό: 
πίσης. πόντους πάνω απότο αρ 
πλατάνι Ίτης εἶχε Επιµηκυθεί αφύσικα, και 
μους Ἐπ ος Φοράπουη κάτοχός. 
ία 
τερὴ Κατάρα σον Βρισκόταν σε 
ζε σαν να είχε πατηρο γαλο 


ακόμα χειρό- 
ΧΕ πατηκωθεί 


της πρόσωπο έµοια- 

τ ανάμεσα στα σαγόνια 

απότις δύο πλευρές το σιόμο να ης 
ο, τι 

µακριά σχισμή, η μύτη έμοιαζε με μασημένη ταὶ 


πρώτες τρίχες των ώ 

ο οποίος περα από πα μμ "τε 
αστικά μά ΠΕΣ 

ρι μάτια φαινόταν αξιοθαύµαστα αρτιμε: 

λής -- επανέλαβε το αίτημά του. 

«Το λογαριασμό... παρακαλώ». 

Η συνήθεια επέτρεψε στονεαρόναεκτελἑσει. 
τα Φυσιολογικά του καθήκοντα. Ετοίµασε το λο- 
γαριασμό, δέχθηκε τα χρήματα και έδωσε την α- 
πόδειξη. Ίσως όλα θα πήγαιναν καλά αν δεν επέ- 
μεναν να ανταλλάξουν και χειραψίες. ταν λά- 
θος του γαμπρού. 

«Απλώστε το δεξιό πάνω μέλος», υπέδειξε 
στους συντρόφους του, «και σφίξτε αυτό της 
ζωικής μορφής. Είναι έθιµο». 

Ἔδωσε τοπαράδειγµα, καιοβοηθόςτουδιευ- 
ϑυντή ξεροκατάπιε όταν ατσάλινα δάχτυλα πα- 
Ραλίγονα συνθλίψουν το χέριτου. Γύρισε αλλού 
Τα μάτια καθώς η κόρη έχωνε την απαλή παλάμῃ 
Της στη δική του και έλεγε κάτι που ἐμοιαζὲ σαν 
"Είθε να αναπαράγεσαι συχνά». Έκλεισε τα μά- 


ΤΣΕΤΓΟΥΙΝΤ. ΧΕΙ͂Σ 
τια εντελώς καθώς η πΕθ5Ρ0ν και πολύ έξυπνο, 
ὁ δεν ἥτ λεπε το χέρι 
δώσει το χέρι. Αυτ' αρός ἐβὶ Ῥ 
επειδή αναμφίβολα, αν ον εἰχ αρνηθεί Σέτοια 
πρ Ἔτοι ὅμως τα δάχτυλα τος μάτια του 
τ μας του αναδεύτηκξ, Γερο οσα 
όλις άνοιξαν --- είδαν. 10. ο τμο Ἡ ἐποοίθη 
δε σε όλο τα σαλόνι κο Ἴχος μιας σάλ- 
ύ Ἡ 
ΠΟ ή παμε τον ερχομό µιας νέας 
πα που έμοιαζε με την ο ον 
Φιλντ ακολούθησε τους Γη πω. 
ΙΙ μον δεξιό πάνω άκρο µου 
«Σεβαστοί γΞοππορίς, ος ἘΝ 
λθε στην αρχικ' Ἔ 
Επ ενδιαφέρον να προσπαθήσει κανείς να 
φανταστεί πόσες φωνές θα επαναλαμβάνουν 
(δια λόγια σε πέντε χρόνια από σήμερα. 


ΟΙ ΕΝΨΥΧΩΤΕΣ 
του Σίντνεϊ Μπάουντς 


Ὁ φόβος του ανθρώπου για το θάνατο και 
τους ίδιους τους νεκρούς είναι κάτι παγκόσμιο 
και διαχρονικό, όπως έχουµε δει σε. πολλές αν- 
θολογίες αυτής της σειράς. Η ανησυχία για µια 
επιδρομή των νεκρών πάνω στους ζωντανούς α- 
πεικονίζεται από τους πίνακες του Μπρίγκελ και 


του Μπος μέχρι τις ταινιές του Ρομέρο. Στο διή- 


γηµα που ακολουθεί, το σκηνικό μεταφέρεται σε 
έναν νεκρό και άγονο κόσµο- τον Αρη. Πρωτα- 
γωνιστές του δράματος, µια µικρή ομάδα επι- 
στηµόνων, οι οποίοι ἀνακαλύπτουν πολύ αργά 
το μυστικό του κόκκινου πλανήτη. ο. 


Ὁ Χάρινγκτον, κοντόχοντρος και µε μαύρα 
σγουρά μαλλιά, ένιωθε Φαγούρα σε µέρος όπου 
δεν μπορούσε να ξυστεί. Ἠταν καθισμένος µέσα 
σε ένα Αρειανό Σκαθάρι, κουρνιασµένος ψηλά 
πάνω απὀ τις πελώριες ρόδες του, παρατηρώ- 
ντας ένα τοπίο γεμάτο βράχια, κρατήρες καὶ 
σκόνη στο χρώμα της σκουριάς. Ο θάλαμος ε- 
λέγχου διέθετε τεχνητή ατμοσφαιρική πίεση, ὁ- 


μὼς, παρ᾽ όλο που είχε βγάλει το κράνος του, 


ήταν κλεισμένος µέσα στη στολή του μέχρι το 
λαιμό. Ήθελε να επιστρέψει στη Βάση. Ένα για 
να πλυθεί, να φάει, και να τηλεφωνήσει στη Γη 
περισσότερο, όμως, γιανα. ευχαριστηθείξύσιμο. 

Κοίταξε κακόκεφα τον Πιού, τον ΠΕΟΣ 
μένο γεωλόγο της αποστολής. Ο Πιού ήταν 5 
μα έξω, σπάζοντας κομμάτια πέτρας μὲ ένα. τ 
ρί και τοποθετώντας τα θραύσματα σὲ μια 
στική σακούλα. 

Ἔγειρε μπροστά και κατέβασε Εν ας ΝΒ 
νουρμουρίζοντας στο μικρόφωνο: " μάσου, 


Εἴ ΜΠΑΟΥΝΤΣ 
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ία µε τη Γη». 
ντέ -- έχω ραντεβού για απο ην γεμάτη εν: 

Ἡ φωνή του Πιού του ος νοµίζωπως 
θουσιασμό! «Περίμενε δυο λε! 
βρήκα κάτι». τωπο καθώς η 
ο Χάρώγκτον ἔάρωσε τὸ όταν ακόμα πε- 
μορφή µε τη στολή απ όποια στιγµή ο Πιού 
ρισσότερο από το όχημα. ος τον είχε κατα- 
εξαφανίστηκε, λες καὶ το έδαφἽ σε ο 
πιεί. Ἡ σκόνη σηκώθηκε σε ένα μικρ! . 

«Πιού;» - 

ὁ ύστηκε στον ασύρμα- 

Μια κομμένη ανάσα τη τ σος : 
το και ακολούθησε µια πνιχ 5 ὑπο 
έσπασε... δεν μπορώ να αναπνεύσω... βοήθησι 
με...» 

Χάρινγκτον φόρεσε γρήγορα την κάσκα 
Εν αν αν μια. ο λοῦρα, σκοινί, µια εφεδρική 
μάσκα και ένα κύλινδρο οξυγόνου, και µετά πέ- 
ρασε µέσα από τον αεροφράκτη όσο πιο γρήγο- 
ρα μπορούσε. Έδεσε τη µια άκρη του σκοινιού 
στο όχηµα και κατευθύνθηκε προς το σημείο ό- 
που είχε εξαφανιστείο γεωλόγος. Με το ένα μό- 
λις τρίτο της γήινης βαρύτητας, η ταχύτητά του 
ήταν μεγάλη. 

«Πιού;» 

Το κροτάλισµα που του απάντησε τον τρόμα- 
ξ6. Έφτασε στην άκρη του κρατήρα και είδε από 
κάτω του τον Πιού, να κρατά µε τα χέρια το σπα- 
σμένο γυαλίτης κάσκας του. Έριξε κάτω τον 3. 
λινδρο και τη μάσκα, και μετά κατέβηκε καὶ ο ; 
διος µε τη βοήθεια του σκοινιού: όταν, όμως, 6- 
Ὅς τον Πιού ήταν πολύ αργά για να τον βοη 

σει. 

Τελικά, λοιπόν, είχε συμβεί. Ἕνα ατύχημεν 
µια απώλεια, Καθώς ο Χάρινγκτον σηκωνότ 


λουστον Φτόταν 
τ. ο ώ Μ οκ. ος δενθα Σεν Γτος 
πο- 
Χωρίς πως σε µια αραι 
ψοκινδύγορι; οξυγόγο κ ης 
Ἀνέβηκο μιχώρίς λι Κον δεν έπρεπεγαρι. 
γά βήματα Ἐπές ο θεια 
αναφορά, Ῥεψε στ 
Ἡ κοφτή φῶ 
μα πιο άγρια. πόρο Μπρένελ ακουγόταν ακὀ- 
τον συμπαθούσε, Ο κυρ λατο. Κανείςτους δεν 
Ρειανής Αποστολής ἘΞ Ὀνήτης τῆς Πρώτης Α. 
στους επιστήμονες ποτέ δὲν αἰρατωτικός, κας 
διαταγές από το στρατό, Ῥναπαίρνουν 
Το δεύτερο Σκαθάρι της αι 
λώντας πάνω απὀ τη σκην προ τς 
τα βράχια για να 
σταματήσει δίπλατου. Ο Μπρένελκαιο Ντάλμπι 
Ργήκαν "5 Καὶ 0 Χάρινγκτον πήγε κοντά τοὺς. 
«Που ήσουν εσύ όταν έπεσε;» . 
Μπρένελ. μος 
«Μέσα στο Σκαθάρι». 
«Δηλαδή ο Πιού είχε βγει μόνος; Είχα δώσει 
διαταγή κανείς να µη βγαίνει έξω μόνος του. Τι. 
έκανε;» 
«Ἤμουν µαζίτου», είπε ο Χάρινγκτον. «Ύστε- 
Ρα είδα πως πλησίαζε η ὥρα για την επικοινωνία 
µου µε τη Γη. Γύρισα πίσω, και ο Πιού καθυστέ- 
Ρησε». 
3 Το πρόσωπο του Μπρένελ κοκκίνησε από το 
ὑμό µέσα από την κάσκα του. Ακόμα και µέσα 
“] στολή, διατηρούσε την άκαμπτη στάση του 
Ἱρατιωτικού. Η γλώσσα του τον χτύπησε σαν 
μαστίγιο, 
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ες τις διατα. 
«Ὥστε πέθανε επειδή παρόκοι νο α που βγαι 
γές μου! Στο μέλλον, όλα 12 Ὃ τους. Το κατά. 

νοῦν έξω θα είναι δεμένα με: 
ΤΟΣ ἐγνεφε. «Είπε πως βρήκε Κάτι 
--δεν ο νο ναται τι, επειδή το έδαφος υπο: 
οσο θύνθηκε προς τον κρατήρα, 


ένελ κατευ! 
με να, καιτον Ντάλμπι πίσω του. Το 


ένο γένι του φυσικού Φαινόνταν να 
τ οπηομοι ρα στηνκάσκατου. «Θαήθελανα 
ῄξερα τι του φάνηκε ότι σε, : 
Ο Μπρένελ έκανε ο ρα 
ψεοδημιούργητου κρατήρα. 
«ποσα ἘΠ ποίας θα το έβλεπε από τη δική 
του σκοπιά, αλλά στον (διο έμοιαζε µε παγίδα. 
Ὁ Πιού είχε τσιµπήσειτο δόλωμα και είχε παρα- 
συρθεί σε µια θανάσιµη πτώση. Κατέβηκε µετο 
σκοινί και εξέτασε τον πυθμένα. Ο Πιού είχε πέ- 
σειμετο κεφάλιπάνω σεέναν μυτερό βράχοπου 
είχε θρυμματίσει την προσωπίδα της κάσκας 
του. Θα μπορούσε να είναι ένα φυσικό ατύχημα, 
αλλά δεν πίστευε κάτι τέτοιο. Έψαχνε για αρκε- 
τή ώρα, αλλά βρήκε μονάχα λιθάρια και σκόνη. 
Έδεσε το σκοινί γύρω από το σώμα, σήκωσε 
τη σακούλα μετιςπέτρεςπου μάζευε ο Πιού, Καὶ 
μετά ανέβηκε επάνω. Ο Χάρινγκτον και ο Ντάλ- 
µπι τράβηξαν το πτώμα. 
«Γδύστε τον», διέταξε ο Μπρένελ. «Μπορεί 
να χρειαστούµε τη στολή για ανταλλακτικά». 
--.ΓΠήγεστο Σκαθάρι και επέστρεψε µε φτυάριθ. 
Ὅλοι μαζί άνοιξαν ένα. ρηχό τάφο και έβαλαν ες 
σα το πτώµατου Πιού. Πεθαμένος, έμοιαζε Εν 
μαπιομικροσκοπικός από όσοτον θυμόταν 0 Χ 


πι 


οι 
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Ῥίνγκτον, μμένι 
νῷ ο ρον. Στάθηκαν μετα 

Ῥένελ επι Ῥχαμι λόγια 

πάν από κο ο πανάρχαια λόγια 

Ταλόγε, και εις χουν απελεύσει...» 
: ος ταποκτούσαν νεά σημασία πάνω στον 
το γυμνό «πο ου Χώματος. Σκέπασαν 
οδήγησαν ρα στ Βήςν στα Σκαθάρια και τα 


Ἕνας αδύναμος 


κρατήρα κάτω από 


Ὃ τινάχτηκε. 
4 ἵπεσε σε µια µι- 
κρή βροχή. Ένα χλωμό χέρι σηκώθηκε. προς 55 


ουρανό και σε λίγο ένα δεύτερο το μιμήθηκε. Ὥ- 
μοι αναδεύτηκαν και ένα κεφάλι ξεπρόβαλλε. ἡ- 
ταν το κεφάλιτου Πιού, καιη σκόνηκυλούσε από 
το ανοιχτό του στόμα. 

Το πτώμα στάθηκε όρθιο, τρεκλίζοντας. Τα 
πόδια του κινήθηκαν αβέβαια καθώς έκανε έναν . 
κύκλο. Σταμάτησε, σαν να ζητούσε να προσανα- 
τολιστεί και έπειτα άρχισε µε βαριά βήματα να 
διασχίζειτην επίπεδη και έρημη χώρα. Ό γυμνός 
νεκρός κατευθυνόταν προς τη μακρινή Βάση. 


Μέσα στη Βάση, κάτω από ένα φουσκωτό 
πλαστικό θόλο τεχνητής ατμόσφαιρας, ο Χάριν- 
Ύκτον ήταν καθισμένος μὲ το φανελάκι μπροστά 
στον ασύρματο. Είχα ξανά απομείνει μόνος. Ν 
Τά από µια νύχτα ύπνου, και τα δυο Σκαθάρια έ- 

Ίπαν σε ερευνητικές αποστολές. 
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ποστολής Χρη- 
Ὁ Λέιν, ο µεταλλουργός της οὔ Ἡ φωνή του 
σιμοποιούσε ένα φορητό τρυπάν τη µια φλέβα 
ακουγόταν ψυχρή: «Χτύπησα ν πέμπτη μέχρι 
σχεδόν καθαρού σιδήρου... τη 
ΓΕ. -τα λεγόμε- 
5 Χάρινγκτον άκουγε αφηρημόνα τὴ τι, 
να των ανδρών καταγράφονταν σε. για περί. 
νίες- εκείνος απλά παραολοςς καθώς ήταν, 
πτωση έκτακτης ανάγκης. ιστεί τον τρ όπο µε 
Είχε όλο το χρόνονα συλλογισ οσπαθώντας 
τον οποίο είχε πεθάνει ο πιού, πρ. προ 
ναπείσειτον εαυτό πον Ἐπ ασ 
πο 
ο τον τα συναίσθηµα ενοχής συ- 
Ὃν βασανίζει. ἅ 
πω σος ήταν στριμωγμένοι. Ἕνα βου 
νό από προμήθειες περιτριγύριζε. μια μικρή ος 
ση ελεύθερου χώρου. Καθώς μετακινούσε απ 
δια του, κλότσησε άθελά του τα δείγματα ον 
είχε συλλέξειο Πιού. Ο Μπρένελ τα είχε ΓΟ 
σει εξονυχιστικά παν τα ετοιμάσει να στ. 
ανάλυση στη Γη. 
νο σοι έξυνε το σγουρομάλλικο κά. 
λιτου όταν ένα πράσινο φως άναψε πάνω απ. 
τον αεροφράκτη. Κάποιος ετοιμαζόταν να μπει 
µέσα. Ξαφνιασμένος, κατέβασε ένα διακόπτη 
και είπε: 
«Ποιος είναι; Ποιος γύρισε» λ 
«Τιθεςναπεις, Χάρινγκτον;» είπε Ο Μπρένε ν 
«Κανείς δεν έχει γυρίσει- είµαστε δέκα χιλιόμι ὄ 
τρα µακριά από τη Βάση και ξέρω καλά πως 
Λέιν σκάβει ακόμα». ο 
Η ήρεμη φωνή του Βίνσεντ, του γιατρού ΤΡ 
αποστολής, επιβεβαίωσε τα λόγια του. «Σω 


νά 


οι 


τ... 


νευ, Ον 
ΟΝ Λέιν έξω από το Σκαθάρι. Τι συμβαί. 


Οχά 
οι 
μεπανς Ύκτον έψιι 
ωι " 'οσε σαν να. τον κατι 
Χτα. Οι κοι Ὁ νερό: τος να τρέ! 
ή τοι 
ντελῶς αρὐσε να εἶναι έξω 
Ἡ : 
Ν '. Κοιτούσι 


άβρεχαν 
Ρέμει ανεξέλεγ- 
σηκώθηκαν. Κανείς 
από το θόλο: ήτανε. 
ητή τμοσι Έ. σαν υπγωτισι 
Ροφρά Φαιρικής πι ώ 
πόρτα ονο γέμιζε αέρα, επ ος ἜΑ 
χὰ οιξε, Ἡ εσωτερική 
Ρινγκτον ῶ ὦ 
καρέκλα πίσω του, Ὁ φόρος μας την 
του καθώς Ψέλλιζε: «Όχι! : ἂν Γερο 
με». γυμνό πτώμα του Πιοῦ σύρθ να. Ρε.» 
Ὃς του, µε μάτια θαι 
δε σα ση ο ...- 
Ῥινγκτον πισωπάτησε μέχρι πι 
σε στον. τοίχο. «Είσαι νεκρός», φρο σος. 
Ψαµε». Έκλεισε τα μάτια και όταν τα ξανάνοιξε 
είδετον Πιού σκυμμένι 


ο πάνω απότο τραπέζι.Το 
χλωμό του χέρι κρατούσε ένα απὀ τα γυστέρια 
του Βίνσεντ. 


«Για όνοµα του Θεού, ἀνθρωπέ µου...» 

΄Ανθρωπος; Ο Χάρινγκτον παρατήρησετο γυ- 
μνό στήθος του Πιού και πρόσεξε πως δεν ανα- 
δευόταν από την προσπάθεια της αναπνοής. 

Ὁ ιδρώτας κύλισε στο μέτωπο του Χάριν- 
Ύκτον καθώς ο Πιού προχωρούσε προςτο µέρος 
του. Η φωνή του τρεμούλιασε. «Είσαι νεκρός... 
νεκρός...» 

Ὁ Πιού τον έφτασε. Η λεπίδα του νυστεριού 
άστραψε στο φως καθώς σηκωνόταν, διέγραψε 
µια µικρή αψίδα και βυθίστηκε στο στήθος του 
Χάρινγκτον. 


ω “-- 


Ἡ Φωνή του Μπρένελ αντήχησε με ον ολα] 
-στον ανοιχτό πο ήρματο. «Χάρινγκτον! Τύρο. 
βαίνει εκεί κάτω; Απάντησέ μου». 

Ὁ Πιού περίμενε αμίλητος Καὶ ακίνητος, Κος 
τάζοντας το πτώμα που ήταν σωριασμένο στο 
πάτωμα. Ἡ φωνή στον ασύρματο συνέχιζε να 
μην παίρνει απόκριση. 


Ὁ Λέιν άφησε κατώ το τρυπάνι καὶ κατευθύν- 
Έηκε προς το Σκαθάρι Δύο. Ὁ Χάρινγκτον δεν εἰ- 
χε δώσει καμιά απάντηση, και είχε το. κακό προ- 
αίσθημα πως ούτε Καὶ πρόκειτο να τοὺς δώσει. 

«Βίνσεντ, Λέιν, επιστρέψτε γρήγορα πίσω», 
είπε ο Μπρένελ. «Θα έρθω κι εγώ όσοπιο γρήγο- 
ρα μπορώ». 

Ὁ Βίνσεντ, ένας όμορφος Λατινοαμερικάνος, 
έβαλε μπροστά τη μηχανή και οδήγησε το όχημα 
πάνω από το ανώμαλο έδαφος του Αρη. Το σκα- 
θάριτίναζε παντού κόκκινη σκόνη, καθώς κυλού- 
σε πάνω στις μεγάλες ελαστικές ρόδες του. 

«Νομίζεις πως τρελάθηκε, γιατρέ;» 

«Δεν το νομίζω», είπε ο Βίνσεντ επιφυλακτι- 
κά. «Αν και κἀνείς δεν μπορέι να είναι σίγουρος, 
ειδικά κάτω από αυτές τις συνθήκες». 

ΟλΛέιν σήκωσε τακυάλιακαι περίμενε. Έσκα- 
βε μόλις δυο χιλιόμετρα µακριά από τη Βάση. 
Καθώς ο θόλος εμφανιζόταν, εστίασε τους φα- 
κούς επάνω του. 

«Εξωτερικά δεν βλέπω τίποτα το περίεργο», 
είπε στο μικρόφωνο. 

«Ἐμένα µε ανησυχεί το µέσα», του απάντησε 
νης πο και ψάξε. Ο Βίνσεντ θα μείνει 

ε το Σκαθάρι. Να έχετε τον 
ππιρπαίοη χετε συνεχή επαφή µε 


μη 


08, 
σεντ σταμάτησετο Σκαθάρι έξω απότον 
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η 
στις βι Και για µια στιγµή έμειναν και 
Ἵν [ο έσεις τους κοιτάζοντάς τον. Ο θόλος 


Ἰαφανή, 
Είχε ἵς, μπαλωμένος στο 1: 
γι Χτι σηµείο που 
Το Ποπ ένας μικρός µετεωρίτης. Κα: 
οἱοσημάδι κί Άγαινε από µέσα, ούτε και κά- 
ὅσα είχαν ο ο φαίνονταν ακριβώς ό- 
Ύδροδι ς 
πάνω από τσ μηχανικός έκλεισε την κάσκα 
«Σε ακούω καλά», απι κεφάλι. «Δοκιμή. 
ο. λοιαι Έν ντησε ο Βίνσεντ. 
Ιµατήσεις να µου μιλάς». 

Ο)Λέιν βγήκε από το Σκαθάρι και προχώρησε 
ΠΣ ες αεροφράκτη. Στο δρόμο λα μετα 
κ ο λόγια του Χάρινγκτον. Δεν φαινό- 
ο Ἂν ἀν ο Ελάβη στις επικοινω- 

. τον ήταν ειδικός κι ῶ 
λά τη δουλειά του. ογ΄. 

Μπροστά στην είσοδο του αεροφράχτη ἑ- 
νιωσενα διστάζει και κατάλαβεπως ἦταν τροµο- 
κρατηµένος. Θυμωμένος µε τον εαυτό του, είπε 
στον ασύρματο: «Αγοίγω την εσωτερική πόρτα». 

Πέρασε μέσα. 

Ὁ Χάριγκτον τον κοιτούσε, καθισμένος µπρο- 
στά στον πομπό, µε τη φανέλα μουλιασμένη στο 
αίμα. Δεν. ανάσαινε. 

«Ὁ Χάρινγκτον είναι νεκρός», πληροφόρησ» 
τον Βίνσεντ. «Κάποιος ον αγ καὶ δεν 
βλέπω πουθενά μαχαίρι, άρα”. 

Ὁ Λέιν πάγωσε Καὶ οχΧάρινγκτον. σηκώθη- 


κε όρθιος, κοιτάζοντας σὲ Κάποιο σηµείο πίσω 
λιαξε καθώς 


από το μηχανικό. 


Ὁ Λέιν έκανενα γυρίσει Καὶ οὗρ' 


αὐ 
ημμίννννν'ὠ»'... 


αντίκρυσε το γυμνό πτώμα του πιού. «Είναι ο 


Πιού- ο Πιού νεκραναστήθηκε». 
Ύστερα το τ τδρα διαπέρασε τη στολή του 
στο ὕψος των πλευρών. Κύματα πόνου Καὶ σκο- 
ταδιού τον τύλιξαν, και σωριάστηκε ανάσκελα. 
Ὁ Βίνσεντ έμεινε µέσα στο Σκαθάρι, παρατη- 
ρῶντας τον αεροφράκτη της Βάσης. Δεν. άνοιξε, 
ούτε κἀι καμιά φωνή του μίλησε απότον ασύρμα- 
το. Περίμενε, προσπαθώντας να καταπνίξει το 
Φόβοπου ανάβλυζε µέσατου: ὀτικιαν ήταν εκεί 
μέσα είχε σκοτώσει τον Λέιν. 

Ανακουφίστηκε όταν είδε τον Μπρένελ και 
τον Ντάλμπι να καταφτάνουν µετο άλλο Σκαθά- 
ρι’ δεν του άρεσε καθόλου να περιμένει μόνος. 

«Τίποτα νεότερο;» ρώτησε αυστηρά ο Κυβερ- 
νήτης. 

«Τίποτα». Μια και έδινε ασταμάτητα αναφορά 
από τη στιγµή που ο Λέιν είχε μπει στη Βάση, η 
ερώτηση ήταν ανούσια. 

«Ὁ Χάρινγκτον και ο Λέιν είναι µέσα- και τίπο- 
τα», επανέλαβε ο Μπρένελ σκεπτικά. 

«Και ο Πιού-» 

«Ασε κατά µέρος τον Πιού», είπε απότομα ο 
Μπρένελ. 

Ὁ Κυβερνήτης έκανε αργά το γύρο της Βάσης 
µε το Σκαθάρι. «Βλέπεις τίποτα περίεργο, 
Ντάλμπι;» 

Ὁ γενειοφόρος Φυσικ. ύ [η 
σος Φόρος φυσικός κούνησε το κεφάλ! 

«Τα πατήματα, ἀνθρωπέ µου! Κοίτα τα πατή- 
ματα». 

Ὁ Ντάλμπί τα πρόσεξε! µια γραμμή από χνά- 
Ὃ σα, από την έρημο, τα ίχνη ξυπόλυτων 

Ἰών πάνω στη θαμπή κόκκινη σκόνη. Μικρών 
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ρέν ' είπε ταραγμένος. 

δῶ ὧν Εν τησε, Ὀδήγησε το Σκα- 
οι Ῥοφρώ 

«ΑΝ, η Περίμενε και κενο 4 


Ὁ Βίνσεντ. 
άγκῃς ὅλος ουµε το μικρό απόθεµαπρώτηςα. 
ὰ στο βόλι µας οἱ προμήθειες βρί πηρα 
γελ Ὁ. Αέραι Ῥίσκονται μέ- 
Νταλ “πάτησε να 6, νερό, ενέργεια». Ο Μπρέ- 
μπι Και στον μιλάει, δίνοντας χρόνο στον 
σουντῃ σοβαρό Βίνσεντ να συνειδητοποιή- 
μαστε αυτές τι τητα της κατάστασης. «Χρειαζό- 
Μέχριναἐρθεικα Ῥομήθειες για να επιζήσουμε 
σκΏσοπε ος διαστημόπλοιο. Θαξεφου- 
ανεί - 
ρε αντρας δυο άλλους άνδρες δεν έφε- 
Ὁ Μπρένελ φόρεσε την 
έξω. Πήγε κατευθείαν ον (ο γηγηαίο 
βάσης του θόλου και την άνοιξε για να Εμ 
ε- αέρα Να βγει. Ο θόλος άρχισε να βουλιάζει 
᾿ργά, ζαρώνοντας σαν ακορντεόν- λίγα λεπτά 
αργότερα δεν ήταν τίποτα περισσότερο από έ- 
νας ξεφούσκωτος πλαστικός σάκος. Τίποτα δὲν 
κουνιόνταν κάτω από τις γκρίζες πτυχές του. 

«Ωραία, λοιπόν», είπε τελικά ο Μπρένελ. «Τώ- 
ρα αποκλείεται να υπάρχει τίποτα ζωντανό από 
εκεί κάτω. Βοηθήστε µε να σηκώσω το κά- 
λυμμα». 

Ὁ Ντάλµπι και ο Βίνσεντ άφησαν τα Σκαθάρια 
και πήγαν κοντά του. Έπιασαν όλοι μαζί το Σε: 
Φούσκωτο πλαστικό και άρχισαν να ΤΟ σηκώ- 
νουν, αποκαλύπτοντας τα συγκεντρωμένα ξφό- 
δια. ΄Ἠταν µια δύσκολη δουλιδά, µια Καὶ το πλα- 
στικό πιανόταν σε διάφορα σηµεία καὶ πρὶν 
προλάβουν να τελειώσουν, Κάτι αναδεύτηκε Κι 
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σηκώθηκε µέσα απότις Εεσκεπασμόν”» ΤΡ; 


θειες. 

Και οι τρεις τους κοκκάλωσαόι ΜΠΡΕΝΕΝΡ 
Νιωσε το δέρµα του να ο ' 

Πρώτος Ἁγήκε ο Πιού, µε τΟ να χέρι. 
Ὁ Χάρινγκτον ακολουθούσε µε ματωμένη Φανέ- 
λα. Ο Λέιν ερχόταν τελευταίος; κινούμενος µε 
δυσκολία µέσα σε µια διαστημική στολή από την 
οποία είχε ξεφύγει όλος ο αέρας. Άρχισαν να 
πλησιάζουν αμίλητοι τους τρεις επιζώντες. 

Ὁ Μπρένελ πήρε µια βαθιά ανάσα και Φώνα- 
ξε: «Πάμε να φύγουμε». Γύρισε και έτρεξε προς 
το Σκαθάρι του. Εκεί μέσα είχε το στρατιωτικό 
τού σαρανταπεντάρι περίστροφο, ΤΟ μοναδικό 
ὁπλο της αποστολής. 

Παραλυμένοι από το θέαμα των νεκρών που 
περπατούσαν, ο Βίνσεντ Καὶ 0 Ντάλμπι άργησαν 
να αντιδράσουν. 

Ὁ Πιού έφτασε τον Ντάλμπι και έχωσε το νυ- 
στέρι στη στολή του ξανά και ξανά. Ο Χάριν- 
Ύκτον και ο Λέιν έριξαν τον Βίνσεντ στο έδαφος, 
αποσπώνταςτο σωλήναπου μετέφερε το οξυγό- 
νο από τον κύλινδρο στην πλάτη του. 

Ὁ Μπρένελ βγήκε από το Σκαθαρι µε το περί- 
στροφο στο χέρι. Καθώς ο Πιού πλησίαζε προς 
τομέροςτου, άρχισε να γεμίζει σφαίρες το χλώ- 
μό γυμνό σώμα. Η σάρκα έσκασε και λίγο αίμα 
Κύλισε πηχτό.Ο Πιού παραπάτησε, αλλά συνέχι- 
σε να προχωράει. 

Ὁ Μπρένελ πέταξε κάτω το αδειο όπλο καὶ 
μπήκε βιαστικά στο Σκαθάρι. Ξεκίνησε µόνο» 
του για την έρημο. 


Απομακρύνθηκε από τη Βάση Ένα με τρελή 


Ἓθωγκατες 
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Ταχ 

μαμα Το μυαλό του αρνιόταν να δεχθεί την 
αλλ, σοι Ὁ Ίνεκροι μπορούσαν να επιστρέψουν, 
του οἴη ος του τον διέψευδαν. Τα χέρια 
λειτουργήσραν' ενώ το μυαλό του αρνιόταν να 


Ῥγότερα, 
Ἐν ν 0 Μπρένελ συνειδητοποίησε πι 
ως 
γηγούσε τς τίποτα πίσω του: κανείς δεν τον κυ- 
Ά - Ἠρέμησε κάπως και έκοψε ταχύ 
Ῥχισε να ει ψε ταχύτητα. 
αναβρίσκει την ψυχραιμία του. 
τα πόντον αέρα και νερό, άρα θα έπρεπε 
Ύκης καὶ Ἐν αμο µε το απόθεµα έκτακτης ανά- 
ία ανεφοδιαστεί. Τώρα που ήταν ο τε- 
λευταίος ζωντανός ἀνθ : 
ἴσως αμτὸ Ιρωπος πάνω στον Ἂρη, 
ό Ιτό το μικρό απόθεµα του έδινε τη δυνα- 
τότητα να επιβιώσει µέχρι να έρθει το σκάφος 
με τους. αντικαταστάτες. Το σκάφος! Πώς θα 
μπορούσε να ειδοποιήσει το πλήρωμά του; 
Θατο σκεφτόταν αργότερα: θα του ήταν αδύ- 
νατον νατους βοηθήσει αν δεν έμενε ζωντανός. 
Έστριψε το σκαθάρι και κατευθύνθηκε προς το 
κρυμμένο απόθεµα, αυξάνοντας ταχύτητα. 
Ὑπολόγισε το χρόνο που περνούσε. Το δια: 
στηµόπλοιο είχε ήδη ξεκινήσει από τη Γη. δα 
πρέπει να ήταν πια στα μισά της διαδρομής. Και 
πάλι θα ήταν ανάγκηνα βάλει. δελτίο στον αέρα, 


Σταμάτησε το Σκαθάρι σε ένα ύψωμα. από ὁ- 
που μπορούσε να βλέπει το απόθεμα, το οποίο 
σηµάδευε µια. κεραίαπου εξέπεμπε ἑνα συνεχές 
σήμα. Σάρωσε το γύρω τοπίο μὲ τα κυάλια του. 
Τίποτα δεν κουνιόνταν πουθενά. Βεβαιωμένος 
πως ήταν μόνος, οδήγησε το Σκαθάρι μέχρι το 
απόθεμα και άρχισε να μεταφέρει προμήθειες 
µέσα στο όχημα. Γέμισε κάθε ελεύθερο χώρο με 
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δοχεία νερού, µπιτόνια μι 
νες τροφές και µπουκάλες οδυ κ 

Ἕκανε την τ λπυταία διαδρομή προς το τ 
θάρι, όταν εντόπισε κάποια κίνηση, ἊΣ ΠΗ ζο- 
ντα. Σταμάτησε για να κοιτάξει καλύτερα. Τα μα: 
Κρινά σημάδια σύντομα αποκαλύφθηκαν σαν πέ- 
ντε ανθρωπόµορφες φιγούρες, Οἱ τρεις από αυ. 
τέσντυμενες µε στολές.Ο Ντάλμπικαιο Βίνσεντ 
είχαν κι αυτοί μετατραπεί σε ζόμπι. Προχωρού- 
σαν µέσα στην κατακόκκινη έρημο, κατευθυνό. 
μενοι προς το μέρος του. 

Ὁ Μπρένελ μπήκε µέσα στο Σκαθάρι και ὀρ- 
µησε προς το µέρος τους. Αν οι σφαίρες ήταν ά- 
χρηστες, µπορεί να κατάφερνε να τους λιώσει. 

Η επιφάνεια του εδάφους ήταν ανώμαλη και 
γεμάτη κρατήρες, έτσιπου το Σκαθάρι λοξοδρο- 
μούσε καθώς πηγαινε καταπάνω τους µε µεγάλη 
ταχύτητα. Όλοι τους έκαναν έγκαιρα στο πλάι, 
αποφεύγοντάς τον µε ευκολία. Αισθάνθηκε το 
Σκαθάρι να γέρνει στο ένα πλάι καθώς έστριβε 
για να τους επιτεθεί ξανά, και πρόλαβε να δει 
τον βαθύ κρατήρα την τελευταία στιγμή. 

Ἱδρωμένος, έκοψε ταχύτητα και απομακρύν- 
θηκε. Αν το Σκαθαρί αναποδογύριζε, ήταν Σο- 
Φλημένος. Αρχισε να οδηγεί προσεκτικά, και ὁ- 
ταν γύρισε το κεφάλιπίσω είδε πως τον ακολου- 
θούσαν. Το Σκαθάρι μπορούσε να τους ξεπερά: 
ας ον σὲ ταχύτητα, αλλά άφηνε ίχνη στο 

| κάποια ν να 
κοιμηθεί. στιγµή θα αναγκαζότα 

Θυμήθηκε το σκάφος. σκευή 8- 
πικοινωνίας που. τοσο ΝΡ το 
διάστηµα ήταν ο πομπός της Βάσης. Έκανε ένα 
μεγάλο κύκλο και επέστρεψε στη Βάση. ᾿ΑΦΠΘΕ 


ΠΗ 
θθρνατες 


ο 
τ παθόρι και άρχισε να ψάχνει τις στίβες µε 
(αν αν Ο πομπός είχε εξαφανιστεί. 
κάπ ο ρει τον πομπό και τον είχαν κρύψει 
τος ο ιν ται στην άμμο. Η σκέψη 
Ε κροί ήταν ευ. 
Καύμα μεγαλύτερο τρόμο. ος 


ὡς στεκό: 
νούμεγι ταν εκεί, τους είδε και πάλι. Κι- 
Χονταν προς προς ορίζοντα, οι οποίες ἐρ- 
[οἳ Μι του. 
ο. ον ξαναμπήκε στο Σκαθάρι και ξεκι. 
νταν να ν κουρασμένος, και αυτοί δεν φαίνο- 
Κουράζονται. Ἴσως δεν είχαν καν ανά- 
Ύκη από ὕπνο. Τελικά θα τον έφταναν. 
Οδηγούσε ασυναίσθητα πάνω από το κόκκινο 
Καὶ ὠχρό έδαφος, περνώντας δίπλα από παγω- 
μένα ποτάμια λάβας και χαμηλούς λόφους, απσ- 
Φεύγοντας συσσωρεύσεις σκόνης και ανοιχτά 
ρήγματα. Κάποια στιγµή του φάνηκε πως είδε ἑ- 
ος ολα που κάπνιζε. Ύστερα σηκώθηκε ο. 
Ὁ άνεμος δυνάµωσε, σηκώνοντας το μανδύα 
της σκόνης. Ο ουρανός κρύφτηκε, αλλά το ίδιο. 
και τα ίχνη του Σκαθαριού. ᾿Αλλαξε πορεία και 
οδήγησε αργά, προσέχοντας κάθε στιγµή για 8- 
πικίνδυνα σηµεία του εδάφους. Συνέχισε μέχρι 
που δεν μπορούσε πια να δει πού πήγαινε, καὶ 
μετά έσβησε τη μηχανή. ᾿ 
Ἔξω από το όχημα, ο άνεμος λυσσομανούσε 
και η σκόνη σαβάνωνε την περιοχή. Ὁ Μπρένδλ 
αποκοιμήθηκε. 
ρος ο ο ος η θύελλα είχε κοπάσει καὶ Ο 
ήλιος έλαμπε χλωμός. Φαινόταν να Βρίσκεται τ 
άμεσα σε λόφους, περιτριγυρισμένος ἅτι ον 
μογότονοτοπίο σκόνης, λιθαριών καικρᾶ 
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’ αλύτε- 

Ἐφτιαξε Φαγητό και έφαγε. Θα ήταν ή 
Ρο να μείνει ο μες ὅπου βρισκόταν ο ὃς 

περιμένει. Όταν το διαστημόπλοιο ἐγ τν α 
Χρησιμοποιούσε το μικρό ασύρματο του Σεπόα: 
ριού για να στείλει ένα ύστατο σήμα Κινθύνου. 

Ἀναλογίστηκε τι ήταν αυτό που είχε καταλά- 
βει τους άνδρες του. Μήπως κάποια εξωγήινη 
µορφή ζωής; Μονάχα µια άλλη µορφή ζωής θα 
μπορούσε να ελέγχει νεκρά κορμιά σαν να ήταν 
μαριονέτες. Κάτι παρασιτικό, ίσως. Ένας ιός; Έ- 
νας ιός μπορούσε να επηρεάσει τον, εγκέφαλο 
και το νευρικό σύστημα- καινα παραμένει αδρα- 
νής για µεγάλο χρονικό διάστημα. Ἕνα παράσι- 
το κάποιου αρειανού ζώου που είχε προ πολλού 
εξαλειφθεί... 

Ὁ Μπρένελ θυμήθηκε αόριστα πως ένας ιός 
αποτελούνταν από νουκλεϊκό οξύ περιτριγυρι- 
σµένο από ένα κέλυφος πρωτεῖνης. Όταν έµπαι- 
νε στο ζωντανό κύτταρο ενός Φορέα, δηµιουρ- 
γούσετη δική του πρωτεΐνη και έτσι αναπαραγό- 
ταν. Ενώ έμπαινε ένας, έβγαιναν πολλοί, μολύ- 

«νοντας νέα κύτταρα: και τελικά άλλους Φορείς. 

Κάτι τέτοιο θα ήταν, σκέφτηκε. Κι αν το δια- 
στηµόπλοιο προσεδαφιζόταν... τι θα τους στα: 
ματούσε από το να καταλάβουν το πλήρωμα καὶ 
να επιστρέψουν στη Γη για να εξαπλώσουν την 
πανούκλα του ζωντανού θανάτου; 

Έπρεπε να επιζήσει και να διατηρήσει την Ε- 


γρήγορσή του, φροντίζοντας κάτι τέτοιο να μην 
συμβεί. 


Ὁ Μπρένελ ξύπνησε. ὁ καὶ 

] ε με το στόμα στεγνό Καὶ 

τς σώμα αδύνατο. Το εσωτερικό του Σκαθαριού 
Είχε αρχίσει να βρωμάει. Δεν ήταν σχεδιασμένο 


θάψγκωτες 
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Ύάσιν, 
σησε αρ διαβίωση. Ρούφηξε λίγονερόκαι µά- 


Του φαιά μισή μερίδι 
Φαινό. Ῥίδα συμπυκνωμένηι τροφής. 
δήποτε τν Τῶς είχε πολύ καιρό ΠπρθλᾺ οτι- 


Τα ζόμπι δ. 
μπει µπι δεν τον Είχαν βρει- αν τελι 
ά 

ίδιο δ τ κόπο να συνεχίσουν το αμ 
γα αποφύ ΧΕ μετακινήσει το Σκαθάρι, έτσι ώστε. 
τύ τα Ύξι τον κίνδυνο να ανακαλύψουν κατά 
πότη πον του. Πόσος καιρός. είχε περάσει α- 
ος μή που είχε πάψει να αφουγκράζεται 

Ὁ τον άνοιγε ήταν 


ρματο; Κάθε φορά. 
γεκ. Έτ 
Ῥός, και. έπρεπε να κάνει Οικονοµία στην ε- 


νέργεια µε οίκος 
κουρασμένα ϐλλη μες ια σπα ΞΡ Ἔξ 
του. Πλησίαζε η ώρα... το κεφάλι ποῦς Ἂς 
ανυπό: ο 
φορα από τον αποπνικτικό αέρα. Να ρι- 
σκάριζε ένα ταξίδι µέχρι τη Βάση για να πάρει 
καινούριες µπουκάλες οξυγόνου; Δυσκολευό- 
ταν να σκεφτεί λογικά και ένιωθε το σώμα του 
ληθαργικό. Έπρεπε να- 

Τι ήταν αυτό; 

Ψηλά στον πορφυρό ουρανό, έκαιγε µια αμυ- 
δρή κόκκινη γραμμή. Ἠταν ένα διαστημόπλοιο 
που κατέβαινε. Κοίταξε καχύποπτα το ημερολό- 
γιο και αναρωτήθηκε αν είχε κάνει λάθος στο μέ- 
τρηµα. Σκέφτηκε πως ήταν ακόµα πολύ νωρίς, 
αλλά δεν µπορουε να είναι τίποτε άλλο εκτός α- 
πό το σκάφος ανεφοδιασμού. 

΄Ανοιξε τον ασύρματο. 5 

«Σκάφος ανεφοδιασμού προς Βάση Ένα. Με 
ακούτε;» 

Ὁ Μπρένολ πάγωσε καθώς άκουσε την ἯΙ 
Φωνή του Χάρινγκτον: «Σας ακούμε πολύ Καὶ 
θαρά». 


'...: 5ος -- 


«Χαίρομαι που ο ασήρματός σας λειτουργεί 
καιπάλι. Θα ὃς ποεδαριοτούµε σοπιο παντα ΥΕ 
νεται στη Βάση, Πώς τα πάτε εκεί κάτω; "πως 
Εντοπίσατε τον Κυβερνήτη Μπρένελ»». ( 

«Η κατάσταση παραµενει η (δια. Εμείς είμα. 
στε καλά. Όσο για» 

Ὁ Μπρένελ βγήκε από το σοκ του Και μπήκε 
στη γραμμή επικοινωνίας. «Μην προσεδαφιστε(- 
τε. Σας μιλά ο Κυβερνήτης Μπρένελ. Επαναλαμ- 

βάνω --- µην προσεδαφιστείτε. Ὅλοι εκτός από 
Εμένα είναι νεκροί και τα κορμιά τους έχουν κα- 
ταληφθεί από εξωγήινους». 

Μια καινούρία φωνή ακούστηκε από το δια- 
στημόπλοιο. «Εδώ Δόκτωρ Έλιοτ. Ηρέμησε, Κυ- 
βερνήτα. Ερχόµαστε να σε πάρουμε». 

«Για όνοµα του Θεού, µην προσεδαφιστείτε 
στον Αρη». 

«Σας είπα πως έχει παραφρονήσει», είπε ο 
Χάνρινγκτον. 

«Θα φροντίσουμε εμείς τον Κυβερνήτη». 

Κατατρομαγμένος, ο Μπρένελ συνειδητο- 
ποίησε πως είχε χάσει µια προηγούμενη επικοι- 
νωνία. Θα πρέπει να είχαν στείλει κάποιο σήμα 
κινδύνου και το διαστημόπλοιο είχε χρησιμο- 
ποιήσει περισσότερα καύσιμα για να φτάσει 
ΤΕ 

Ἔ μπροστάτη μηχανή και άρχισε να τρέ- 
χει προς το σηµείο αν το 
διαστημόπλοιο. Προσπαθούσε να καταπολεμή- 
τηνε νάνών στη φωνή του. «Επαναλαμβάνω; 

ιστείτε πικ. 
Τς δεν είναι πια τινι δαν 
Ὃν αγνόησαν. Μια φωνή πάνω στο σκάφος 
ανεφοδιασμού άρχισε ος, «Δέκα...Εν΄ 


9) 

νύγχητες 225 
γέα 
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ση νο οδηγούσε το Σκαθάρι µε τη μέγι- 
σειτο πο ταχύτητα, ρισκάροντας για να φτά- 
λες ας ἱστημόπλοιοπριν απότα ζόμπι. Ὀιμεγά- 

Ἐίδε ες αναπηδούσαν σαν τρελές. 


τη Βάση από μακριά. Ο 
υσκώσει- Ῥιά. Ο θόλος είχε ξανα- 
τὲ ένα Σκαθατολες μορφές περίμεναν δίπλα 
ος, ὍΝ καθώς το διαστημόπλοιο άγγιζε 
ώστε ο Μπρό ία φαίνονταν τόσο φυσιολογικά, 

Μια από ελ βλαστήμησε µε απόγνωση. 
το χείλο τις ρόδες του Σκαθαριού έπεσε από 
ΠρισΕ Τα κρατήρα και το όχημα αναποδο- 
θόλος κα ρον με το πλάι. Ο πλαστικός του 

Ὁ Μπρένελ άρπαξε την κάσκα του, φωνάζο- 
ντας για µια τελευταία φορά: «Μην ανοίξετε την 
πόρτα! Μην τους αφήνετε να μπουν μέσα». 

ταν τραυματισμένος και ανακάλυψε πως η 
πόρτατου Σκαθαριού είχε κολλήσει. Ἔμεινε εκεί. 
ανήμπορος, και τρελαμένος από το φόβο. Δεν 
μπορούσε νακάνειτίποταπια. Μέσα στον κρατή- 
ρα δεν μπορούσε καν να δει το διαστημόπλοιο. 
Το µόνο που μπορούσε να κάνει ήταν να Φαντά- 
ζεται... 

Οι Φωνές του πληρώματος αντήχησαν στον 
ασύρματο, καθώς καλωσόριζαν ταµέλητης απο; 
στολής. Ύστερα οἱ φωνές σταμάτησαν. Μέσα 
στη σιωπή, ο Μπρένελ ἀρχισὲ να ιδρωκοπάεικαι 
να κλαίει µε λυγμούς. 

Αυτός που ήρθε τελικά να τον βρεὶ πα 
Πιού. Ο Μπρένελ δεν. περίμενε το νυστέρι άνοι- 


ξε μόνος του την ᾿κάσκα, αναπνέοντας βαθιάτην 


αρειανή ατμόσφαιρα. 
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Αργότερα, έχοντας πάψει πιανα τς μα πα 
πος, ακολούθησε τους ζωντανούς τος ουρα- 
νω στο σκάφος. Σηκώθηκαν στον ο π : 
νό πάνω σε µια στήλη φωτιάς, μὲ ο 
τη Γη. 


ΟΑΛΛΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ 
του Θωμά Μαστακούρη 


Ποιος είναι αυτός που δεν έχει κοιτάξει τον 
εαυτό του στον καθρέφτη; Και ποιος είναι αυτός 
που πολλές φορές δεν έχει δει εκεί µέσα έναν. 
άγνωστο; Πόσο καλά γνωρίζουμε τον εαυτό µας 
καιτον κόσμο γύρω μας; Πόσο μικρή είναι η από- 
σταση ανάμεσα στην πραγματικότητα και την 
ψευδαίσθηση, τη λογική και την παράνοια; Η α- 
πόσταση ανάµεσα σε δυο υποκειµενικές αλή- 
θειες; 9Ν. 


Περπατούσα στην οδό Πατησίω 

σεξα τον εαυτό µου να ταρος το 
να. Όπως συμβαίνει πάντα στην περίπτωση που 
ένα γεγονός µας φαίνεται εντελώς απίστευτο 
καὶ αδύνατο, προσπέρασα σαν ηλίθιος, προσπα- 
θώντας να βάλω σε λειτουργία το κολλημένο 
μυαλό µου. Όταν µετά από αρκετά βήματα γύρι- 
σαπίσωτο κεφάλιγιανα δω, μπροστά στη βιτρί- 
να ήταν μόνο δυο νεαρά κορίτσια που Χασκουξ” 
λούσαν, σπρώχνοντας ἡ μια την άλλη. 

Μια και ο τύπος που µου έμοιαζε τόσο πολύ 
δεν φορούσε τα ἴδια ρούχα µε εμένα, πείστηκα. 
μετά από λίγο πως απλά θα ήταν κάποιος που 
μου έμοιαζε καταπληκτικά, ἡ ίσως ὀχι καὶ τόσο 
καταπληκτικά, αφού ήταν νύχτα καὶ ὁ δρόμος μι. 


μου, καιπριν να φτάσω στο σπίτι μου στην Κυψό- 
λη την είχα ξεχάσει εντελώς. 


Τη δεύτερη Φαρά που είδα τον εαυτό μον, ἡ- 
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ΘΩΜΑ Μ' 


ταν δυο εβδομάδες αργότερα, µέσα στὸ Ἰρόλες 
που πήγαινε στην μονος, Κάποιο στιγμή γύρι- 
σακαιτον είδα κρατηµένο από τη χερολορ η, ΓΒ 
ντά στη θέση του οδηγού. Ήμουν στην .. ο 
κρη του οχήματος, στριμωγμένος σαν σα ο 
Ἔνιωσα την επιθυμία να τού φωνάξω, αλλά το 
συνήθειο µιας ολόκληρης ζωής διακριτικότητας. 
και καλών τρόπων µε εμπόδισε. Ἄρχισα να 
σπρώχνω τους συνεπιβάτες μου, προσπαθώ 
ντας να τον φτάσω. Το τρόλεϊ. σταμάτησε στη 
στάση και οι πόρτες του άνοιξαν. ο εαυτός μου 
γύρισε το κεφάλιπρος το µέρος µου και μού φά- 
νηκε πως χαμογέλασε, κάπως καλοκάγαθα και 
κάπως ειρωνικά. Ύστερα κατέβηκε ενώ εγώ, 
παρ᾽ όλες τις προσπάθειές µου, δεν πρόλαβανα 
φτάσω έγκαιρα στην έξοδο. Καθώς το τρόλεϊ ξε- 
κινούσε και πάλι, τον είδα να στέκετµι στο πεζο- 
δρόμιο και να µε κοιτάζει µε ένα ανεξιχνίαστο 
βλέμμα. 

Όλο εκείνο το βράδυ έµεινα ξύπνιος στο πα: 
λιό δυάρι µου στην Κυψέλη; προσπαθώντας να 
βγάλω κάποια άκρη. Τελικά, σαν λογικά σκεπτό- 
μενος άνθρωπος, κατέληξα στο συμπέρασμα 
πως ήταν ένας σωσίας µου, µια από τις σπάνιες 
περιπτώσεις όπου δύο άνθρωποι χωρίς καμιά α- 
πολύτως συγγένεια έμοιαζαν από µακριά τόσο 
πολύ µεταξύ τους ώστε κάποιος θα έλεγε πως 
είναι δίδυμοι. ημουν βέβαια σίγουρος πως, αν 
τον έβλεπα από κοντά και του μιλούσα, θα ανα- 
κάλυπταχίλιες δυοδιαφορέςστοπρόσωπο, στις 
χειρονομίες, στη χροιά της φωνής. Θα πρέπει να 
τηλ γειτονιά, και έτσι αποφάσισα 

τον έβλεπα γιατρί να µη διστά- 
σω να του μιλήσω, να τον ο έσω μάλιστα 


9 
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Ἅπρ 
ὑμε έναν καφέ 
κ ιΦέ και να τα πούμε καλύτει 
γ ἘΣ Κάθε άνθρωπος, όποια μορφήκιαν. δξι 
λό σας παράξενη γοητεία μπροστά στο είδω- 
ὃ, Ῥόμο΄ Είτε το βλέπει στον καθρέφτη ή... στο 
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Π ευκαιρίαµου δόθ. 

ἵ ηκε πέντε ηµέρες αργότε- 
ο ταν ένα ηλιόλουστο κυριακάτικο ρωσ, 

Φἑ Τα πο που είμαι πήγα να πιω έναν κα- 
χαροπλα, Ἰαβάσω την εφημερίδα µου σεέναζα- 
μανωρί στείοτης Φωκίωνος Νέγρη. Ἠταν ακό- 
χιστοι Ε Καιοι περαστικοί στον πεζόδρομο ελά- 
. Ενώ διάβαζα µια ενδιαφέρουσα ανάλυση 

Ενός αρθρογράφου για τον εμφύλιο πόλεμο στη 

Ὀυλγαρία, ένιωσα ξαφνικά την ανάγκη να ση- 
κώσω τα μάτια, χωρίς να ξέρω το γιατί. Είχε πε- 
ράσειπια από μπροστά µου και είδα μονάχα την 
πλάτη του, αλλά αναγνώρισα αμέσως ποιος ή- 
ταν. 

Πέταξα την εφημερίδα στο διπλανό κάθισμα, 
σηκώθηκα, τον πρόλαβα, και µε µια βίαιη χειρο- 
νομίατον έπιασα ἀπότον ώμο καιτον γύρισαγια 
να µε κοιτάξει. Τα μάτια µου γούρλωσαν, καιο 
λαιμός µου άρχισε να κάνει σπαστικές προσπά- 
θειες για να καταπιείτο σάλιο µου. Ὁ άνθρωπος. 
που αντίκριζα μπροστά µου ἦταν ολόιδιος 
εγώ! 

ν Τα μάτια μου με κοίταζαν από ένα ξένο πρό- 
σωπο γεμάτα συμπάθεια, Καὶ τα χέρια μου ἐσφι- 
ξαν τα δικά μου. ταν αδιανόητο!». 

«Ξέρω πώς νιώθεις», μου εἰπε ο ο, 
«Σε βεβαιώνω πῶς Κι εγώ θα ένιωθα Ὁ Ὃ 
βρισκόμουνστη θέσησου. Μόνοπου δγώγν! ος 

πράγματα περισσότερο, καὶ έτσι μῖ 


δεν Νά δίατηρώ την ψυχραιμία µου μπροστά σε 


-- σωμα ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗ 


αυτό το καταπληκτικό φαινόμενο πού πρό 
να συμβεί». πο 

«Ποιο φαινόμενο;» ψέλλισα ΕΥ’. 

Ὁ εαυτός ἬΝ μας ανήσυχα γύρω του. «Το 

τος δεν ναι καἑάλληλο για να μιλήσουμε. 
λεις να πάμε στο σπίτι σου 

Εγώ δεν μπορούσα παρά να γνέψω βουβά. 

«Προχώρα μπροστά, κι εγώ θα σε ακολουθώ 

σε µικρή απόσταση», μου είπε 0, σωσίας µου. «Οι 
περισσότεροι ασφαλώς θα µας θεωρούσαν δίδυ- 
μους; αλλά δεν χρειάζεται να εξάπτουµε τα 
πνεύματα δίχως λόγο». 
’ Μετρεμάμενα βήματα άρχισα να κατευθύνο- 
μαι προς το σπίτι μου. Κάθε τόσο γύριζα πίσω 
και κοίταζα, γιαναπειστώ ότι δεν ογειρευόµουν. 
Ύστερα, η λογική άρχισε πάλινα ελέγχειτο µυα- 
λό µου. Μήπως. πραγματικά ήταν ο δίδυμος α- 
δελφός µου; Ήξερα µέχρι τώρα πως ήμουν μο- 
ναχοπαίδι, αλλά προτιμούσα να πιστέψω στο α- 
φελές σενάριο µιας σαπουνόπερας, όπου ο ά- 
γνώστος δίδυμος αδελφός εμφανίζεται στη θέ- 
ση του πρωταγωνιστή για να του κλέψει την 
κοπέλα, να αναστατώσει τη ζωή του ἡ, πιο πεζά, 
για να καλύψει την ανανέωση του συμβολαίου 
του ηθοποιού, παρά να δεχθώ κάποια υπερφυσι’ 
κή ερμηνεία. 

Έφτασα στην παλιά πολυκατοικία και ανέβη- 
κα τα σκαλιά μέχρι το διαμέρισμά µου. Άφησα 
την πόρτα ανοιχτή πίσω µου, και άκουσα Κά- 
ποιον άλλον να την κλείνει. Σωριάστηκα σε μιά 
μη και ο εαυτός µου κάθισε απέναντ' 

«Γνωρίζεις τη θεωρία των παράλληλων δι“ 
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δι 
Νεών µε ρώτησε, μπαίνοντας αμέσως στο 


“Τη θεωρία 
Ψης Κατ: ρία των...» Μετά από ένα λεπτό σκέ- 
τον Κατάφερα να κουνήσω το κεφάλι καταφατι- 

Πα έχω ακουστά». 

τ θα ξέρεις πως σύμφωνα µε µια θεωρία, 
νο Εγώ είμαι η ζωντανή απόδειξη, υπάρ- 
πο δια: ειρες πραγματικότητες, η κάθε µια λίγο 
[ος ἱφορετική από τις διπλανές της. Μερικοί 
οφοιισχυρίζονται πως κάθε κίνηση και α- 
τ του κάθε ξεχωριστού ατόμου χωρίζει 
Ὁ Ν Κόσμο του όπως και τον ίδιο του τον εαυτό 
δυο κομμάτια, που το καθένα ακολουθείτηδι- 
κή του πορεία. Αυτό συμβαίνει συνεχῶς, άρα υ- 
πάρχει μια απειρία διαστάσεων, οι οποίες όσο 
πιοπολύ απέχουν μεταξύ τους χρονικά, τόσο και 
πιο. διαφορετικές είναι». 
΄Ἔσφιξα το κεφάλι μέσα στις παλάμες μου, 
νιώθοντας πως ήταν έτοιμο να ξεκολλήσει. 

Ὁ εαυτός µου έσκυψε μπροστά και ακούμπη- 
σεμὲ κατανόησητο: χέριτου στο γὀνατό µου. Κα: 
θώς είχα σκυμμένο το κεφάλι, συνειδητοποίησα 
γιαπρώτη φοράπωστο χέριτου δὲν ἀγγιζε από- 
λυτατο σώμα μου, αλλά κατά ἑνα μέρος περνού- 
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Ο εαυτός µου τραβήχτηκε πίσω. «Για κάποιες 
συμπαντικές αιτίες [ην είναιπολύ δύσκολο 
να σου τις αναλύσω, οι δυο µας διαστάσεις, οἱ 
δυο µας πραγματικότητες αν θέλεις, πρόκειται 
να συγχωνευτούν». 

Δεν μπορούσα να πιστέψω στα: αυτιά µου. 
«Θέλεις ναπεις πως... κάθε άνθρωπος πάνω στη 
Γη έχει και ένα σωσία στη διάστασή σου;» 

Ὁ εαυτός µου σήκωσετους ώμους. «Ειλικρινά 
δεν μπορώ να σου πω µε σιγουριά, αλλά αυτό 
δεν νομίζω πως είναι απόλυτο. Για κάποιους λό- 
γους, πολλοί που ζουν σε αυτή την πραγματικό- 
τητα είναι νεκροί στη δική µου, ενώ άλλοι δεν 
έχουν γεννηθεί καν. Σίγουρα η ζωή των περισ- 
σότερων έχει ακολουθήσει διαφορετικό δρόμο, 
και αναφέρομαι όχι µόνο σε επίπεδο ατόμων αλ- 
λά και σε επίπεδο εθνών». 

Μου μίλησε κάµποση ώρα για την παγκόσμια 
ιστορία του κόσµου του. Αν µου ανέφερα παρά- 
λογα πράγματα, θα τον θεωρούσα σίγουρα τρε- 
λό, αλλά οι διαφορές στα περισσότερα σηµεία 
"ἤταν μικρές, σχεδόν ανεπαίσθητες, και ελάχι- 
στα παγκόσμια γεγονότα φαίνονταν να διαφέ- 
ρουν αισθητά. 

«Ασφαλώς, η πλειονότητα των ανθρώπων και 
στις δύο διαστάσεις αγνοούν όσα πρόκειται να 
συμβούν. Εγώ, και πιθανώς μερικοί άλλοι και α- 
πό τισδυο πλευρές, το έχουµε μάθει ή το έχουμε 
διαισθανθεί. Τώρα που οι διαστάσεις µας σχε- 
δόν αγγίζουν η µια την άλλη, είναι εύκολο για 
κάποιον να ταξιδέψει ανάμεσα στους κόσμους, 
αν γνωρίζειτις κατάλληλες τεχνικές. Είχα µεγά- 


ληπεριέργειανασεβρω καινασε δω από κοντά, 
πριν...» 


5 
ΔῸΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ 235 


κα Ετάχτηκα επάνω και τον έπιασα από το για- 
[ Ίωσα όµως τα χέρια µου να γλιστρούν µέ- 
ἔαγι κ ότο ύφασμασαν σενερό, καιο εαυτός µου 
(ρει σΈβαριά στηνπολυθρόναόπου καθόταν. 
λάβειτσε», είχε χλωμιασμένος. Πρέπεί να κατα- 
πι Ἰςότι καμιά διάσταση δεν πρόκειται να υπε-. 
σει απόλυτα της άλλης. Θα ενωθούν, ὁ- 

Ὡς, σαν τα. κομμάτια ενός παζλ. Σε µακροκοσµι- 
4 και μικροκοσμικό επίπεδο, σε κάποια 
μι θα υπερισχύσει η μια και σε κάποια η άλ- 


«Θέλειςνα πεις ότι ένας από τους δυο µας θα 
Χαθεί;» ρώτησα εγώ καχύποπτα. 

0 εαυτός µου σήκωσε ξανά τους ώμους, σε 
µια χαρακτηριστική κίνηση που συνήθιζα και ε- 
γώ. «Μην το παίρνεις τόσο τραγικά. Στην ουσία 
είµαστε και οι δύο µια ταυτόσημη οντότητα. ο 
χωριόμός των. διαστάσεών µας ξεκίνησε μετάτη. 
γέννησή µας σε έναν κοινό κόσµο, και ήταν ᾱ- 
σφαλώς ανεπαίσθητος και για. τους δυο µας. Η 
πλειονότητα του κόσμου δεν θα καταλάβει απο- 
λύτως τίποτα. Δεν μπορώ να σου εξηγήσω το 
πώς, αλλάο κάθε άνθρωπος θα. ευρο Γον 

φυσιολογικό τον κόσμο στον τε α Ένα 
ώ [αγία μερικές στιγμές ΚΟΚΚ. 

Κ- Ἐν ος τ κοιτούσα. αποχαυνυμένος, 

έξω από το παράθυρο. ο ες αν σε πόσον 

ἑξαξα µε αγριεμμένο βλέμμα, "Και 

καιρό θα συμβεί αυτό» ρώτησα. 


[ά- 
ὁ σήµερα», μου απί 
«Σε τέσσερις ας συνειδητοποιήσει 


ύ σι κά καὶ 
ντησε και ύστερα, κώθηκε βιαστι 
πως εἰχε ἤδη. ροςτην πόρτα. «Ίσωξα κ 
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δωθούμε μέχρι τότε», είπε, και βγήκε τρέχο- 
ντας. 

«Σταμάτα», φώναξα εγώ και, µετά από ένα λε- 
πτό αδράνειας και αναποφασιστικότητας, έτρε- 
Έα ξοπίσω του. Όταν βγήκα στο δρόμο, είχε εξα- 
Φανιστεί, κι όσο αν έψαξα στη γειτονιά δεν κατά- 
Φερανατον ανακαλύψω. Να είχε διαβάσειτοφο- 
νικό που ήταν γραμμένο στα μάτια µου Και που 
ακόµα και εγώ ο ίδιος δεν είχα µέχρι εκείνη τη 
στιγµή συνειδητοποιήσει; 


Αποφάσισα να τον βρω και να τον σκοτώσω. 
Η ζωή µου δεν ήταν βέβαια τέλεια, αλλά ήμουν 
αρκετά ευχαριστημένος µε όσα είχα μάθει και 
«πετύχει μέχρι τώρα και δεν είχα καμιά διάθεση 
να χάσω την ταυτότητά µου για χάρη κάποιου 
άλλου, ουσιαστικά άγνωστου. Είχα τέσσερις μέ- 
ρες καιρό, και έπρεπε να είμαι ανά πάσα στιγμή 
έτοιμος. ΄μουν βέβαιος πως η περιέργεια την 
οποία μοιραζόμασταν θα τον έκανε να εμϕφανι- 
στείάλλη µια φοράπριν από τοµοιραίο γεγονός. 
Έχοντας µαζί ένα περίστροφο µε σιγαστήρα, 
που είχα κληρονομήσει από το µακαρίτη τον πα” 
τέρα µου, άρχισα να τριγυρνώτις νύχτες στους 
δρόμους, Φροντίζονταςνα μένω σε απόµερα και 
σκοτεινά σηµεία, ελπίζοντας πως θα παρέσυρα 
τον εαυτό µου στην παγίδα. Έφτασε το σούρου- 
πο της τέταρτης ημέρας, κι ακόµα δεν τον είχα 
δει. Βρισκόμουν καθισμένος σε ένα παγκάκι του 
Πεδίου του Άρεως, νιώθοντας την καρδιά µου 
να χτυπάει δυνατά. Είχα να φάω τρεις ηµέρες 
καινακοιµηθώ δύο. Δεν είχε όµως σημασία... αρ- 


κεί να τον έβρισκα ή, μάλλον, αυτός να µε έβρι- 
σκε. 
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τν µε βρήκε. Μια ώρα μετάτη δύσητου ήλιου 
Είδα να μπαίνει στο µικρό ξέφωτο και να κα: 
τ εται προς το µέρος µου, µε τα χέρια στις 

πες του μπουφάν του. 

«Ἠρθα για να αποχαιρετιστούµε», µου είπε 
Καθώς σταματούσε μπροστά µου, καὶ μετά τρά- 

ηξε από την τσέπη του ένα περίστροφο ακρι- 

5 όμοιο µε αυτό που κρατούσα εγώ. 

Ὅρμησα επάνω του, αρπάζοντας τον καρπό 
του µετοαριστερόμου χέρι, ενώ µετο δεξίπρο- 
σπαθούσα να τραβήξω το δικό µου όπλο. Πέσα- 
µε στο χώμα και αρχίσαμε να παλεύουμε. Τα δέ- 
γτρα γύρω µας απέκτησαν ένα διπλό περίγραµ- 
μα, σαν να το έβλεπα αλληθωρίζοντας. Ύστερα 
ακούστηκε ένας. πυροβολισμός και ἐναβογγητό 
αγωνίας. Είδα τον εαυτό µου να σφαδάζει για 
μια στιγµή. από κάτω µου καὶ μετά να εξαφανίζε- 
ται. 8 

Σηκώθηκα και τίναξα τα ρούχα. μου. ΑΦου- 

σπα για µια στιγµή πριν βεβαιωϑθ ἡ κο 

κανείς δεν είχε αντιληφθεί την πάλη μον Ὃ ο 
ρα γέλασα μὲ Ἱκανοποίηση και έχωσα Τ' 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 
ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΕΞΩΓΗΙΝΟΥΣ ΕΙΣΒΟΛΕΙΣ 


Ραλφ Γουίλιαμς ΟΙ ΚΕΦΑΛΟΚΥΝΗΓΟΙ 
Τσαρλς Μπέρκιν ΤΙΠΟΤΑ ΠΙΑ ΓΙΑ ΤΗ ΜΑΙΡΗ 
Κλοντ Βεγιό ΟΙ ΠΡΩΤΕΣ ΜΕΡΕΣ 

ΤΟΥ ΜΑΗ 
Άρθουρ Πόρτζες ΤΟ ΡΟΥΟΥΜ 
Μπράιαν ΄Αλντις ΟΙ ΑΙΡΕΣΕΙΣ 

ΤΟΥ ΠΕΛΩΡΙΟΥ ΘΕΟΥ 
Τσέτγουιντ Χέις ΤΟ ΝΑΥΑΓΙΟ 
Σίντνεϊ Μπάουντς ΟΙ ΕΜΨΥΧΩΤΕΣ 
Θωμάς Μαστακούρης Ὁ ΑΛΛΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ 


Ιστορίες µε µε εξωγήινα πλάσματα που έρχο- 
νται στη Γη για να σκορπίσουν τον τρόμο και το 
θάνατο. 

Ιστορίες για όντα από άλλους κόσμους που 
η μοίρα τα ρίχνει στον πλανήτη µας για να ανα: 
τρέψουν την πορεία του πολιτισμού. 

Ἕνα βιβλίο για κυνηγούς και κυνηγημένους, 
θύτες και θύματα, στη μικρή γωνιά της ζού- 
γκλας του σύμπαντος που ονομάζεται πλανήτης 
Γη. 


